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BBEJIEHUE

JanHas paboTa NOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO ICTETUYECKOM  OLEHKH  Kak
(¢parmMeHTa JMHIBOKYIBTYpPHOM KapTHHbI MHUpa Ha MaTepuaje aHIIMKICKOTO,
dpanIty3ckoro u ucmnanckoro s3b1koB XI1-XV BB.

AKTYaJIbHOCTb  HMCCJICIOBAHMA. B pamkax xapaktepHOoM IS
COBPEMEHHOTO  SI3bIKO3HAHUSl  aHTPOIOLEHTPUYECKOM  MapaaurmMsel  ocoboe
BHUMAaHUE YIENIsIeTcs MpoOiieMe B3aWMOJEHCTBUS SI3bIKA M KYJABTYPHI, f3bIKA U
obmecTtBa. HecnyyaiiHo, 4T0 B HacTodllee BpeMs OCOOBIM MHTEPEC JMHTBHCTOB
BBI3bIBACT U3yUCHUE JIMHTBOKYJIBTYPHON KapTHHBI Mupa. B OobIIMHCTBE Cllydaes
OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS SBISIETCS JIMHIBOKYJIBTYpHas KapTWHa MHpa Ha
COBPEMEHHOM 3Tare €€ pa3BUTHs. MeXIy TeM JIMHITBOKYJIbTYpHasi KapTUHA MUpa
HECET B ceOe OTpaKEHUE KYIbTYPHBIX, OJUTUYECKHUX, COLUUAIBHBIX MPOLIECCOB, a
3HAYUT, SBISICTCA HMCTOPUYECKM MW3MEHUYMBOM  Kareropued M IPOXOIUT
olpeneseHHble  ATanbl  3Bomonuu. OtTcoga  HEOOXOIMMOCTh — U3y4YEHUS
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KapTHHBI MHpa B MCTOPUYECKOM mepcnektuse. s pemeHus
TEOPETHUUYECKUX 33]1a4 UCTOPUYECKOTO MCCIIEOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOU KapTUHBI
MHUpa HEOOXOIMMO IMpHUBJIeUeHUE 0oJjiee IMPOKOr0 MaTepuaia pa3HbIX S3BIKOB Ha
pa3HBIX JTalax HMX pPa3BUTHUS, a TAKKE COBEPLICHCTBOBAHUE CaMHMX METOJIOB
UCCJIEI0BAHUS.

OcoOblii uHTEpEC Ml PEKOHCTPYKUUHU (parMeHTa JMHIBOKYIBTYPHOU
KapTUHBl MHpa Ha OIPENEIECHHOM XPOHOJOTMYECKOM Cpe3€ MPEICTaBIsAET
U3Y4YECHHUE €ANHUI] JIEKCUYECKOTO YPOBHS SI3bIKA, MOCKOJIBKY MMEHHO 3TOT YPOBEHb
A3bIKa SBISIETCA HauOOJIEe OTKPBITHIM U B MIEPBYIO OYEPEh OTPAXKAET MPOLIECCHI,
IPOUCXOISIINE B COLIMyME. DTa OCOOCHHOCTh B TMOJHOM Mepe MpOSBISETCS Y
JIEKCEM BBICOKOTO YPOBHSI a0CTpPaKLMH, B YACTHOCTH OLICHOYHBIX JIEKCEM.

DcTreTnyeckasl OLEHKA SIBISETCA BaXHBIM (PParMEHTOM JIMHTBOKYJIBTYPHOMN
KapTUHBl MHUpA. OJCTETUYECKas OLICHKa OMHUPAETCS HA HOPMY M YKa3bIBaeT Ha
OTKJIOHEHHWE OT HOPMBI, YTO BO MHOTOM ONpenessieT crneupuKy KapTHHbBI MUpa

HHHFBOKYHBTypHOﬁ O6H_[HOCTI/I Ha TOM HJIKM MHOM XPOHOJIOITHYCCKOM CPC3C.
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CreneHb pa3BUTUA CJIOS JIEKCUKH, PENPE3CHTUPYIOMIETO 3ICTETUYECKYIO
OIICHKY, TTO3BOJISIET CENaTh BBIBOABI 00 YPOBHE Pa3BUTHS KYJIBTYPhI OOIECTBA B
1e0M. B CBsI3U ¢ 3THM KOMITJIEKCHOE MCCIIEIOBAHUE CUCTEMbBI CPEJICTB BBIPAKCHUS
ACTETUYECKOW OLIEHKH, XapaKTepHOM Il TOTO WM HMHOTO MEpUojia HCTOPUU
Pa3BUTHS S3bIKA, IPENICTABISAETCS aKTyalIbHOM 3a1a4yeil.

O0bekTOM  HCCNEAOBaHMUS — CIOyXKaT  (QPYHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKHE
CBOWCTBA JICKCMYECKHUX EIUHUI[ CO 3HAYEHUEM IOJIOKUTEIBHON ACTETHUYECKOU
OIICHKH B aHTIMHCKOM, (paHIly3CKOM U ucraHckoM si3bikax Xl — XV Ba.

IIpeamMeToM HACTOSIIIETO MCCIIECIOBAHUS SIBISICTCS] KATErOPHUsSl ICTETUUYECKOM
OLICHKM  Kak  (parMeHT  aHDIUMUCKOM,  (paHIy3cKOM M HCIAHCKON
JMHTBOKYJBTYpHBIX KapTuH Mupa XI1-XV BB.

Enunuunen ucciaeg0BaHMsl SIBISETCS KOHTEKCT, COAEPKAIIUNA JIEKCEMBI,
peaU3yIONIUE MONOKUTEIBHYIO SCTETHUYECKYIO OLICHKY.

Hear  wucciaenoBanusi —  U3YYUTh  OCOOCHHOCTH  JIGKCHUYECKOU
penpe3eHTaluyd  TMOJOXKUTEIbHOW  3CTETUYECKOM OLIEHKM Kak (parMeHra
aHTIIMICKON, (paHITy3CKOW U MCIAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPHBIX KapTuHax mupa Xll-
XV BB.

JInst AOCTHKEHUS JAaHHOM 11eJIM PEIIaloTCs CISAYIONINE 3a/1a4H:

1. TlpoananusupoBaTh COBPEMEHHbIE MOJIXOJbI K U3YYEHUIO

JIMHTBOKYJIBTYPHOM KapTUHBI MUPa B CHHXPOHUU U JUAXPOHUH.

2. Ha o0cCHOBE KOJMYECTBEHHOTO U (PYHKIMOHAIBEHO-CEMAHTHYECKOTO
aHanu3a THMCBMEHHBIX mnaMsaTHUKOB XII-XV BB, Ha aHIIMHCKOM,
bpaHIly3cKOM W UCIAHCKOM SI3bIKaxX, BBIICIUTH SJAPO JIEKCUKH,
BBIPAXKAIOIIECH MMOJOKUTEIbHYI0 ACTETHUYECKYI0 OLEHKY B AHIVIMIICKOM,
dpaniy3ckoM u ucnaHckoM sizbikax Xl — XV BB.

3. HccnenoBarh CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY BBIJICIICHHBIX JICKCEM C YUETOM
0COOEHHOCTEH UX YMOTPEOJICHHs] B M3y4aeMbIX KOHTEKCTaX U B S3BIKE B

LIEJIOM.



4. TlpoaHamu3WpoBaTh XapaKTepHBIC JUIA BBIICICHHBIX JICKCHYECKHX
CIMHUIl B paMKaX HCCIICAYEMBIX KOHTCKCTOB JIEKCHKO-CEMAaHTHYCCKUE,
accollMaTHUBHBIC, CIIOBOOOPA30BaTEIILHBIC CBS3H.

5. BBIIBATHP JIMHTBUCTHYECKHE W 3KCTPAJIMHIBUCTHYCCKHE (DAKTOPHI,
BIMSIONINE HAa (QOPMHUPOBAHHUE M OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHHSI
JICKCUKW  TIOJIOKUTEIBHOW JCTETUYCCKOW OIEHKH B  aHIIUHCKOM,
(paHIly3cCKOM, HCHAHCKOM S3bIKAX Ha HW3y4aeMOM XPOHOJIOTHYECKOM
cpese.

6. YcranoBuTh oOmIME ©  OTHOCHEIM(PHUUECKHE  UYEPTHl  CHCTEMBI
JIEKCUYECKHUX CPEJICTB PENPE3CHTAUN TOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKOU
OIICHKK B AaHIJUHCKOM, (QPAHIy3CKOM W HWCIAHCKOM S3bIKaX B
CPEIHEBEKOBBIN MEPHUO/I.

Matepuan uccjieqoBaHHsA. DMIUPUICCKON 0a30¥ MCCIIEOBAHUS SBISIFOTCS
KOHTEKCTBI, COJCpKAIlie JIEKCEMbl, TepeAarolne 3HAUuCHUE IOJIOKUTEITHHON
ACTETUYECKOU OLICHKHU.

HcTOYHHKOM MaTepualia UCCIIeOBAaHUS CTAId KOPITYChl CPEIHEaHTIINHACKOTO,
cpenHepaHITy3CKOTO SI3BIKOB M 4YacTh KOPITyca MCITAHCKOTO SI3bIKA, COJEpIKaIast
nrucbMeHHbIe TaMITHUKH XII-XV BB.

«Kopnyc cpenneanrmuiickoit npo3sl u moa3uun» (Corpus of Middle English
Prose and Verse — CME, unmu CMEPV) coaepxutr 18 MiIH. cI0BOYHOTPEOICHHIA.
JlanHblid kopmyc ObUT co3maH B MuunranckoMm yHuBepcurere (University of
Michigan) u BkitogaeT B ceOsl TEKCTBI Pa3IUYHON KAHPOBOW M JUCKYPCHUBHOM
NPUHAUICKHOCTH, B TOM YHCJIC IIMPOKO H3BECTHBIC MHUCHMEHHBIC MaMSATHHKA
smoxu: Cursor Mundi, The Romance of Guy of Warwick, Le Morte d'Arthur, The
Canterbury Tales.

«Kopnyc cpennedpanirysckoro si3bikay (Frantext Moyen Frangais — FMF)

HACUMTHIBa€T 7 MIIH. CJOBOymoTpeOneHuid. Takke ObUT HCHOJIB30BAaH KOPIYC

TekcToB Kperbena e Tpya, B KOTOpPBIN BXOIAT TEKCTHI IISTH IPOU3BEACHUN: «DPEK



u DHugay, «Kmuxecy, «Jlancenot, unu Peinaps tenerny, «Baiin, win Peinaps co
aeBOM», «IlepceBanb, nnu [loBecTs 0 ['paaner.

HcrtounnkoM Marepralia Ha HWCIAHCKOM S3bIKE IOCITYKWJIA THChbMEHHbBIC
namsatHUkH «Koprmyca wucmanckoro s3eika» (Corpus del Espasiol — CdE),
natupoBannbie  XII-XV BB. Dta 4wyacte Kkopmyca coaepkuT 16 MIIH.
CJIOBOYIIOTPEOICHHIA.

Ha  passbix 3Tanax HCCIIEIOBAHUSA TAaKkKe HCTOJIb30BAJINCH
JIeKCUKOTpaUueCKe MCTOYHUKH: TOJIKOBBIE, ITUMOJOTUYECKHE U HUCTOPUUECKHUE
CJIOBAapH aHTJIIMMCKOTO, ()PaHITy3CKOTO, UCITAHCKOTO SI3BIKOB:

e Oxford Dictionary of English, 2005; Concise English Dictionary, 2008,
Oxford Concise Dictionary of English Etymology, 1996, Klein’s
Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language, 1971;
The Online Etymology Dictionary (http://www.etymonline.com)

e Dictionnaire Hachette Encyclopédique, 2005, Larousse Nouveau
dictionnaire étymologique, 1980; le Robert Etymologie du francais, 2015,

e Diccionario del origen de las palabras
(http://www.esacademic.com/contents.nsf/sp_sp_origen/).

B xone uccnenoBanus Obutn mpoaHanu3upoBaHbl 41 720 KOHTEKCTOB, U3
Hux 17 024 na anmmiickom s3bike, 9 346 Bo (paniry3ckom si3bike, 15350 B
UCIIAHCKOM si3bIke. B pesynbrare ananmsza ObUTHM BbIACNEHBI 13 JeKCHYECKHX
€IVHUI] CO 3HAYCHHUEM MOJIOKUTEIBHON DCTETHYECKOM OILICHKHM B aHIIMHCKOM
s3bIKe, 16 enuHuI] Bo (hpaHIy3CKOM si3bIke U 10 eIUHUI] B MCTIAHCKOM SI3bIKE.

Lens u 3amaum uccienoBaHusi OOYCJIOBWJIM BBIOOp METONOB U MPHUEMOB
aHaJIN3a UCCIIEAYEMOM JIEKCUYECKOW TPYNIIbI.

Metoabl. K OCHOBHBIM  MeTOAAaM  MCCIIEOBAHUS  OTHOCATCS
KOHTEKCTYQJIbHBIM aHAJIW3, AUAXPOHUYECKUM aHajin3, KOMIIOHEHTHBIM aHAJIMU3,
aHaJIM3 CJIOBAPHBIX JNC(UHUIINHI, a TAKXKE AJIEMEHTHI KOJIMUECTBEHHOTO aHaJIM3a.

Hayuynass HOBU3HAa padoThI 3aKII0YAETCA B HCCIIEIOBAHUU ACTETHYECKOU

OLICHKM KaK 0COOOT0 KOMIIOHEHTa aHIIMHCKOM, (ppaniry3ckoi, ucnanckoit JIKM
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(iuarBOoKYABTYpHBIX KapTuH Mupa) XII-XV BB. Jlekcuueckas peanusanus
MOJIOKHUTENBHOM 3CTETUUECKOM OLIEHKH B aHIIIUHCKOM, (PPAHIIY3CKOM U MCIAHCKOM
A3bIKaX PACCMATPUBAEMOM DJIIOXM BIIEPBBIC IIOJBEPrarOTCA KOMILIEKCHOMY
HCCIICOBAHUIO B UCTOPUYECKOM IUIAHE.

QYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKUE CBOMCTBA JIEKCEM, PENPE3CHTUPYIOLIUX
ACTETUYECKYIO0 OILIEHKY, SBJSIOTCA CHEeUU(UYHBIMU B H3y4aeMblii IEPHO.
[IpenmecTByromue U NOCIEAYIOMMUE MIEPUOABI XapAKTEPU3YIOTCS B LIEJIOM HHOU
CUCTEMOM JIEKCMYECKOM PENpPE3EHTAlNN JCTETUYECKOW OueHKu. Ha ocHoBaHuuM
MOJYYEHHBIX JAHHBIX OBUTM BBIJEICHBI O0IIME M ATHOCHEUU(UYECKUE YEPThI
CUCTEMBI CpPEICTB BBIPAXKEHUS IOJIOKUTEIBHOM JCTETUYECKOM OLEHKH B
uccnenyemsbix s3pikax XI1-XV Bs.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTL Pa0dOThl 3aKIIOYACTCA B JaJbHEUIIEM
COBEPILICHCTBOBAHUM METOJ0B M3y4YE€HUS HCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUS JIEKCUKH, a
TaK)K€ B YTOUHEHUM NPUHLHIIOB WM3y4YECHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOM KapTHHBI MHUpPA B
MCTOPUYECKOM NEPCHEKTUBE, COOTHOLICHUS CHUHXPOHHOTO M JUAXPOHUYECKOTO
aHaJIN3a.

B naHHOM HccnenoBaHUM TaKke NPOAOHKAETCS pa3paboTKa TaKUX MpooIeM,
KaK OCHOBHBIE TEHJEHIIMM CEMAHTUYECKOIO pAa3BUTHSA OLICHOYHBIX JIEKCEM,
IPUYHMHBl CEMAHTHYECKUX W3MEHEHMI, CBA3b S3bIKA W KYJIBTYpBI, fA3bIKA U
counyma. Hacrosimee uccnenoBaHue Takke BHOCUT BKJIAJ B OOLIYIO TEOPHIO
HUCTOPUYECKUX U3MEHEHUM SI3bIKOBBIX CIMHULL.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTH Pad0Tbl. KOHKpETHBIE pE3yNbTaThl aHAIU3a
JIEKCUKH TIOJOKHUTEIBHON ICTETUUYECKOW OLIEHKM B AHIVIMICKOM, (paHIly3CKOM U
UCHAaHCKOM si3bIkax CpeIHEeBEKOBbSI MOTYT OBITh MCIIOJNB30BaHbI B Kypcax
JIEKCUKOJIOTUHM, WCTOPUU aAHIVIMICKOTO, (paHIly3CKOro, HMCIAHCKOTO SI3bIKOB U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Crpykrypa amccepraumm: paboTa COCTOMT U3 BBEIEHUS, TpeX IJaB,
3aKJIIOYEHUSA, JBYX [MPUJIOKEHHM, CIOUCKA MCIIOJb30BAaHHBIX HMCTOYHUKOB U

JIUTEPATYPHI.



IHos10:keHusl, BBIHOCUMbIE HA 3ALIUTY:

1. Dcrerndeckas OICHKA SBISETCS BAXHBIM (DparMEHTOM JMHTBOKYJIBTYPHOM
KapTUHBI MHpa, BO MHOTOM IO3BOJISIONIUM MOHSTH CHEUU(PUKY KapTUHBI MHUpa
JUHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH Ha TOM WJIM WHOM XPOHOJIOTMYECKOM cpese. B To
e BpeMs JCTeTHuecKkass oleHka kak (parment JIKM He Toinbko OTpakaer
MPOLIECCHI, MPOUCXOSIINE B OOIIECTBE U A3BIKE, HO U caMma SIBJISIETCS CTUMYJIOM K
JTaTbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO SI3bIKA, B YaCTHOCTH TIOBBIIICHUIO YPOBHS aOCTPAKITUU H
CHEUHUAIN3AUNNA JIEKCUYECKUX cpeacTB. C(CTeneHb pa3BUTOCTH JIEKCHYECKUX
CPEACTB PEINPE3CHTAMA 3CTETUYECKOW OLEHKH CIYKUT OJHHM M3 TNOKa3areleu
YPOBHSI Pa3BUTHS SI3bIKA U KYJIBTYPBI B IIEJIOM.

2. Cneunduka screTudyeckoir oneHkn kak (parmenta JIKM mpossrsercs He
TOJIbKO B KAaUECTBEHHOM M KOJMYECTBEHHOM COCTAaBE JIEKCHUECKUX CPEACTB €€
BBIpOKEHUS, HO M B crnenupuke ux (yHKIMOHATHHO-CEMAHTHUYECKUX CBS3CH.
N3yueHue  JIGKCMKO-CEMAHTHUYECKUX, TEMATHUYECKUX, ACCOLMATUBHBIX WU
CIIOBOOOpa30BaTENbHBIX  CBS3€H  UIPAET BaXHYIO pPOJb B  BBISIBICHUU
(GYHKIIMOHATBHO-CEMAHTUYECKUX  CBOMCTB ~ CHUCTEMBI  CPEICTB  BBIPAXKCHUS
MTOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKONW OLIEHKH, YTO, B CBOKO OYEPEb, JAET BO3MOXKXHOCTD
pekoHCcTpyHupoBarh pparmMeHT JIKM, oTpaxkaromuii 3CTETHICCKUE TIPEACTABICHUS
HCCIIENYEMOU SITOXH.

3. JlekceMbl, peaNu3yOIMUE TMOJOKUTEIbHYIO JCTETHYECKYI0 OLIEHKY B
aHTIMIicCKOM, (QpaHIy3ckoM U ucranckoM si3bikax XII-XV BB., xapakrepusyrorcs
CEeMAaHTHUYECKUM CHUHKPETU3MOM. CHUHKpPETH3M BBIpakKaeTcs B CIOCOOHOCTH
NepeaBaTh 3HAYCHUE TOJIOKUTEIBHOM AICTETUYECKOM W MOPAIbHO-3THYECKOU
OlLICHKU (HampuMep, aHIIUiCKUe JiekceMbl fayre, clene, ¢paniry3ckue JiekceMbl
biaus/bel, necte, ucnanckue nexcemsr fermoso/hermoso, lindo, claro), a Takxe
MOJIOKUTEIBHOM 3CTETUYECKOM M COIMAIbHON OIEHKH (aHIIMICKHUE JIEKCEMBbI
fayre, seemelich, cumelich, hende, dpaniysckue nexcemsr biaus/bel, gente, cointe,
avenanz, gracieux, ucnanckue Jjekcembl fermoso/hermoso, bello, gracioso).

CHOBa-CI/IHerTI)I TAKKC MOITIM PCAIN30BLIBATDH I[CCKpI/IHTI/IBHIJﬁ " OHCHO‘-IHBIﬁ
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KOMIIOHEHTHI 3HaueHus. K mnpumepy, K 3TOMl KaTeropu JIEKCEM OTHOCSTCS
cBetoobo3HaueHus (anri. shene, bright, crystalline, ¢p. riant, sor, vair, clere,
anluminee, ucn. luminoso) u nBeroo6o3HayeHus (anri. Whyte, rede, vermoil, ¢p.
blanc, vermeil, doré, ucm. doro).
4, CpenctBa  BBIpaKEHUS  TOJIOKUTEIBHOM  DCTETUYECKOM  OLIEHKH B
3aMaIHOEBPONECHCKUX S3bIKAX PAa3IMYHON CTEMEHU POJICTBA HAa H3y4aeMOM
XPOHOJOTHYECKOM cpe3e o0mafaiy psIoM OOUIMX U ATHOCHEUU(DUUYECKUX YEpT.
OTU CXOACTBA OOBSACHSIOTCS HE TEHETUYECKON OJIM30CThIO  A3BIKOB, a
MPEUMYIIECTBEHHO MPUYMHAMH SKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa, a UMEHHO
OOIIIHOCTBIO KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO PA3BUTHS 3aI1aJHOEBPOIIEHCKOro apeaia.
JIOCTOBEpHOCT, M OOOCHOBAHHOCTH  PE3YJIbTaTOB  IMPOBEICHHOTO
UCCIICZIOBAaHUSA  OOECIEUMBAIOTCA  M30paHHBIMM  METOJAAMU U IpUEMaMU
UCCJICIOBAaHUsA, y4YaCcTHEM JUCCEpPTaHTa B HAy4YHBIX KOH(EPEHIUSIX, a TakxKe
00BEMHOCTBIO BBIOOPKH SMITMPUYECKOTO MaTepualia U3 MCTOPUUECKUX KOPITYyCOB
AHTIIMHUCKOTO, (pPaHIly3CKOTO M HMCIIAHCKOTO SI3BIKOB; aHAJIM30M TEOPETUUYECKOU
JUTEpaTypbl MO 3adBICHHON TEME, CCBUIKOM Ha aBTOPUTETHBIE HAy4YHbIC
HMCTOYHMKH, B TOM YHCJIE HA THOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

Anpofanus NOJYYEHHBIX Ppe3yJbTaroB. OCHOBHBIE TIOJIOXKECHUS H
BBIBOJIBI  JIUCCEPTAIMOHHOTO  HWCCJIENOBaHWA  OBUIM  TPEJACTABICHBI  Ha
MEXIYHAPOJIHBIX M BCEPOCCUMCKUX W MEXBY30BCKMX HAyUYHBIX W HAy4dHO-
MPAKTUYECKUX KOH(PEPECHITHIX

MexayHapoaHas HaydyHO-TIpaKTHUecKasi KoH(epeHims «JIM4HOCTh-SA3bIK-
kynbTypa» (Caparos, 24-27 nos0ps 2014 1), Bcepoccuiickas koH(pepeHIus
MoJIONbIX yueHbIX «®Punosnorus u xypHaimuctuka B XXI Beke» (Caparos, 23-25
anpesst 2014 r.), Beepoccuiickass koH(EpEHIUS MOJIOABIX YUEHBIX «DUIOIOTHUS U
xypHanuctuka B XXI Beke» (Caparos, 22-24 anpens 2015 r.), Beepoccuiickas
Hay4yHasi KoH(pepeHIns ¢ MeXayHapoaHbiM ydactueM «lIpoGieMbl coBpeMeHHOMN

JIMHTBUCTUKU: Ha CThIKE KOTHUIIMU U KOMMYyHHUKauun» (TamOoB, 25-26 utons 2015
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r.), Bcepoccuiickas KoH(pEpEeHLHS MOJOABIX YYeHbIX «Dumonorus u
x)ypHaimuctuka B XXI Beke» (Caparos, 27-29 anpens 2016 r.).

[To Teme nuccepranuu omyoIuKOBaHO 7 paldOT, B TOM uucie 3 CTaTbu B
KypHajlaX, BKJIIOYCHHBIX B «llepedeHp Bemymux peIeH3UPYEMbIX HaAyYHBIX
KYPHAJIOB U U3JaHUil. ..», pekoMmeHayembix BAK:

1. benorpusuea, H. . OcHoBHble cpeAcTBa BBIPAKEHUS TOJOKUTEIHLHOU
scretuyeckoii oneHku B «Pomane o Poze» I. Jle Jloppuca u XK. Jle Mena [Tekct] /
H.U. benorpuBueBa // U3sBectuss CaparoBckoro yn-ta. HoBas cepus. Cepus
Ownonorus. XKypranmuctuka. — Capatos: U3n-Bo Capar. roc. yu-ta, 2015. — Ne 1.
- C.9-12.

2. TapacoBa (benorpuBuera), H.HW. OcobenHoct  GyHKIIMOHAIHHO-
ceMaHTH4YeCKoro pa3BuTHs jekcemsl fair B XII-XV Bekax (Ha Marepuaie Kopiyca
CpenHeaHTIuiCcKol mpo3bl u mo33un) [Texcr] / H.M. Tapacosa // Bectauk Uenl'V.
— Yensabunck, 2016. — Ne 1 (383). — C. 127-131.

3. TapacoBa (benorpusuesa), H.IM. Ponp 3purensHOro BOCHpUATHS B
KOHIIENITYaJIM3allid JCTETUYECKON OILIEHKH (Ha Marepualie CpeaHEaHTIMICKOro
s3bika) [Texct] / H.W. Tapacoa // KorHuTuBHbIE HcclieoBaHus si3bika. [IpoGiembl
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH. HA CTHIKE KOTHUIIMM U KOMMYHHKAIIUU | MaTepHaIbl
Bcepoccuiickoit Hay4yHOU KOHGEPEHIIMU C MEXKIYHApPOIHBIM ydacThueM. 25-26
utonst 2015 r. / otB. pen. Bobi. JI.B. babuna. — Tam6os, 2015. — Beim. XXI. — C.
392-395.
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IJTABA 1. TEOPETHYECKHE OCHOBBI HUCCIEJOBAHUA
JUHTBOKYJIBTYPHOIW  KAPTHHBI MHUPA B MCTOPUYECKOM
INEPCIIEKTUBE

1.1 JIMHrBOKyJILTYpHAsi KAPTHMHA MHPA: MNOHATHE W NPUHIMUIBI

MOACJINPOBAHNA

B pamKax XapaKTepHOU TS COBPEMEHHOU JIMHTBUCTUKH
aHTPOIOLEHTPUYECKON MapaJurMbl 0COOYI0 3HAYMMOCTh MPUOOPETAET U3YyUEHHE
npoOJieMbl COOTHOIICHMS SI3bIKa W MBIIUICHUS, S3bIKA W KYJIBTYpPbI, SI3bIKa H
JTyXOBHOTO ONBITA YEIOBEKA.

E. C. KybOpskoBa crienytouum oOpazoM GopMyaupyeT Kpyr mpooiem,
CBSA3aHHBIX C MPUMEHEHUEM AHTPOMOLEHTPUYECKOTO MPUHIININA B JIMHIBUCTHUKE:
«SI3bIK U TyXOBHAsl aKTUBHOCTb YEJIOBEKA; A3BIK, MBIIIJIEHUE U CO3HAHUE YEIIOBEKA,
S3BIK ¥ (PU3UOJIOTHS YEJIOBEKA; S3bIK U KYJIBTYPA; SI3bIK U KOMMYHUKAIIHS; SI3bIK U
neHHoctu yenoseka» [KyOpskoBa 1988: 145]. Ilo MHeHuro wuccriemoBares,
MPUHLINI «YEJIOBEK B SI3bIKE» MOJIPA3yMEBACT YEJIOBEKA KAK HOCUTENSI CO3HAHUS U
TPaHCIATOPa KYIbTYpP, B TO BPEMS KaK «SA3bIK B UEIIOBEKE» SIBIISIETCA «MEPOM BCEX
BelIeH B s3bIKe U KyIbType» [KyOpsikoBa 1988: 146].

B cBoeit monorpadumn «Mwup uvenoseka B ciose Jlpesneit Pycu» B. B.
KonecoB mpuBoaut B kauectBe anurpada cioa X. lllyxapara: «Eciu 3a cioBom
CTOUT Belllb, 3a MPEAJIOKEHUEM — (PAKT, TO €CTECTBEHHO 3aJaTh ceOe BOMPOC: HE
CTOUT JHU 3a S3bIKOM JCHCTBUTENBHOCTH? MBI BIOJHE COMIACHBI C 3TUM NIPH
YCIIOBUH CJIEAYIOIIETO T0OABIECHUS: TOJOOHO TOMY, KaK MEXKIY BEIIbIO U CIOBOM
HAXOIUTCSI MPEJCTABICHUE, MEXTY (aKTOM U TIPEIJIOKEHUEM — MBICIIb, TaK MEXTY
JIEUCTBUTEILHOCTBIO U A3BIKOM CTOUT MUpPOBO33peHue» [KonecoB 1986: 17]. Tlon
«JIEeWCTBUTENILHOCTBIO» B JAHHOM CJy4yae MOHUMAETCS KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUM

KOHTCKCT, B3aUMOCBA3b KOTOPOIO C SA3BIKOM HMCCT CJIO>KHBIHN XapakKTep. SI3bIK
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BKJIIOYEH B KYJIbTYpPY, TaK KaK S3bIKOBOM CHMMBOJ, O3HaYarollee, OMpeaMEUYrBaET
MEHTaJIbHBIE CTPYKTYpPHI, CYIIECTBYIOIIME B CO3HAHUU uelloBeka. Mcropuueckoe
pa3BUTHE KYJIbTYPhl M $3bIKa NPOUCXOAUT MAPAIUIENBHO, B CHJIY TOIO, YTO
JIEKCUYECKUM COCTaB sI3blKa «Oojiee WJIM MEHEE TOYHO OTPa¥aeT KyJIbTypy,
KOTOpyro OoH obciyxuBaer» [MacmoBa 2001: 18]. KyasTypa, B cBOIO ouepep,
TaKX€e BKJIFOUEHA B S3bIK, IOCKOJIBKY OHA CMOJIETIMPOBAHA B TEKCTE.

JIns  Benymmx B HACTOAIEE BpeMs JIMHTBUCTUYECKUX JIUCHUILIVH:
KOTHUTWBHOW JTUHTBUCTUKHU, TMHT'BOKYIBTOPOIOTHUH, STHOJTMHIBUCTUKUA — 0a30BbIM
CTAHOBUTCS IOHATHUE KapTUHBI MUpa. KapTrHa Mupa oTpakaeT U CUCTEMaTU3UPYET
pe3ysbTaThl TpoIlecca TMO3HAHMS, OCBOCHHS YEJIOBEKOM OKPYXKAIOIIEH ero
nerctButenbHOCTU. KOHIleNTyalnbHasi cucteMa, OTOOpa)KeHHasi B BUJE SI3BIKOBOM
KapTUHBl MHpA, 3aBUCUT OT (DU3UYECKOTO U  KYJIBTYPHOTO OIbITAa U
HETMOCPECTBEHHO CBSI3aHA C HUM.

B cratbe «CBsi3b MEXIYy POOHBIM SI3BIKOM, MBIIUIEHUEM U JIEUCTBUEMY,
BoeimeAmer B 1930 romy, JI. BaiicrepOep ompenensieT KapTUHY MHUpa Kak
«COBOKYNOCTb MBICIUTEIBHBIX CPEACTB», KOTOPOM pacmojiaraeT sI3bIKOBOE
COOOIIECTBO. OBnanecHue BCEMU YJICHAMH coolmiecTBa TaHHBIMU
MBICJIUTEIBHBIMUA ~ CPEJICTBAMHM  IPOUCXOAHUT TapalieIbHO C  OBJIAJICHUEM
JIEKCUYECKUMH CPEICTBAMU s3bIKa. OCOOEHHOCTh HAIMOHAIBHOTO S3bIKa COCTOUT
B TOM, «4TO OH COJEPXUT B CBOMX MOHSTHUAX OMPEACICHHYI0 KapTUHY MHUpa U
nmepefgacT €€ BCeM UJIeHaM S3BIKOBOTO cooOmiectBa» [Baiicrepoep 1993].
Onpenenenue kKapTUHBI MUpa, naHHoe JI. BalicrepGepom, B CBOIO ouepeb IBUIIOCH
nponobkenremM uaet B. don 'ymOonbATa O  CBSI3M HAIIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB U
mbiuieHus [['ym6ompar 1985].

B coBpemMeHHOM TyMaHUTApHOM 3HAHUM TOJ] KapTUHOM MHpa OOBIYHO
MOHUMAIOTCS 00IIHE MPEACTABICHUSI O MUPE, €T0 YCTPOUCTBE, TUITaX OOBEKTOB U
UX B3aUMOCBA3sX. B crnenuanbHON JHTEpaType MOXKHO BCTPETUTH Pa3IHYHbIC
OTpENIeNICHUs] TIOHSATUSI «KapTUHA MHUpPa», B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKUMH

TCOPCTUUCCKHUMH HPCATIOCBIIIKAMU PYKOBOACTBYIOTCS UCCIICAOBATCIIN.
13



C.A. JlebeneB mOMYEpKHUBAET, HAmpHUMEp, YTO «BCE KapTHHBI MHUPA
pa3IUYaroTCs TO JABYM TJIaBHBIM OCHOBaHUSAM: 1) cTeneHu OOMHOCTH u 2)
cpencTBaM MojenupoBaHus peanbHocTH» [Jlebenes 2004: 95]. Mcxoas u3 3Toro
MOXKHO BBIJIEIUTh MH(OJIOTHUCCKYIO, PEIUTHO3HYI0, HAyYHYIO, (HUI0CO(PCKYIO,
COLIMANIbHYI0, HOOC(HEPHYIO KaPTHUHBI MUPA.

Kapruna mupa, Monmenupyemasi B SI3bIKE, HA3bIBACTCS SI3BIKOBOM KAPTUHOW
mMupa. S3pIKoBas KapTHHA MHpPa COCTOUT W3 OOOOIIEHHBIX MPEACTaBICHUN 00
YCTPOMCTBE OKPYXAKOIIEH TEUCTBUTEILHOCTH, COJECPKAIIUXCS B COZHAHUU JIFOAEH
U OTPAKEHHBIX B KAXKJOM S3bIKe. SI3BIK 3aHMMAET 0CO00€ MECTO B CTPYKTYpE
YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS, IIOCKOJIbKY OH BIUSE€T Ha Halle BOCIPUSITHE
OKPYKaIOIIEr0 HAac MUpPa, HEBOJIBHO HABS3bIBas HaM OIPEACICHHOE BHUICHUE
COOBITUM, SIBACHUW M CHUTyallMii, ¥ OJHOBPEMEHHO C OTHUM SBISAETCS
WHCTPYMEHTOM, KOTOPBHIM YEJIOBEK IOJIb3yeTCs, YTOOhl BEepOANM3UPOBATH CBOE
BOCHPUITUE JEHCTBUTEIBHOCTH, OTPAKEHHOE B MEHTAJIBHBIX CTPYKTypax. Takum
0COOBIM TOJIOKEHUEM SA3BbIKA ONpPENEseTCS U 0C000€ MECTO SI3bIKOBOW KapTHHBI
MHUpa B CTPYKTYpE KapTHH MHpa BOOOIIE: SI3bIKOBAasi KapTHMHA MUpA SIBISETCA U
cpeACTBOM (DOPMHUPOBAHUS JPYTHX KapTHH MUpPa, M HX pe3yibTaroM [KosmmaHnckuid
1990: 25].

IIpencraBuTem KOTHUTUBHOTO HampaBiieHus: B TMHrBUCTHKE 3. []. [TonoBa u
. A. CrepHuH ONpenensoT S3bIKOBYI0 KapTUHY MHUpa Kak  «COBOKYITHOCTb
3aUKCUPOBAHHBIX B €IUHUIAX  S3bIKa  MPEACTABICHWN  Hapoiga O
JEUCTBUTEILHOCTU Ha OINPEAEIICHHOM 3Tale pa3BUTHsS HAapoJa, MPEICTABICHUE O
JNEeUCTBUTEILHOCTH, OTPAKEHHOE B 3HAYCHUSX SI3BIKOBBIX 3HAKOB — SI3BIKOBOE
YJIICHEHUE MUPA, A3bIKOBOE YHOPSAOYEHUE MPEIMETOB U SIBICHUM, 3aJI0)KECHHAsI B
CUCTEMHBIX 3HaYEHUX cJIOB H(popmanus o mupe» [[lonosa 2010: 54].

Hapsiny ¢ s3bIKOBOM  KapTUHOM  MUpa  JIMHTBUCTBI  BBIICISIOT
KOHIIENTyabHYI0 KapTuHy Mupa [Kommanckuii 1990; KyOpsikoBa 1988; Macnosa
2001; Tenusa 1988; Tep-Munacosa 2000], otmeuas mpu 3TOM pa3iInyus dTUX ABYX

nonstuii. Tak, cormacHo E. C. KyOpskoBo#, KOHIIETITyallbHas KapTWUHA MHpPa
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(KKM) — mnomnstue ropaszmo Oonee obmmpHoe, yeM AKM: «KonmenryanpHas
KapTHHAa MHpa — TO, KAKUM ceOe pUCyeT MUpP YEJIOBEK B CBOEM BOOOpPaKEHHH, —
dbenomen Oosiee CIOXKHBIM, YEM JIMHTBOKYJAbTYpHasi KapTHMHA MHpa, TO €CTh Ta
YacTh KOHIIENTyaJIbHOTO MHUpa YEJIOBEKa, KOTOpasi UMEET «IPUBSI3KY» K SI3bIKY U
npesjoMiieHa uepe3 s3bikoBbie ¢dopmbl» [KyOpsikoBa 1988: 142]. KKM wumeer
MEHTAJIbHYIO0 MPUPOIY, B €€ (OPMHPOBAHWU MPUHUMAIOT y4YacTUE PA3ITHUYHBIE
tunbel MbinieHus. AKM u KKM B3auMocBsi3aHbl B CHIIy TOTO, YTO OT/EJIbHBIC
anemenTbl KKM dukcupyrorcs cpeactBaMu s3bIka.

B kadecTBe 37€MEHTOB HAIIMOHAJBHON KOHUENTYaJbHOM KapTHHBI MUpPa
BBICTYAIOT KOHIIENT M KOHIIENTHBIE KOHPUTYpalnH, a €€ KCIIOHEHTOM CIIYXKHUT
ATHUYECKUU sA3bIK. Hocurtenem KapTHHBI MHpaA SA3BIKOBOM JIMYHOCTU SBISIETCS
OTHCNbHBIA YEJIOBEK, B KauecTBe €€ DJIEMEHTOB BBICTyHalOT HH(OPMEMBI U
uHhopMeMHbIe KOH(DUTypanuu, a €€ OIKCIOHEHTOM CIIYKUT JIeITeIbHOCTh
YEJI0BEKA.

HccenenoBareny 0TMEYAIOT, YTO KOIZIa TOBOPAT O SI3bIKOBOW KapTHHE MUpa,
BIIOJIHE MPABOMEPHO CIPOCUTH, O KAKOM MHUPE HJET peyb, TaK KaK MOCPEICTBOM
A3bIKa pedb MPEACTABISET MHOXKECTBO MHBIX MHPOB, KPOME JACHCTBUTEIHHOTO.
Co3HaHue TBOPHT, a pedb IepeaaérT B MHOTOOOPa3HbIX KOMOWHAIIUAX KapTUHBI
MHUPOB pEAJIbHBIX U UPpPEalbHbIX, JEUCTBUTEIBHBIX M MHUMBIX, BO3MOXHBIX W
HEBO3BMOXXHBIX M CMEIIaHHbIX. Hekoropble wuccienoBaTelid CYUTAIOT, YTO
HEOOXOIUMO pPa3rpaHUYMBaTh TOHSATHS HAWBHOW KapTHHBI MHUpPAa U COOCTBEHHO
A3BIKOBOM KapTUHBI, WIK MOJEIN MHpPA, B COOTBETCTBUU C KOTOPOM TOBOPSAILIUN
00s13aH CTPOUTH COAEPKAHUE BHICKA3bIBAHUSI.

[TonpoOHoe HccnenoBaHe HAMBHOW KapTUHBI MUPa Mbl HAXOAMM B paboTax
0. I. Anpecsana. Ilong HauBHOM KapTUHOM MHpa MCCIEI0BATENb MOHUMAET «TO
MPEACTABICHUE O MHUPE, KOTOPOE XapaKTEPHO JJISI CPEAHET0 HOCHUTEINS SI3blKa U
OCHOBAaHO Ha JOHAyYHBIX OOMIMX TMOHSATHUAX, NPEJOCTABISIEMBIX B €T0
pacnopsibkeHue si3bikoM» [Anpecad 1995: 57]. Kak ormewaer wuccienoBareb,

CBOMCTBEHHBIN S3BIKY CIIOCOO KOHIIETITYaJIM3aIluy JIEUCTBUTEIIBHOCTH «HAWBEH B
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TOM CMBICJI€, UTO BO MHOTHMX CYIIIECTBEHHBIX JETalsX OTIMYAETCS OT HaydyHOU
KapTuHbI Mupa. [Ipu 3ToM HauBHbBIE IPEACTABICHUS OTHIOAbL HE MPUMUTUBHBL. Bo
MHOTHUX CJIy4asX OHM HE MEHEE CJOKHblI U MHTEPECHBI, YeM HayyHblE. 3a
«HAUBHBIMWY» TIPEICTABICHUSMH, SKCIUTMIUPOBAHHBIMU B SI3BIKE, CTOUT OIBIT
MHOTHX TIOKOJICHMH, a «HAuWBHOCTB» BBIPAXKAECTCA B MPOTUBONOCTABICHUU
BOCTIPUSTUSL  OKPYXKAIOIero  MHUpa  OOBIACHHBIM  CO3HAaHUEM  HayYHBIM
MPEACTABIEHUSM O €ro ycTpoiicTse [ TaMm xe].

C. I'. Tep-MuHacoBa onpeaenseT sA3bIK Kak «3€pKaJI0 OKPYKAIOIIETO MUPay,
KOTOPOE «OTpa)xaeT ACUCTBUTEIHHOCTh M CO3/Ia€T KAPTUHY MHUPA, CIEUDUIHYIO U
VHUKQIBHYIO JUISI KaXKJOTO $3bIKa, M, COOTBETCTBEHHO, HApOJla, ATHUYECKOU
IPYIIbI, PEUYEBOTO KOJUIEKTUBA, MOJIB3YIOIIETOCS JTAaHHBIM SI3bIKOM KaK CpPECTBOM
obmenus» [Tep-Munacoa 2000: 38]. Hanmuuue »THOCHEnudUUEcKoro
KOMIIOHEHTa B KapTHHE MHpa JAaeT OCHOBaHHWE HEKOTOPHIM HCCIEAOBATEISAM
HCIIOIb30BaTh TEPMUH HAYUOHAIbHAS (IMHUUECKAs]) S3bIKOGAsl KAPMUHA Mupa
(HAKM).

B cBoem nucceprauronHom uccienoBanuu O. A. KopHumaoB ompeaenser
HAKM kak «3anedarieHHOE B JIEKCUKE COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKA HAIMOHAJIBHO-
crenuuyeckoe BUISHHUE BCETO CYIIETo, II€ B CIOBO “BUICHHE BKJIAIBIBAIOTCS
MOHSITUS U JIOTHYECKOE OCMBICIICHUE, U YYBCTBOBAHUE, U OLICHUBAHUE, a B IIOHSATHE
CYILIETO — HE TOJbKO pEalbHBIN MaTepHalbHBII MUpP, HO U BCE MPUBHOCHUMOE B
Hero yejoBeueckuM co3HaHnueM. HAKM cToJIbKO K€, CKOJIBKO S3bIKOB, KaXKIbIN 13
KOTOPBIX OTpa)kaeT YHUKAJIbHBIA pe3yIbTaT MHOTOBEKOBOM PabOThI KOJIJIEKTUBHOIO
ATHUYECKOTO CO3HAHMS HAJ[ OCMBICIICHUEM M KaTeropusamueil ObITHs YeloBeKa BO
Bcenennoit» [KopawinoB 2000]. Otmiauumss B A3bIKOBOM  KapTUHE MHpa
MpEACTABUTENIE  Pa3fIMUHBIX  ATHUYECKUX/JTUHTBOKYJIBTYPHBIX  OOIIHOCTEH
MO3BOJISIIOT BBISIBUTH KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH, MMPUCYIIINE OTACIHHON HAIIUW WU
LEJIOMY KYJIBTYPHOMY apealy U HaXOASIIUe OTPAXKECHHUE B SI3BIKE.

B JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUA ~ PacpOCTPaHCHUE MOJIy4yusJ  TEPMHUH

JIUH2BOKYIbMYPpHAsL Kapmuna mupa (JIKM). TepMUHBI A3bIK08As KApMUHa Mupa v
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JIUHCBOKYIbMYPHASL KAPMUHA MUpa aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCSI B COBPEMEHHBIX
KOTHUTHUBHBIX u JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKUX VCCJIEI0BAHUSX.
JIMHTBOKYJBTYpOJIOTHSl M3y4YaeT S3bIKOBBIE CPEACTBA PA3IMYHOTO YpPOBHA (OT
TEKCTOJIOTHYECKOTO 70  MOP(PEMHOr0), TO3BOJSIONIME PEKOHCTPYHPOBAThH
dbparmentsl JIKM, o/lHaKO MMEHHO JIEKCHUYECKUU YpOBEHb SIBISIETCS HamOosiee
OTKPBITBIM M B HaWOOJbIIEH CTEIEHH pearupyeT Ha H3MEHEHUs KYJIbTYpHO-
MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa. MHorue uccnenosarenn usydaror JIKM Ha ypoBHE
JIEKCUKH C LENbI0 PEKOHCTPYHUpoBaTh OTAeibHBIN (parment JIKM Ha ocHoBe
SKCIUTUIMPYIONINX ero Jiekcudeckux eaunul] [[Tumenosa 2000, Kononosa 2003,
Totiman 2015].

P. M. CkopHsikoBa NpUBOIUT 0O0CHOBAaHUE YPPEKTUBHOCTH MOAECTUPOBAHUS
(dparMeHTa JIMHIBOKYJBTYPHOM KapTUHBI MHpa Ha OCHOBE [PUHIIUIIOB,
KacarolIMXcsl yCTpoilcTBa camoil (hyHKIMOHAIBHOU cucteMbl [CropHsikoBa 2009:
28]. K ux uuciy mpuHaJIeKAT OOIIEHAYYHBIC TCOPETUUCCKHE TPUHIIHUITBI, TAKHUE
KakK MPUHITUIT (GYHKIMOHATBHOM CUCTEMHOCTH, HEpPapXUYHOCTH,
CTaOMJIBHOCTH/BApUATUBHOCTH.

[TpuHuun GyHKIMOHAIBHOW CUCTEMHOCTH OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO IIE€JIb
peueBOil IESATETbHOCTH SIBISETCS TNIABHBIM (DaKTOPOM, OOPa3yIOLIUM CUCTEMHOCTD
peun.

[IpuHuun cTaObUIbHOCTH/BAPUATUBHOCTH MOEIMPOBAHUS KapTHHBI MHUPA
YUUTBHIBAET, YTO ONPEACIICHHbIE CYIIECTBEHHbIE YEpPThl U CBOWCTBA OOBEKTA,
MPUHUMAaEeMble BO BHUMAHHE MPU MOJCIUPOBAHUU, OCTAIOTCS WHBAPUAHTHBIMHU U
o0pa3yloT  CcTaOWIbHYI0O  OCHOBY, a Jpyrue CYIIHOCTHBbIE  CBOMCTBa
MOJUDHUITPYIOTCS, U TTOATOMY PacCMAaTPUBAIOTCS KaK BapUATHBHBIC KOMIIOHEHTHI
JIMHTBOKYJIETYPHOU KapTHUHBI MUPA.

[IpyHUIMIT penpe3eHTaTUBHOCTH CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO LEJBIO
JMHTBUCTUYECKOTO  MOJICIIMPOBAHUS  SABIACTCS  PEKOHCTPYKIUs  (pparmeHTa
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KapTHHBI MHpa HAa OCHOBE €ro pEenpe3eHTalud B S3BIKE.

[TonmydyeHHblli B pe3yibTare PEKOHCTPYMPOBAHHBIM (PparMeHT TOJDKEH 0o0anaTh
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BCEMU CBOMCTBaMU MOJiel. TakuM 00pa3oM, penpe3eHTalusl MpeaCcTaBIsieT cooon
pe3yabrar MOJIETUPOBAHHUS KaK criocoba MO3HAHUS. [TpuHnmn
MHTEPIIPETAaTUBHOCTU  MPEAYyCMATPUBAET HHTEPIPETATUBHYIO  JIEITENBHOCTD
UCCJIEIOBATENsl [0 OTHOIIEHHIO K Pa3HOYPOBHEBBIM SI3BIKOBBIM CpPEICTBAM
pernpeseHTanuu pparmMeHTa KapTUHbBI MUpA.

[TpuHIMTIBI UHTETPaTUBHOCTH, pEINpe3eHTaTUBHOCTH U
WHTEPIPETAaTUBHOCTA  OTpaxkaroT crenuduky QparmMeHTa ITUHTBOKYIBTYPHOU
KapTUHBI MHpa Kak oOObEeKTa wuccienoBaHusa. [IpuHIUI WHTErpaTUBHOCTU
MpEANoJaraeT y4eT JaHHBIX CMEKHBIX HAyYHBIX TUCHUIUIMH. PeKOHCTpyupoBaHue
(dparMeHTa KapTHHbBl MHpa [POBOJUTCA C HUCIHOJB30BAHHEM  CBEIACHUUN
COIIMOJINHT BUCTUKH, ATHOICUXOJUHTBUCTHUKH, UCIIONb3Ys OTIBIT
JIMHTBOKOTHUTUBHBIX HCCIIEIOBAHUM, IPAKTUYECKUE HapabOTKH u
WHCTPYMEHTApUN JIeKCUKOorpaduu, a TakkKe C YYeTOM JaHHBIX KYyJIbTYpHO-
UCTOPUYECKOTO XapakTepa, BO MHOIOM JETEPMUHHUPYIOLIUX HCTOPUYECKOE

pa3BUTHE AIEMEHTOB KapTHHBI Mupa [CropHsikosa 2009: 30].
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1.2 Poab JekcHYeCKHX CPeACTB B PEKOHCTPYKUMHU JHHTBOKYJIbTYPHOI

KApPTHHBI MUPa

JIKM comepKUT ONBIT BOCHPUATUSA JEHUCTBUTEIBHOCTH, ITOJYYEHHBIN
MPEICTaBUTENISIMU JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTA Ha MPOTSIKEHUU MPEABITYIINX
NEPUOJOB PA3BUTHUSA SI3bIKA, HECET B ceOe ClIeNbl ITAOB pa3BUTHUSL 00IIECTBA U
SBIIACTCSI, TaKUM O0Opa3oM, HCTOpUYECKON Kareropuweil. OMHMM W3 OCHOBHBIX
HaIlpaBJICHU COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU SIBJIIETCS HUCCIEAOBAaHUE CBS3U
CEMAaHTHUKU SI3bIKA C ITHUYECKUM MHUPOBHJICHUEM, «COOTHOUICHHUSI CEMAHTUYECKHUX
M KOTHUTHUBHBIX IporieccoB» [JlponoBa 2013: 22]. B mnocinennee Bpems
HAOJIIOJJaeTCsl MHTEPEC K M3YUYCHUIO TMPOIECCOB HMCTOPUYECKOTO PpPa3BUTHUS
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KapTUHBI mupa. lIpeacraBurenn kKak KOTHUTUBHOTO, Tak M
JMHTBOKYJIBTYPHOTO HAampaBlieHUs Bce daimie wuccienyioT ¢parmentsl JIKM B
LIMPOKON UCTOPUUYECKOM NEPCIIEKTUBE.

OcHOBOM TOJIOOHBIX HMCCJIEAOBAHUN CIIYXKUT MPEICTABICHUE O TOM, 4YTO
JIMHTBOKYJIBTYpHasi KapTUHA MHpA KOHCTPYHPYETCA SA3bIKOBBIMU EAWHULIAMHU H
CpPEACTBAMU MOCJEA0BATEIBHO, B HECKOJIBKO 3TaroB. CanaxuTAWHOBA, HAITPUMED,
OTMEUYAET, YTO Ha IMEpPBOHAYAJbHBIX 3Tanax craHoBieHUs JIKM (mepBuuHbI U
BTOPUYHBIA CEMHO3MUC) HEIb3s TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHMU HAIMOHAJIBLHOTO
komrnoHeHTa B coctaBe JIKM. OnHako B manbHeleM, Ha dTamne 0Opa3oBaHUS U
rpaMMaTHUKAJIM3aI[MId PEUEBBIX KOHCTPYKIIMWA, HAOMIOMAeTCs B OOJBIINECH CTENeHU
MPOSIBJIEHUE OCOOCHHOCTEH KOHKPETHOIO SI3BIKOBOTO THIA, & HE HEKOro
0O0I1IeYeIOBEUECKOr0  si3blKa-MHBapuanta. Clenyromuii 3a 3TUM  TPOLECC
CTEPEOTUIIN3ALUN A3bIKOBO-PEUEBBIX E€IUHHUIL], PE3YJIBTATOM KOTOPOIO SBIISIETCA
BOCTPOM3BEJCHNE M AaKTyaJdu3alusi YCTOWYUBBIX SI3BIKOBBIX OOpa3oBaHMIl B
OTIPE/ICIICHHBIX CUTYyalHMsiX, OOYCIaBIMBACT HAJIWYUE HAIMOHAIBHO-S3BIKOBBIX
KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE CTAHOBATCS OCHOBOM HAIIMOHAJIBHOW JMHIBOKYJIBTYPHOMU

kaptuHbl Mupa [Canaxutauaosa 2014: 117].
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JIKM otpaxxkaeT B3aWMOBIHSHUE MMHUPOKOTO KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKOTO
KOHTEKCTa 21moxu U s3blka.  M3menenus  JIKM  mpeumyinecTBeHHO
JETEPMUHHUPOBAHbl  COLMAJIbHO-UCTOPUUYECKUMHU TIEPEMEHAMH M OTPaXk,aroT
BOCIIPUSITUE MEHSIOUIEHCS JIEWCTBUTEIILHOCTH OOBIIEHHBIM CO3HAHHEM, HE
CTPEMSACH COOTBETCTBOBATh HAYYHOW KapTUHE MUPA.

JleTepMUHUPOBAHHOCTh HM3MEHEHUW B SA3BIKOBOM  (JIMHTBOKYJIBTYPHOM)
KapTUHE MUPA KCTPATMHTBUCTHYECKUMH (akTamu noguaepkuBaroT Y. A. CtepHuH
u I. B. brikoBa. Ilo crmoBam wuccienoBareiei, «HalMoHalIbHas crHenuduka
MBIIUIEHUS IPOU3BOIHA HE OT SI3bIKA, @ OT PEaJIbHOM JIEVCTBUTEIBHOCTH, S3BIK K€
TOJIBKO OTpakaeT B CBOEHM CEMAHTUKE M HA3bIBACT TE€ pPa3inyus, KOTOpbIE
OKa3bIBalOTC KOMMYHHMKATUBHO PEJICBAHTHBIMU JJIs1 HAPOJA B CUJLY T€X WJIM MHBIX
npuune» [Crepamn  2002: 66]. Kak ormeuator wuccnenosarenu (H. B.
deoxkTrcToBa, I. B. Konanckuit), H3y4eHre MEHTAJIbHOCTH 3THOCA, OTPaKEHHOU
B S3bIKe, Mpejmnojaraer oOpamieHue K «OOBEKTUBHOMY MHUPY», SBISIOMIEMYCS
peaMeTOM s13bIKOBOro no3Hanus. H. B. @eokrucrosa npuBonut nurary @. boaca:
«JlJIs1  ICHOrO MOHUMAHUS YYXXOTO MHUPOBOCHPHUATHUS HCCIENOBATENb JOJDKEH
CTapaTbCsi OTPEUIUTBCS OT MHEHMM M SMOLHKM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHUT Ta
cneruduyeckas cpeza, ¢ KOTopoi oH cponauiics» [boac 1926: 55].

W3ydeHue »HBOMIOIMM JIEKCUYECKOW perpeseHTanuu  ¢parmentoB JIKM
NoJIpa3yMeBaeT IMAXPOHUUYECKUI aHAIN3, BKIIIOYAIOIINN B €051 STUMOJIOTHYECKUN
aHaJIN3, BHYTPCHHIOK PEKOHCTPYKLMIO, CUCTEMHBIM aHaju3 MPOU3BOJHOMU
PEKOHCTPYUPOBAHHOTO KOPHS, JIONIOJTHEHHBIN apeasgbHO-UCTOPUYECKON
xapakrepuctukon [ponosa 2013: 26].

JlanHass MeToauKa Halula MPUMEHEHHE B psfe paboT, H3ydarouux
UCTOpUYECKHE H3MEHEHUs B oTAenbHbiX (parmentax JIKM. B cBoem
JIMCCEPTAlIMOHHOM HccienoBaHnn  «CTpykTypa ¢ SI3bIKOBasl pemnpe3eHTalus
OpUTaHCKON HAIMOHAILHONW MOpaJbHO-3THUUYECKOM KoHuentocheps» . B.
KoHoHOBa mnpennaraer MeTon MOIEIHUPOBAHUS CTPYKTYPBl JIMHTBOKYJIBTYPHBIX

KOHICIITOB OTYXOBHBIX CYIHHOCTGI;'I Ha OCHOBC aHaJIn3a CHCI_[I/I(I)I/IKI/I X CHUCTCMHO-
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A3BIKOBOM M AMCKypcuBHOW penpe3eHTanuu [Kononosa, 2010]. Ilo mHeHuro
WCCJIEIOBATENs, «HAIMOHAIBHO-KYJIETYPHOE CBO€OOpa3ue KOHIIENTa JTyXOBHOMN
CYLUIHOCTH OTPAXKaeTcs, IJIaBHBIM 00pa3oM, €ro acCOIMaTUBHOM COCTaBIISIIOLICIH,
bOpPMHUPYIOIICHCS  «JIOMUHAHTHBIMH ~ TEMAaTHYECKUMH, TapaJUTrMaTHYCCKUMU,
CUHTarMaTUYECKUMHU  OTHOIIECHUSIMH, B  KOTOpPBIE  BCTYNAKOT  SI3BIKOBBIC
penpe3eHTanTsl KoHienTa» [Kononona 2010: 5].

ACCOILIMATUBHBIE  COCTAaBIIAIONIME KOHIIENITOB PEKOHCTPYUPYIOTCS  Ha
OCHOBAaHHMH PE3YJIBTaTOB aHajIu3a PENPE3CHTUPYIOUIMX HX B S3BIKE JIEKCHKO-
ceManTuueckux nosiel. BeisiBnenue ganubix JICII mpoBoawsioch Ha marepuane
TOJIKOBBIX CJIOBapeil pa3HbIX UCTOPUUECKUX TIEPUOJIOB, & TAKXKE «KOJTUYECTBEHHOTO
aHaJM3a YaCTOTHOCTH aKTyaJlM3alliii KOHIIETITOB B YCIOBHSX 00I11ero KoHTekcra. C
ATOM 1IEJIbIO TOICUUTHIBAIOCH KOJIMYECTBO MPEMJIOKEHUN U (parMEeHTOB TEKCTa,
peanu3ylonmx OJHOBPEMEHHO JiBa U 0OoJjiee KOHIIENTa, YUYWUTHIBAs MPSIMBIE,
KOCBEHHbIE U Tpornenueckue anesiuun» [Kononosa 2010: 14].

ABTOp TOAPOOHO OCTAaHABIMBAETCA Ha MPHUHIMIAX OTOOpa MUCHMEHHBIX
MaMITHUKOB, MOCITYKMBIIMX MaTepualioM Mg HucclieqoBaHus. VccnenoBaHHbIE
MHACbMEHHBIE TAMSITHUKH OTHOCSTCS K XYHOXECTBEHHOMY M PEIUTHO3HOMY
nuckypcy. Ha ocHoBe 0TOOpaHHBIX THMCHMEHHBIX TMaMSTHUKOB MPOBOIUTCS
JTUAXPOHUYECKUA  aHAIM3  CTPYKTYphl ~ OPUTAHCKOM  MOPAIbHO-3TUYECKOM
xoHuentocdeps! B nepuos ¢ VII mo XVII BB.

JInaxpoOHUYECKUI aHAJIN3 JIEKCHYECKON PENPE3CHTAMH JIMHTBOKYJIBTYPHOMN
KapTUHBI MUpa TAKXKe JIEKUT B 0cHOBe uccienoBanus WM. E. Tumenko «Konuent
KaK JUaxXpoHUYECKUil (eHOMEeH: Ha wmarepuane UCCAeAOBaHUs KOHIIeNTa
«CMEINIOCTh» BO (DPaHI[y3CKOM U PYCCKOM SI3bIKE». ABTOpP pPabOThI MOAXOIUT K
npobieMe M3y4YeHUs] HUCTOPUYECKUX M3MEHEHUW B sA3bIKE C TO3UIUHU
KOTHUTUBUCTHKHU, U3y4as SBOJIOLMIO KOHIIENTa «CMEJIOCTh» HAa OCHOBE aHaJIM3a
JICKCUYECKHUX €UHUII, PEMPE3CHTUPYIOMMX JTaHHBIN KOHIIENT BO (DPAHITy3CKOM U
pycckoM si3bikax. MccnemoBarenb MOMAYEPKUBAET, UTO JIMAXPOHUYECKUN aCIEKT

CYIIIECTBOBAHMS KOHIIETITA OCTA€TCS HEJOCTATOYHO pa3pabOTaHHOW O0JIaCThIO U
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yAenseT 0coboe BHUMaHHE OOOCHOBAHHUIO BO3MOXXHOCTH H3yU€HHUS KOHIENTa B
nuaxponuu. [1o MHEHHIO aBTOpaA, U3yUEHHE SI3BIKOBOTO MTPEACTABICHUS KOHIIEITA B
JMaXpPOHUYECKOM AacCIIEKTE BO3MOXHO IIyTEM PACCMOTPEHHUSI €r0 CTPYKTYphl Ha
KaKJJOM CHHXPOHHOM 3Tall€ €ro CyIIECTBOBAHMS C IMOCIEAYIOIIUM CPABHEHUEM
KAaYECTBEHHBIX M KOJMYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK KOHIIENTA KaKJIOro Iepuoja
[Tumenko, 2007].

Ha wucrtopuyeckoe pa3BUTHE HCCIECAYEMOIO KOHLENTa 0Co00€ BIIMSAHHE
OKa3bIBAIOT  (PAKTOpPBI  AKCTPAIIMHIBUCTUYECKOTO Xapakrepa. ITO HaXOIUT
OTpaX€HHE B Tpoliecce MoAU(UKAIMUA CTPYKTYpbl TPU3HAKOB KOHIIENTa U
HOMEHKJIATyPbl €r0 Perpe3eHTAHTOB.

Cpenn wuccieoBaHUM MOCIAEAHUX JIET MOXXHO TakKXKe BBIJCIUTH PadboOTy
1O. A. Totnan «IIpu3HaKoBBIA KOHUENT KaK JUAXPOHHBIM (PeHOMEH (Ha Marepuase
HEMEIIKOTO U aHIJIMHCKOTO sI3bIKOB)». B padote 0. A. T'otnan B ieHTpe BHUMaHUs
HAXONATCS HAIMOHAJIbHBIE HCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH KOHIICNTyalu3aluu
noHATUS «YUCTOTa» B HEMEIIKOM U aHTJIMMCKOM si3bIKax. OTOOp U aHAIU3 JIEKCEM,
Bxogsamux B JICII «HucroTa» B HEMEIIKOM M AHIIMICKOM SI3bIKAX Ha Pa3HBIX
XPOHOJIOTHYECKUX Cpe3axX MO3BOJUJ IMPOBECTU BHYTPEHHIOIO PEKOHCTPYKIIUIO
JTUHAMUKH  COAEPIKATEIIbHOW CTOPOHBI OTOTO TOJSI, CHenaTh BBIBOABI 00
M3MEHEHUSX B CTPYKTYpPE JEKCHUUECKON pENnpe3eHTAlNU MPU3HAKOBOIO KOHIIENTA
«Hucteiit», a Takke PEKOHCTPYUPOBATh KOTHUTUBHOE OCHOBAHUE HCCIIETYEMOTO
npu3HakoBoro koumenta [[otnan, 2015].

N3yuenne ocobGenHocteit spomtonuu ¢parmenta JIKM sBisiercst 1enbio
uccienoBanus I. A. Ky3zem0aeBoil, MOCBAIIEHHOTO 3BOJIOLUU CPEICTB SI3bIKOBOM
peamusanuu  konienta  «Nobilityy B OpuTaHCKOH  JHMHIBOKYJBTYpE.
MeTog0I0TMYeCKyt0 OCHOBY HCCJIENOBAaHUSA COCTABISIIOT ATUMOJOTHYECKUI
aHaJu3, KOHTEKCTOJIOTMYECKUIN aHAJIN3, a TAaK)KE TMAXPOHUYECKUN aHAIU3 JICKCEM,
AKTYIM3UPYIOIIMX YKa3aHHBIA KOHUENT. ABTOpP CJIEAyeT METOAUKE OINUCAHUS
KOHLIENTOB, mpemioxkeHHo M. B. IlumeHoBoOil. DTa MeToauKa MNpeAnosiaraet

OMMPCACIICHUC MOTUBHUPYIOIIUX IIPU3HAKOB KOHICIITA Ha HavaJIbHOM craagnu
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uccienoBanus. Bcaen 3a M. B. IlumeHoBoM, wucclieqoBareiab OTMEYAET, 4YTO
KOJIMYECTBO MOTUBUPYIOIINX MTPU3HAKOB BAPbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHU
MOSIBJICHUSI CIOBa B si3bike. Tak, y Ooyiee paHHHX CJIOB OOJIbIIE MOTHUBUPYIOIIHUX
npusHakoB [KyzembGaeBa 2017: 60].

Ha cnenytomeid craguum  WCCIENOBAaHUS  NPOUCXOOUT  BBIIACIICHUE
MOHATUMHBIX MPU3HAKOB KOHIIENTA, T.€. IPU3HAKOB, AaKTyaJIU3HPYIOLIUXCS B
CJIOBapHBIX 3HAYEHUAX B BUJE CEMAHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB. AHAJIU3 TEKCTOB
MO3BOJISIET BBISIBUTH OOJbIIEE KOJUYECTBO MOHSATHUHHBIX MpU3HAKOB. Tak, B
pe3ysbTare aHalINn3a, yAaJoCh IPOCICAUTh HE TOJIBKO NO3WTHBHYK, HO U
HeTaTHBHYIO KoHIenrtyanm3anuio moHstus «Nobility», xotopoe Bkirouaer
IPU3HAKK «HU3MEHHOCTB», <«3J0CTh». Ha Tperbem J3Tarme uccienoBaHus
paccmarpuBaetcs peanm3anus koHienra «Nobility» B mepeBomax mpou3sBeacHHMA
AHIJIMMCKOM JIMTEPATypbl U3y4aeMOro MEPUOIA HA PYCCKUM SA3BIK.

OneIT TNpPUBEAEHHBIX HUCCIECAOBAHUN CBUJIETEIIBCTBYET O TOM, YTO
pexkoHcTpykius JIKM mpeacraBiasier coboil OAHY U3 BaKHEHIIUMX 3ajad
COBPEMEHHOW JMHIBUCTUKH. B ocHoBe JIKM nexuT coumanbHbBIl U TPYIOBOH
ONBIT HApPOJa, €ro OCOOCHHOCTH BBIPAKAIOTCS B PA3IUUMIX JIEKCUYECKOW U
rpaMMaTH4eCKOM HOMHUHALIMK SBJIECHUW U IPOLECCOB, B COYETAEMOCTH TEX WIIH
WHBIX 3HAYEHUH, B UX ITUMOJIOTUHU.

bonbiioe BHUMaHME B COBPEMEHHBIX MCCIEIOBAHUSAX KApPTUHBI MHUpa
YAEISAETCS U3YYEHHUIO KYJIBTYPHBIX KOHLENTOB. OHO MOJIpa3yMeEBAET UCCIIEIOBAHUE
UCTOpPUM  (PYHKITMOHATBHO-CEMAHTHYECKOTO  Pa3BUTUA  OTHEIBHBIX  JIEKCEM,
CIy)KalllUX CPEJICTBOM OOBEKTHBAlMM TOTO WJIM HWHOro KoHuenTa. H3yueHue
sBomonu JIKM Ha Marepuasie JEKCMYECKUX €IUHUIl OOBSCHAETCS TEeM, 4YTO
JIEKCUYECKUM YPOBEHBb SI3bIKa XapaKTEepU3yeTCs HauOOJbIIEH OTKPBHITOCTHIO U B
3HAYUTEHHON CTETICHU UCTIBITHIBACT BIMSHUE YKCTPATMHTBUCTHUECKUX (haKTOPOB.
3amaya BbIABICHUS OObekTHBUpYyomux ¢parment JIKM nekcem U ux
O0COOEHHOCTEH pellaeTcs UCCIeqoBaTeNs MU, B TOM YHCIie, TPU TTOMOIIM METOOB

PICTOpH‘-ICCI(OfI JICKCHUKOJIOTHH.
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Hacrosimee uccrnenoBanue moaxoauT K uiydeHuto (parmenta JIKM c
MO3UIMI JTMHTBOKYJABTYPHOTO HampaBieHus. llenpio ucciaenoBaHus sIBISETCA
BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEM  JIGKCMYECKOW  pEeNpe3eHTAIlMd  IMOJIOKUTEIbHON
ICTETUYECKOW OILIEHKH KaK (parMeHTa aHTIUKUCKOM, (paHIy3CKOM, MCIaHCKON
JUHTBOKYJIBTYpHOU KapTuHbl Mupa XII-XV. llenp ucciemoBanus mpesrosnaraet
pelieHre TaKuX 3a7a4, KaK BBISBICHUE KIIOYEBBIX JIEKCEM, SKCIUTUIHUPYIOMINX
MOJIOKUTEIBHYI0 ~ 3CTETUYECKYI0  OLICHKY; ompeneneHue  COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUX U OKCTPAIMHIBUCTHUYECKUX (DAKTOPOB, TOBIUABIIMX Ha
pa3BUTHE JAHHBIX JIGKCHYECKUX €IUHUIl; U3YYeHHUE OOIIUX U 3THOCTICIU(PUIECKUX
4epT  JICKCHUKM  TOJIOKUTENBHONM  ACTETHMYECKOM  OLEHKM B  paMKax
3amajHoeBporneiickoro apeana. lLlens u 3amaun  uccnenoBaHus 00yCIOBUIN
UCTIOJIb30BaHUE TPAAULIMOHHBIX METOJ0B HMCTOPUYECKON Jekcukonorud. K Hum
OTHOCSITCS ATUMOJIOTMUECKUM aHajlu3, KOHTEKCTYaJbHBIM aHajau3, 3JIEMEHTbI

KOJIMYCCTBCHHOI'O aHaJIn3a.

1.3 CHHXpOHHBIH ¥ [UAXPOHMYECKHMH MOAXOAbI B MCTOPUYECKHUX

HCCJICI0BAHUAX JICKCUKH

CMmeHa nmapaiurM B JMHTBUCTHUKE MOBJIMSIA HA COOTHOLIEHUE CUXPOHHOTO U
JMaxXpOHHOTO MOAX0Ja B JIMHIBUCTUKE. CTpyKTypHas mapajurma mpearnosaraia
ONIO3UIMI0 CUHXPOHMM M  JIHaXpoHu. Fcropuyeckoe wucclienoBaHue,
OXBaTbIBAIOIIEE TOJIBKO OJIMH  XPOHOJIOTMYECKHM  Cpe3, OrpaHUYECHHBIN
ONPEACIECHHBIMU PAMKaMH, SIBJISECTCS CUHXPOHHBIM. [loJ CMHXpOHHBIM Cpe3om
A3blKa B JIAHHOM CJIy4a€ IMOHUMAETCSl MEPHUOJ, XapPaAKTEPU3YIOIIUNA COCTOSHUE
A3blKa Ha ONPEACICHHBIA MOMEHT ero passurus. llog wuccinenoBaHueM B
JTAAXPOHUM TIOJIPA3yMEBAETCS H3YyUYEHUE HCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUS OTIEJIbHBIX
(heHOMEHOB SI3bIKa WJIN SI3bIKOBOM CHUCTEMBI B IIEJIOM.

CraHoBiieHHE aHTPOMNOLIECHTPUYECKON MapaJurMbl B JIMHTBUCTUKE BbI3BAJIO

HEOOXOJMMOCTh HOBBIX TIOJXOJOB K PEHICHHUIO MPoOJeMbl COOTHECEHHOCTH
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CUHXPOHHOTO W JUAXPOHUYECKOTO W3YUYEHHUsS S3bIKOBBIX siBeHUM. [IpuHumn
WHTETPATUBHOCTH, XAPAKTEPUIYIOLIUNA aHTPOMOIEHTPUUYECKYIO TMapaJurMy B
JMHTBUCTUKE, MPEIIOoJIaraeT HU3y4YEeHHE sI3bIka B €IUHCTBE €ro CTAaTUKU W
JWHAMHUKHA, CTaBd MOJi COMHEHHE, TakuM oOOpa3oM, HEOOXOAMMOCTb YETKOIO
pasrpaHU4eHHs TUAXPOHUU U CUHXPOHUHU.

WccnenoBarenu cXoAsTcsi BO MHEHHMM O HEBO3MOXKHOCTH  «CTPOIO
CUHXPOHHOTO» omnucaHus si3bika. [loaHOE onucaHue sA3bIKa JOIKHO UMETh CBOETO
polla «pa3MBITBI» XapakTep, BKIIOYas CBEICHUS HE TOJIBKO O Ccrocobax
BBIpDAXKEHUS TPAMMATUYECKUX 3HAUYECHHM, HO M O JIMHAMUKE H3MEHEHUH STUX
CIIOCOOOB Ha MPOTSHKEHUM HAONIOaeMbIX HCTOPUYECKUX OTPE3KOB (OAHO-IBA
cronetusi) [[Lmynrsu 2008: 10].

B To e Bpemsi Hellb3sl TOBOPUTH O «CTPOTO JUaXpOHHYECKoM» aHanuze. Ha
KQJKJIOM B34TOM B OTJEJIBHOCTH SI3BIKOBOM CpE€3€ BO3MOKEH JIMIIb CHHXPOHHBIN
aHaIu3, a 3HAUYUT, TUAXPOHUYECKUIN aHAIM3 S3BIKOBBIX (PaKTOB HE BO3MOXKEH 0e3
MPOBEACHUS CHHXPOHHOIO aHaIn3a, 0e3 ydyera 0COOeHHOCTEN (PYyHKIIMOHUPOBAHUS
B COBPEMEHHOM SI3BIKE SI3BIKOBOTO SIBICHHS, HAXOIAIIETOCS B LIEHTPE BHUMAHUS
uccleI0BaTeNsl.

N3yueHrne B3aMMOCBSI3M U COOTHECEHHOCTH BCEX JJIEMEHTOB SI3bIKOBOM
CUCTEMbl Ha OMNPEACIICHHOM SI3bIKOBOM CpE3€ JA€T BO3MOXKHOCTH IMPOCIEAUTH B
JVHAMHUKE HcTOpruueckne u3MeHeHust B s3bike. Kak 3ameuaer JI. II. [Iponosa,
MpU3HaBasg CYIIECTBYIOIIYIO B3aMMOCBS3b CHHXPOHHOTO M JIMAXPOHUYECKOTO
MOJXOJIOB, «HENb3SI CUUTATh OOBEKTUBHBIMHU PE3yIbTaThl HCCICIOBAHUM, B
KOTOPBIX (DaKThl COBPEMEHHOTO SI3bIka 0€3 COOTBETCTBYIOLIETO HCTOPUYECKOTO
pacCMOTpPEHHs  BO3BOJATCS ~ HAmpsIMyl0 K  MPas3bIkOBOMY  COCTOSIHHIO
(IpaciaBsSHCKOMY, TparepMaHCKOMy U T.M.) 0€3 MOATalHOW PEKOHCTPYKIIUN
[[dponosa 2013: 27].

CoBpeMeHHbIE UCCTEA0BAHUS YUYUTHIBAIOT CHHXPOHHYIO U THAXPOHUYECKYIO
BapUAaTUBHOCTh si3bika. CHHXpPOHHAs BapUATUBHOCTh S3bIKa IMOAPa3yMeBaET

OTCYTCTBHE B paMKaxX OJHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH €IUHOW >KEeCTKOM
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CUCTEMBI CPEACTB BBIPAXEHUS CMbIciIa. J(MaxpoHHuYecKass BapHATUBHOCTH
3aKJII0YAeTCsl B MOCTOSHHOW HECTAOMJIBHOCTH SA3bIKa M €r0 HEMpeKpalaronieMcs
M3MEHEHHH BO BPEMEHHM, B COCYIIECTBOBAHUU B S3BIKE 00JIe€ «IIPOTPECCUBHBIX» U
0osee «KOHCEPBATUBHBIX» YUACTKOB.

[Ipu3HaHue TECHON CBA3M MEXAY STUMH ABYMSI BHUJIAMH IJUHAMHYECKHUX
MIPOIIECCOB SIBISIETCS, KaK y>KE€ FOBOPWJIOCH BBIIIE, OJHOM M3 XapaKTEPHBIX 4YEpT
coBpeMeHHOW nuHTrBHCTUKH. Hecmyuaiino, B 80-e¢ roasr XX Beka (paHIly3CKUM
aunresuctoM I1. I'apom ObLT BBeACH TEPMUH «OMCHHXPOHHBINY moaxon. [[aHHbIN
NOJXO/ MPEANOaraeT aHalu3 W ONUCAHUE SA3BIKOBBIX (PAKTOB B paMKax JBYX
MOJIEJIEN, COAEP/KANX COBOKYITHOCTh IPABUJI, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX SIBISIOTCS
oOmuMu uisi o0eux Mojenei, B TO BpeMsi Kak JApyrue OyayT HEu30eKHO
ommyarbes [Garde 1988]. ComocTaBieHHe 3THX JBYX MOJEICH TO3BOJISCT
ONKCaTh OCOOEHHOCTH JIEKCHMYECKOTO COCTaBa S3blka Ha OIpPEIEICHHOM
XPOHOJIOTUYECKOM CpEe3€, BKIIIOUask CBEIECHHS HE TOJIBKO O CUCTEME JIEKCUYECKUX
CPEIICTB, HO U O TMHAMUKE UX U3MEHEHHUS Ha IPOTSKEHUU OJHOTO-ABYX CTOJIETHUH.
JlaHHBIN METOJ] O3BOJISIET YUECTh BCE 3a(DUKCUPOBAHHBIE B KOPITYCE OCOOEHHOCTHU
(GYHKIMOHUPOBAaHUS JIEKCEMbl B fA3BIKE, HE MpeHeOperas KaKMMH-IMOO M3 HUX
pazy COXpaHEHHUs! JIOTUKH MOJEIH.

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHOMN JTMHTBUCTUKE, OCHOBAHHON Ha MPUHIIUIIAX
AHTPONOLIEHTPU3MA, MIPU3HAETCS BaKHOCTD B3aUMOJIOTIOJTHUTEIBHOCTH
CUHXPOHHOTO M IMAXPOHUUYECKOTO MOAX0A0B K (DaKTam si3bIKa C y4ETOM HCTOPHKO-
KYJIETYpPHOU JIeTepMUHALINH. Cucremnas CUHXPOHHO-/IUAaXpPOHUYECKast
CEMaHTUYECKass PEKOHCTPYKLHUS HEOoOXoAuMa [JIsi MOJY4YEHHUs MPEACTABICHUS O
U3MEHEHHSIX MHPOBOCIIPUSTUS JIUHTBOKYJIBTYPHONH OOIIHOCTH, HallleIInX

OTPAKCHUC B A3BIKC.

26



1.4 TekcToueHTPUYECKHI MOAX0X B HCTOPUYECKUX UCCIETOBAHUAX

JICKCUKH

OnHUM U3 BaXHBIX NPUHLUIOB AHTIPONOLEHTPUYECKON JIMHTBUCTUKU
SBIIIETCSI TEKCTOLUEHTPUYHOCTh, KOTOpash HAXOAUT OTPaKEHUE B «OPUEHTALUU
UCCJIeIOBaTeNsl Ha TEKCT KaK IJIaBHBI OOBEKT TEOPETUUYECKOU peduieKCHm»
[[Lryarsa 2008: 11].

[IpyHIMDT ~ TEKCTOUEHTPUYHOCTH  MpEANoiaraer MpearnoYTUTEIHLHOCTD
U3yUYEHUS TEKCTOB, a HE CIIOBAPHBIX ACPUHHUIIMA. DTUMOIOTHS BOCCO3AAET TEHE3UC
U JayibHelee ObITUE WM ObITOBAaHHME MOP(QOJOTMYECKON, a HE JIEKCUYECKOMN
eIMHULBL: «CJIOBO MEPECTAET ObITh COOTHOCUTENIBHOM EAMHMIIEH JIEKCHYECKOU
CUCTEMBI, @ CTAHOBHUTCSI OTBJICYEHHBIM MOP(OJIOr0-CEMAaHTUUECKUM 3IIEMEHTOM,
«KOPHEM» MHOTOYHCIEHHOM CIOBECHOM IOPOCIA WM CLEIJICHUEM KOpPHEN».
[Bunorpanos 1999: 9]. Hecmotpsi Ha TO, 4TO JEKCUKOTpadUYECKUE UCTOUYHUKU
COBEPILIEHCTBYIOTCSI U JOMOJHSIOTCA CBEACHUSIMU O CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX
CBA3SIX JIEKCEM B OIIPENEIEHHOM 3TUMOJIOTMYECKOM THE3/E, 3THUMOJOTHYECKUE
CJIOBapU HE AAIOT MOJHOIO MPEICTaBICHUS 00 0COOCHHOCTAX (DYHKIMOHUPOBAHUS
JIEKCEMBI Ha Pa3HbIX dTallax Pa3BUTHA SI3bIKa. JlaHHBIE O TPOUCXOXKIECHHUH JIEKCEMBI
U CpaBHEHHE ee Haulojiee pPaHHEro M COBPEMEHHOIO 3HaueHud Oe3 ydera
IIPOMEKYTOUHBIX CEMAHTHUUYECKUX M3MEHEHUN He SIBJISAIOTCS JOCTAaTOYHOM 0a30ii
JUISL UCTOPUYECKOTO HCCIeNoBaHUsl JEKCUKH. CyIecTBEHHbIM HEIO0CTaTKOM
W3YYECHUS] CEMAaHTHUYECKOM UCTOPUU CIIOBA MO UCTOPUYECKUM U 3TUMOJIOTUYECKUM
CIOBapsIM  SIBIISIETCA ~ «IOJMEHAa  MHUPOBHJACHMS, CBOWCTBEHHOIO  JIIOXE,
MEHTAJILHOCTBIO yueHbIX-TIeKcuKkorpadon XIX-XX Be.» [[Tumenosa, 2007].

OO0 orpaHM4eHHOCTH B3IJISAJIAa U3 CETOJHSIIHETO IHS» Takxke ropoput B. H.
TommopoB B crathe «OO0 OIHOM apXaudyHOM HHAOEBPONEHCKOM 3JEMEHTE B
JpEeBHEPYCCKOM ayxoBHOU KynbType — *SVET—» [Tomopos 1987: 184]. Tem He
MEHee, HCCIIeIOBaTeNlb YKa3blBA€T HAa TO, YTO BBIOOpP METOJA HCCIIECIOBAHUS

MO3BOJISIET B HEKOTOPOU CTENEHU MPEOIONETh 3TY OrPAHUYEHHOCTh. DTO BO3MOKHO
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Omaromapsi AByM OCOOEHHOCTSIM SI3bIKA: CHCTEMHOCTH M CIIOCOOHOCTH «0oJiee uem
OHUM O00pa3oM OTpa)kaTh HEKYI0 TMOIJICKAIIYI0 PEKOHCTPYKIIUU HCXOIHYIO
cutyaruio» [Tomopo 1987: 185]. DTH 0COOEHHOCTH SBISIOTCS OCHOBAHUEM JIJIS
BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKITMH, MOCKOJIBKY KaKJI0€ HapyIIeHWe HOPMBI, JIAKYHA B
CUCTEME CBHUJCTEIILCTBYET O HEKOM «TOUKe», KOTopas JJaeT BO3MOXKHOCTD
«BanIsIHYTh WM B HCTOYHUK 3apOXKJICHUS HOBBIX 3BEHBEB CHCTEMbI, WJIH B
MOCJICHUI YJacTOK COIICIIIEr0 Ha HET parMeHTa cTapoil cuctembd» [Tormopos
1987: 185]. B mpomecce u3ydeHHS UCTOPHHM CPEIHEBEKOBBIX SI3BIKOB IOJOOHBIC
HECOOTBETCTBUS (POpMe, yKa3bIBAIOIIMEC HAa HM3MEHEHUS B S3BIKOBOM CHCTEME,
MOKHO TIPOCIEANTh HA Marepuaie MUChbMEHHBIX MaMSATHUKOB. MMeHHO aHamm3
TEKCTOBBIX ()ParMeHTOB TIO3BOJIAET B OIPEAEIEHHON CTENEHU NPOCICAUTh U
OIHCATh MPEABIAYIINE COCTOSHHUSI SI3bIKA.

Bribop  TekcToBOoro (parmMeHTa B Kaue€CTBE EAMHUIBI HCCIEIOBaHUSA
HBOJIIOINM JIEKCUYECKUX €IMHUIL COTIIACYETCS C TPATUIIMOHHBIM TIPE/ICTABIICHUEM,
YTO «OOBEKTOM JICKCUKOJIOTHH, CTPOTO TOBODPSI, SBISIETCS HE CIOBO, & TEKCTHI, B
KOTOPBIX MBI BBIYJICHSEM HCKOMOE CJIOBO U IyTEM IIUPOKOTO COMOCTAaBJICHUS
OOJBIIOTO KOJWYECTBA TEKCTOB M3y4aeM T€ M3MEHEHHUsS, KOTOPHIC MPOUCXOIST B
€ro 3HAKOBOH (3BYKOBOM) M B €r0 CMBICIIOBOM cTopoHe» [Memepckuii 1977: 50].
H. A. Memepckuii, npuBois 53T cioBa b.A. Jlapuna B cBoeil cTarbe
«Kputndeckue 3aMETKH MO0 PYCCKOM HMCTOPHUYECKON JIEKCHUKOJIOTHUW», TOOABISICT:
«O0 PTOM HYKHO HENPECTAaHHO MOMHHUTH BCEM H3YUYaIOIMIUM HCTOPUUECKYIO
JeKcuKooruio» [Memepckuit 1977: 51].

CornacHo B. B. KonecoBy, 00beKTOM HaxXpOHUYECKOH CEMACHOJIOTHUH U
JICKCUKOJIOTUM SIBJISIETCS CEMaHTHKAa CJIOBA, B CBOEM HMCTOPHUYECKOM JIBHXKEHUU
onpenensiemas ¢ynkuueit Tekcra [Konecor 1985: 80]. Kontekct obecreunBaet
CBSI3b MEXKIY S3BIKOBHIMU (DaKTaMU W PEICBAHTHBIMU JIJIST OTMOXU (hakTamu
COIIMOKYJIETYPHOTO XapakTepa. M3ydeHue JekceM B paMKax KOHTEKCTa JaeT
BO3MOXXHOCTh M3y4aTh COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUE MEXaHU3MBl HCTOPHYECKOTO

U3MEHEHUS CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPBI JICKCEM B HGp&SpBIBHOﬁ CBiA3HU C
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TyOMHHBIMU TIPUYMHAMH STUX W3MEHEHUH, JISKAIMMU MO OONbBIINeH 4acTH BHE
IPENEIOB CaMOIr0 $3bIKa, B SKCTPAJMHIBUCTUYECKON JEHCTBUTEIBHOCTH, B
MOCTOSIHHO ~ M3MEHSIONIMXCA TMOTPeOHOCTAX B cepe KOMMYHHKAIMU U
M03HABATEIbHO-MBICIUTEILHON AESTENBHOCTH YEIOBEKA.

AJleKBaTHOE BOCHPUATHE JIPEBHUX TEKCTOB HEBO3MOKHO 0€3 3HaHUs
HIMPOKOTO KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO, MOJIUTHUUYECKOTO, PETUTHO3HOTO KOHTEKCTA
AMOXHU, KOTOPBII BO MHOIOM JaeT K04 K NOHUMAaHUI0 CEMaHTHUKH JIPEBHUX
jexceM. Perienue 3a/1ad peKOHCTPYKIIMU SBOJIOIUU TOW WM MHOW JIEKCUUECKOU
IpyNIbl MPEANoNaraeT «00paleHue He TOJbKO K COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUM
KOHTEKCTaM, HO M K TeM (pparMeHTaM COLMAIbHOW JEHCTBUTEIBbHOCTH, B PaMKaxX
KOTOPBIX U OOHapyKUBaeT ceOsl MpOsBICHUE s3bIKa B AeiicTBum» [KonokoapHIKOBa
2010: 107].

Ha kaXIoM CHHXpPOHHOM Cpe€3€ SA3BIK OTPAXKAET HE TOJIBKO COBPEMEHHOE
MUPOBUJIEHUE, HO U HECeT B cebe clieAbl MPOLUIbIX 3I0X, COXPAaHUBIIUECS B
JIEKUYECKOM COCTaBe si3blka. CucTeMa 3HAYEHUH, peaiu3yeMbIX B SI3bIKE, UMEET
CBOU MPHUHLMIBI TOCTpOeHUsI. UTOOBI NOJYYUTh MPEACTABICHUE O MEXaHU3Max U
3aKOHOMEPHOCTSAX CEMAaHTHYECKOIO pa3BUTHUSA, HEOOXOJUMO PEKOHCTPYHPOBATh
(YHKIMOHATbHO-CEMaHTHUECKHE OTHOLIEHUS JEKCEM Ha JTAHHOM
XPOHOJIOTHYECKOM  cpe3e.  Jlmg  3ToM  1enu  MCCeAoBarellb  JOJIKEH
MIPOAHAIM3UPOBATh KOHTEKCTHl YMOTPEOJEHUsI CJOB, CO3JaHHBIE B HW3y4aeMbld
NEPUOA.

B cBsa3u ¢ BbllIECKa3aHHBIM IMIpeACTaBigeTCs HaumbOosnee 3(P(GHEKTUBHBIM
U3YYEHHUE OTIEIBHBIX CIy4aeB yNOTPEOJICHUS JIEKCEMbI B TEKCTE, YTO MO3BOJISET
U3y4yaThb KOHTEKCTHBIE peaiu3allid 3HAYEHUW JIEKCeM Ha pa3HbIX CTYNEHAX
sommoniun. Ilo yrBepxkaenuto M. M. Crebnuna-KameHckoro, «HeT M HE MOXKET
ObITh JpPYyrol METOAMKH HU3y4YeHUs 3HA4YCHHsI CJIOBAa JPEBHETO sI3bIKa, KpPOMeE

W3YYCHHUS BCEX CIIy4aeB €ro TEKCTOBOro mnpumeHeHus» [Crebnuu-Kamenckuit

1974: 62].
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[IpyHIMO TEKCTOUEHTPUYHOCTH HAXOIUT OTPAKEHUE B MCHOJIb30BAaHUU
KOPIYCHOTO MOJXO/la B MCTOPUYECKHX HCCIEIOBAaHMUIX JIEKCUKH. B mocnennue
JECATUJICTUSI B JIMHTBUCTUKE YTBEPAWIOCh MHEHHE, COTIACHO KOTOPOMY MMEHHO
y3yC — T.€. TEKCThl — SBISIOTCS TOJUIMHHON pEaJbHOCTHIO HAyKU O S3bIKE,
CIMHCTBCHHBIM  JIOCTYIIHBIM  HEMOCPEACTBEHHOMY HAOIIONCHUI0 OOBEKTOM
[[Ltyarsa 2008]. Ilo MHEHMIO MHOTMX HCCIEAOBATENICH, OJHUM W3 HUMIYJILCOB
MOIOOHOW TEePEOPUEHTAMA OT CHUCTEMBI (s3bIKa) K y3ycy (pe€db WM TEKCT)
SIBUJIOCH IITUPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE JIEKTPOHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB.

PaznuyHoro poga JaHHbIE MPEACTABICHBI B KOPITYCE B CBOEM €CTECTBEHHOM
OKPYXXE€HUM, YTO JAaeT BO3MOXXHOCTh HX BCECTOPOHHETO U OOBEKTUBHOTO
n3ydeHus. «BbpIBoguMbIe 0000IIEHHS HMEIOT CTaTyC HE HWHTPOCICKTUBHOU
JOTAJIKH, KaK 3TO OOBIYHO OBIBAET MPU TPATUIIMOHHOM MOAXO/E, HO SMIIUPUUYECKU
HaOmomaemoro  ¢akra» [bonu-OcmomnoBckas 2003: 4]. Kopmyc dacto
paccMaTpuBaeTCsl KaK yMEHbBIIIEHHAs MOJENb SI3bIKa WM TMOJBA3bIKA, MOITOMY
JIOCTOBEPHOCTh TOJYYCHHBIX HAa OCHOBE KOpIIyca pe3ylIbTaTOB OMpeeseTcs,
MPEXKJE BCEro, €ro penpe3eHTaTUBHOCTHIO, TMOJI KOTOPOM TMOHHUMAETCS
CIIOCOOHOCTh OTPAHUYEHHOIO 4YHCJIa TEKCTOB OTpa)xaTh 3aKOHOMEPHOCTH,
XapaKTEPHU3YIOIIUE ITOT SA3BIK B IIEJIOM.

B Hacrosiiiee BpeMsi TEKCTOBBIE KOPMYChl AKTUBHO HCIOJb3YIOTCS IS
M3Y4YEHUS HE TOJIBKO COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS SI3bIKOB, HO M PAHHHMX JTarloB HUX
Pa3BUTHSA. DTO CBSA3AHO C IMOSBJICHUEM CICHMATU3UPOBAHHBIX KOPITYCOB, KOTOPHIE
OXBAaTBhIBAIOT OT/CJIbHBIC TMEPUOABl B HUCTOpPUU s3bika. [losiBIeHME MOMOOHBIX
KOPITYCOB TEKCTOB Kau€CTBEHHO M3MEHWJIO MOAXOJl K H3YYEHHIO HU3MEHEHHUM B
JIEKCUYECKOM COCTaBE $3bIKa W TO3BOJMJIO TMOJYYUTh MNPUHIMIHUAILHO HOBBIC
PE3YJIBTaThI 110 CPABHEHUIO ¢ UCTOPUUECKUMHU UCCIEIOBAHUAMU, OA3UPYIOIIUMUCS
HCKITIOYMTEIIHFHO Ha JICKCUKOTpa(pUIeCKIX HCTOYHUKAX.

DJNEeKTPOHHBIE KOpITyca Jal0T BO3MOXKHOCTH HCCIIEAOBaTh OOJbBINNE
MAacCCHBBI TEKCTOB 3a OTHOCHUTEJIBHO KOPOTKOE BpeMs, yaeisis 0co00e BHHUMaHUE

KBAHTUTATUBHOMY KOMIIOHCHTY s3bIKA. KBaHTUTAaTUBHBIC OTHOILICHMS SBJISIIOTCS
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CYIIECTBEHHBIM (DAKTOPOM B S3BIKOBOW SBOJIIOLIMU: BBIABICHUE OOJI€€ YaCTOTHBIX
AJIEMEHTOB SI3bIKa HA OINPEACIIEHHOM XPOHOJOITMYECKOM CpPE3€ M BOCCO3JIaHHE HMX
(GYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUUECKUX CBS3EH JaeT MPEACTABICHUE O COCTOSHUU SI3bIKa
B U3y4aeMbIH ITIEPUO/.

B HacTtosiee BpeMsl PEKOHCTPYKLHS CEMaHTUYECKOTO PA3BUTHUS JIEKCEM
MIPOBOJIUTCS, KAK MPABUIJIO, C UCIIOJIB30BAHUEM 3JIEKTPOHHBIX KOPIIYCOB, KOTOPBIE
MO3BOJISIIOT peIIaTh IMENbIA Pl TPYAOEMKHX 3amad. B o0mactd MCTopHyecKou
JIMHTBUCTUKU OIHOM M3 MOMOOHBIX 3aj1ad, o MHeHHto B. A. IlinyHrsHa, sBisitoTCS
U3yYEHUE «MHKPO3BOJIIOLUI SI3bIKA B TEUEHHE OTHOCUTEIBHO KpPAaTKOro IEPHOJIA.
OnHako JAeTanbHOE MCCIEA0BAHHAE 3TOT0 MEPUOIA JAET NPEACTABIEHUE O I00aTbHbIX
TEHJCHLMAX Pa3sBUTHS S3bIKa HA NPOTDKEHWM JUIMTEIBHOIO IEpuoia BpeMeHW. B
HayKe TOAXO0Jl, IPU KOTOPOM OOLIMPHBIE, ITI00aIbHbIE MPOLECCHl MOCTUTAIOTCS Yepes3
UCCIIEIOBAHUE «YACTHOIO» U «MEJKOIO», MOIMYy4rI Ha3BaHUE «MHKPOUCTOPUYECKHUN
noAxom». JJaHHbI MOAX0A HAXOIUT NPUMEHEHUE B 3alaTHOM sI3bIKO3HAaHUH B 60-70x
romax XX Beka. TepMuH «MUKpoUCTOpUSD» ObUI BBEJEH B Hay4HbId 0OOpOT
¢paniy3ckuMm ucropuxoM @. bponenem. Crona 0OTHOCSTCS MaJI03aMETHBIE N3MEHEHHS
COYETAEMOCTH U 3HAYEHUS CJIOB, U3MEHEHHE YAaCTOTHOCTU Pa3IMYHbIX KOHCTPYKIIMA
WJIM YaCTOTHOCTHU YHOTPEOJICHUS JIEKCHYECKUX U TPaMMaTU4YeCKUX BapUAHTOB U T. II.
[[TnynrssH 2008: 14]. B yacTHOCTH, Ha CHHXPOHHOM Cp€3€ MOXXHO pPacCMOTPETh
JIOBOJIbHO TIPOJIOJKUTEBHBIN OTPE30K BPEMEHH, B TO BpeMs KaK Ha TMaXpPOHHUYECKOM
YPOBHE 3HAYUTEIIbHBIE U3MEHEHHS B SI3bIKE MOTYT IPOM30MTH B TEYEHUE BCETO JIMIIb
HECKOJIbKUX AecaTuiieTnid. Kak nmpaBuio, OHU CBSI3aHbI ¢ COLMATIbHO-UCTOPUYECKUMU
U3MEHEHUsIMU. Tak, HampuMep, BO MHOIOM M3MEHWICS JIEKCMYECKUH COCTaB
bpanirysckoro s3pika B koHie XVIII — wnasame XIX Beka, T.e. B mepHon
PEBOJTIOLIMOHHBIX COOBITUM, pycCKU s13bIK B Hauasie XX Beka u T.1. [bopomuna 1979:
49]. A. M. MonoBaH CBSI3bIBAET C UCIOJIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHOTO KOPITyCa TEKCTOB
TAaKO€ TIOHATUE, KAK «MHUKPOUCTOPUYECKAs» JIMHIBUCTHKA, B LEHTPE BHUMAHMUS
KOTOPOM HAaXOATCS HE MIO0AIbHBIE U3MEHEHHSI B UCTOPUU SI3bIKA, @ U3MEHEHUS MEHee

MaCIHTa6HBIe, 3aHUMAOImMuUue OAHO—IBa ACCATHUIICTHA. BXOI[SIHII/IG B KOPITYC TCKCTBI
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JaTUPOBAHbI, MO3TOMY OKAa3bIBAE€TCSI HETPYAHBIM MPOCIEAUTh 32 XPOHOJIOTHEH
MOCTETIEHHBIX SI3bIKOBBIX U3MEHEHUN: MOSBICHUEM WA YTaCAaHUEM OIPEAEICHHBIX
CJIOB M KOHCTPYKLHI, 32 N'3MEHEHUEM UX CBOMX 3HAa4eHUU U T.4. [Monnosan 2007:
501].

[oBOpss O TakOM XPOHOJIOTMYECKH OTAAJIEHHOM OT HAac IEpUole, Kak
CpenHeBeKkOoBbE, HEOOXOAMMO OTMETUTb, YTO TEKCTHI SBISIOTCS TMPAKTHUYECKU
€IMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM JIAHHBIX O CPEIHEBEKOBBIX si3blkaX. [1o muenuro JI. 4.
Koctouyka, cienyer BbAenuTh Tpu (akTopa, KOTOpble HEOOXOAMMO YYUTHIBATH
UCCIICJIOBATENI0 JIPEBHUX TEKCTOB. IlepBbIM  siBIsieTCsl BpeMsi  CO3JaHUSA
MHUCHbMEHHOTO TPOU3BEICHUS MPOIJIOT0, TaK KaK, YUYHUTHIBash €ro, Mbl MOXKEM
«MPEJICTABUTh MECTO MPOM3BEJICHHS HA BPEMEHHOM OCH HCTOPUU CO3/IaHHS
auTeparypHoro s3bikay [Koctrouyk 2010: 72].

Bropoii pakTop — 310 TEppUTOpUSsI, HA KOTOPOM OBLIT CO3/1aH MaMSITHHUK. JTa
uH(pOpMaIs 3acTaBsieT HUCCIENoBaTeNss OOpaTUThCA HE TOJBKO K 3HAHUIO U
YyBCTBY JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, HO U K cCHelU(PUKe HAPOTHON pEUH.

TperbuM (PakTOpOM CHYKUT «HEU30EKHOCTh BBIXOJA 3a IMPEAEIIb
JIMHTBUCTUYECKUX CBEICHUN W OOpallleHHE MPEXKJE BCEro K JaHHBIM HUCTOPUM».
[Koctrouyk 2010: 73]. OOparmieHue K COIHUO-UCTOPHUYCCKUM JaHHBIM ITO3BOJISICT
UCCIICIOBATENI0  PEKOHCTPYUPOBaTh  peallid  NPOLLIOr0,  [OMOTarollne
«YCTAaHOBUTbH CBSI3b IIJIJaHA BBIPAKEHUSI pPacCMaTpPUBAEMOW €IMHUIBI TEKCTa C
MOHSATUHHOW OCHOBOW €€ 3HadyeHMs (JICKCMUECKOTO WJIM TPaMMaTU4YecKoro, T. €.
tana coaeprkanus)» [Kocrrouyk 2010: 73].

B Hactosimee BpeMsl I8 U3Y4YEHUS JOCTYMHBI KAk  KOPHYChI
CPEIHEBEKOBBIX SI3BIKOB, COJEPKAIlME TEKCThl PAa3IMYHbIX aBTOPOB, TaK U
KOPIYCHhI, CO3/laHHbIe Ha 0a3e Mpou3BeACHUN OJHOro amTopa (Hampumep, Le
Dictionnaire Electronique de Chrétien de Troyes — DIEKTpOHHBIH CIOBapb
npousBeneHnii Kperbena ne Tpya, mpencraBisroniuii cobor cioBaph U KOPITYC

TEKCTOB CPEJIHEBEKOBOT'O aBTOPA).
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[IpenMymiecTBOM  HMCIOJB30BAHUS  DJIEKTPOHHBIX  KOPIIYCOB  SIBISIETCS
BO3MOXXKHOCTh 00pa0OTKM OONBIIOr0 O0beMa MHCHbMEHHBIX TAMSTHUKOB 32
OTHOCUTENBHO KOpOoTKOe BpeMs. Ilpm 3TOM wuccinegoBaHue KOHTEKCTOB,
BBIJICIICHHBIX W3 KOPIIyCca, IIO3BOJISIET CHAENarb BBIBOABI HE TOJIBKO O
CYLIECTBOBAHUM TOW WJIM WHOM JEKCEMbl Ha JAHHOM 3Tale pa3BUTHUS sI3bIKa (ITH
CBEJICHUSI MO)KHO HANTH B UCTOPUUECKUX U ITUMOJIOTHYECKUX CIOBapsiX), HO U 00
O0COOEHHOCTSX (YHKIMOHUPOBAHUS JIEKCEMBbl Ha OIPENEICHHOM JTale ee
pa3BUTHS. DTO JaeT BO3MOXKHOCTb BBINOJHATh TAKWE MPUHIMIUAIBHO HOBBIC
3a7a4d  KAK MCCIECIOBAHUE «MHUKPOIBONIOLHMW» A3bIKA HA IPOTSIKECHUU
OTHOCUTENBHO HENPOAOJDKUTEIBHOIO BPEMEHHOTO OTpe3Ka. Tak, aHaln3
MaJI03aMETHBIX W3MEHEHHUM COYETAEMOCTH W 3HAYEHHUM JIEKCUYECKHX EOUHUIL
MO3BOJISIET HaumOoJiee TMOJMHO PEKOHCTPYHUPOBATH CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpPY
JIEKCEMBI U OMPENIETUTh 3aKOHOMEPHOCTU €€ CEMAaHTHYECKOW 3BOIIOLMM (CABHUIU
3HaueHMs U uX npuduHbl) [[Lryarsa 2008:14].

B cuny nenoro psiga npuyuuH (Kak OOBEKTUBHOTO, TaK U CyOBEKTHUBHOIO
XapakTepa) TOJYy4YEHHbIE C TOMOIIBIO DJIEKTPOHHOTO KOpPITyca TEKCTOB
CTaTUCTUYECKUE JAHHbIE O YACTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS JICKCUUYECKUX EIUHUIL
HOCST B OIIPEACICHHOW CTEIEeHU YCIOBHBIM, OPHEHTUPOBOYHBIM Xapakrep.
TeKCTOBBIN KOPITYC MPEACTaBIsET cOOON MOENb S3bIKa Ha OMPEICICHHOM JTarie
€ro pa3BUTHS M HE MOXKET OTPA3UTh BCIO ITOJHOTY M CII0KHOCTH MPOLECCOB,
MMPOMCXOIAIINMN B S3bIKE. B KOpIlyce HE OTpakeH IUIACT YCTHOM peyd, a 3HAYWT,
CIIEKTp MaTrepualia HCCIECIOBAaHUA CYXaeTrcsi A0 MHCbMEHHBIX NaMSITHUKOB,
BKJIIOYEHHBIX B KOpITyCc. Tem He MeHee, B UCCIEAOBaHUAX B 00JIACTH UCTOPUUECKOM
JICKCUKOJIOTUM Ba)XHbI HE CTOJBKO aOCOIIOTHBIE KOJIMYECTBEHHBIC MOKA3aTelH,
CKOJIBKO JTaHHBIC, TTOMOTAIOIIUE ONPEACTUTh O0LMe TEHACHIIMU CEMaHTHYECKOTO
Pa3BUTHS JIEKCEM.

BHumaHne K KOJIMYECTBEHHOMY acCMEKTy Si3blKa, T.€. YUYET B MEPBYIO
odyepeab HamOoJee YaCTOTHBIX B y3yce (IMCKypce) DJIEMEHTOB, U MpHU3HAHUE

KOJIMUECTBEHHBIX ITOKa3aTeneu CYHICCTBCHHbBIM (baKTOpOM B SI3BIKOBOM 9BOJIIOIIMH
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BXOAUT B YHUCJIO «UJCOJOTMYECKUX MPEINOYTEHUN», XapaKTepHBIX s
COBPEMEHHOTIO 3Tana pa3BUTUsA TeopeTHdecKor TMHIBUCTUKY [ Lmynrsan 2008].
Takum oOpa3oM, B COOTBETCTBHUM C IPUHLMUIIOM TEKCTOLIEHTPUYHOCTH,
XapaKTepHbBIM  JUIA  COBPEMEHHOM  HAayyHON  MapagurMbl, HCTOPHUYECKHE
UCCJIEZIOBAHUS JIEKCUKU HCIOJB3YIOT JIaHHBbIE KOPITYyCOB, OXBaThIBAIOIIUX TOT WJIU
UHOW MEpHOJ HUCTOPUU Pa3BUTHS si3blka. V3yueHHE NMHUCBbMEHHBIX NaMSTHHUKOB,
cOOpaHHBIX B KOpIIyc€, NO3BOJSIET MPOCIEAUTh KOHTEKCTHBIE pean3aluu
3HAUEHUH JIEKCeM, a Takke (YHKIHMOHAIbHO-CEMAaHTHUUECKHE OTHOIICHUS
UCCIIENYEMBIX JIEKCEM HA pacCMarpuBacMOM XPOHOJOTMYECKOM Cpe3e, 4YTO
MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJABI O (PYHKIHMOHAJIBbHO-CEMAHTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX

JICKCCM, HC OTPAKCHHLIX B HGKCI/IKOFpa(l)I/ILICCKHX HNCTOYHHUKAX.
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BeiBoabI 110 IEpBOii I1aBe

B paMKax XapaKTEPHOU ISt COBPEMEHHOMU JIMHTBUCTUKH
AHTPOIIOIEHTPUYECCKONW TapaJuTMbl 0COOYI0 3HAYMMOCThH MPUOOPETAECT M3YUCHHE
OTPa)K€HHE MHUPOBOCIPHUITHUS YEIOBEKA B SI3bIKE. B CBA3M C 3TUM, 1715 BEQYIIHUX B
HACTOSINIEE BpPEMsl JIMHTBUCTUYECKUX [HUCIUIUIMH: KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKU,
JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTUM, STHOJIUMHIBUCTUKUM — Oa30BBIM CTAHOBUTCS TIOHSATHE
S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa. SI3bIKOBas KapTHHA MHpa COCTOUT U3 OOOOIIEHHBIX
MpEeACTaBICHUN 00 YCTPOICTBE OKPYKAIOIIEH NEHUCTBUTEIBHOCTH, COACPKAIIUXCS
B CO3HAHUU JIIOJCA M OTPAKEHHBIX B KaXIOM s3blke. OTIHMYMSA B SI3BIKOBOU
KapTUHE MUpa MPEACTAaBUTENCH pAa3IMUHBIX 3THUYECKUX/JIIMHTBOKYIBTYPHBIX
OOIIHOCTE TO3BOJSIIOT  BBISIBUTH  KYJIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTH, MPHUCYIIUE
OTJIEJIbHOM HAIlMU WIM LEJIIOMY KYJIbTYPHOMY apeally U HaxO[SIIHUE OTPAKEHUE B
S3BIKE.

B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUM  PAaCIpPOCTPAHEHHUE MOAYyYWI  TEPMHUH
JUH28OKYIbMYPHAs Kapmuna mupa (JIKM). IMEeHHO 3TOT TEpMUH HCIOJIb3YeTCs B
HACTOAILIEM HCCIEAOBaHUHM. MonenupoBaHue (QparMeHTa JMHIBOKYIBTYPHOU
KapTUHBI MHpPA OCYIIECTBIISIETCS Ha OCHOBE OOIICHAYYHBIX TEOPETHUYECKUX
OPUHIIMIIOB,  TaKUX  KaKk  OpUHOUN  (YHKIIMOHAIBHOW  CHCTEMHOCTH,
UEPapXUYHOCTH, CTAOUIILHOCTH/BapUATUBHOCTH.

B mocnenHee BpeMs NpPENCTaBUTENN KOTHUTHBHOIO U JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
HarmpaBieHust wucciaeayroT ¢parmentsl JIKM B mupokoi  MCTOpUYECKOU
nepcnektuBe. JIKM  oTpaxkaeT B3aMMOBIHSHUE  MIMPOKOIO  KYJIBTYpHO-
MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa OJIOXM U A3blKa, a €€ DHBOJILUA BO MHOIOM
JIETEPMUHUAPOBAHA COLUAIBHO-UCTOPUUECKUMU U3MEHEHUSMU.

OneIT  MCCleNOBaHUM TOCHEAHUX JIET TIOKa3bIBA€T, YTO H3y4YEHUE
dbparmentoB JIKM © uX DJBOJIONMHM TOAPA3yMEBACT W3YYCHHE HCTOPUHU
(YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOTO pa3BUTHUA OTJICJIbHBIX JIEKCEM,

oObekTuBHUpyromux ¢parmeHtT JIKM. 3Oto oOBsicHseTcs TeMm, 4YTO HMEHHO
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JIEKCUYECKHI YPOBEHb S3bIKA XAPAKTEPU3YETCS OTKPBITOCTHIO M B 3HAYMTEIBHOU
CTETICHU WCHBITHIBACT BIHUSAHHUE HKCTPATUHTBUCTUYECKUX (akTOpoB. 3ajmaua
BbIsIBNICHUS1 OoOBbekTuBHpytonmx (parment JIKM nekcem u ux ocoOeHHOCTEH
pelaeTcsi UCClIeI0BaTeNIIMU, B TOM YHUCJE, MPU MOMOIIA METOAOB HCTOPUYECKOU
JIEKCUKOJIOTHH.

[Ipu pekoHCTpyKuMM W wu3yueHud sBomouuu ¢parmenta JIKM u ero
A3BIKOBOM PENpEe3eHTAlUd NPHOPUTETHBIM MPHU3HAETCS CHHXPOHHO-AUAXPOHHBIM
MOJIXOJl, YYUTHIBAIOIIUN CUHXPOHHYIO U JUAXPOHUYECKYI0 BAPUATUBHOCTD SI3BIKA.
B yacTHOCTH, 3TOT NOIXOA IMO3BOJSET ONHUCATh OCOOEHHOCTU JIEKCMYECKOIO
COCTaBa A3bIKa Ha OIPEAEIIEHHOM XPOHOJIOIMYECKOM CpEe3€, BKIIIOYasi CBEICHUS HE
TOJIBKO O CHUCTEME JIEKCHYECKUX CPEICTB, HO U O JMHAMHMKE MX W3MEHECHMS Ha
MPOTSKEHUU OJHOTO-JBYX CTOJIETHH.

UToOBl MONYyYUTH TMPEACTABICHHE O MEXaHU3MaxX U 3aKOHOMEPHOCTSIX
CEMaHTHYECKOTO pa3BUTHSA, HEOOXOJUMO PEKOHCTPYUPOBaTh (HYHKIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKHE OTHOILIEHHUS JIEKCEM Ha JTAHHOM XPOHOJOTrMYeckoM cpese. [ls
3TOM LM HCCIEA0BaTeNb JOJKEH MPOAHATU3UPOBATh KOHTEKCThI YIIOTPEOIEeHUsS
CJIOB, CO3/JaHHBIEC B U3YYaEMbIil IEPUO/I.

Pemute 3Ty 3amady MO3BOJISET KOPIYCHBIM IOAXOA K HM3YUYEHHUIO
VCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS JIEKCHYECKOM cucTteMbl. [IpenMyliecTBaMu JTaHHOIO
MOJIXO/Ia SIBJIIFOTCS. BO3MOXXKHOCTh HCCIIEOBAaTh OOJIBIIME MAaCCHUBBI TEKCTOB
Pa3IMYHON )KaHPOBO-AMCKYPCUBHON NPUHAIEHKHOCTH 32 OTHOCUTEIIBHO KOPOTKOE
BpeMs, yaelssi 0co00€ BHUMaHUE KBAHTUTATUBHOMY KOMIIOHEHTY SI3bIKa, a TAKXKe
IIPE/ICTABJICHUE DJIEMEHTOB SI3bIKa B HX €CTECTBEHHOM OKPYKEHUH. AHanu3
KOHTEKCTOB, B3AThIX U3 KOPITyCa, MO3BOJISIET BBISIBUTH O0JI€E€ YaCTOTHBIE 3JIEMEHTHI
A3bIKa U BOCCO3/1aTh UX JIEKCUKO-CEMaHTH4eckue cBsi3u. llogxon, mpu KoTOopoM
JIEKCEMBl HM3y4YalOTCSl B KOHTEKCTE, JAET BO3MOYKHOCTH BBISIBUTh KOMITOHEHTBI
CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI JIEKCEMbI, KOTOPhIE MOTYT OBITh HE 3a(DMKCUPOBAHBI B
JeKCUKOTpauueCcKuX MCTOYHMKAX, M CHeNaTh BBIBOJBI O XapaKTEPHBIX

0COOEHHOCTSX sA3bIKa Ha H3y1aCMOM XPOHOJIOTHUYCCKOM CPE3C.
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IJTABA 2. 3AKOHOMEPHOCTH HCTOPHYECKOI'O PA3ZBUTUA
JEKCHUKH 3CTETUYECKON OLIEHKH

2.1 CemanTH4YeCKHE 0COOEHHOCTH JIEKCHKH ICTETHYECKOM OLICHKH

Oco0oe 3HaueHHE MpPU PEKOHCTPYKIUHU (parMeHTa JIUHTBOKYIBTYPHOU
KapTUHBl MHpa HMMEET H3y4YeHHE JIEKCUKH BBICOKOTO YpPOBHSI aOCTpakluu, K
KOTOPOM OTHOCUTCSI U JIEKCMKA ACTETUYEeCKoW olleHKU. CTerneHb ee pa3BUTUS BO
MHOTOM SIBIIIETCS MHIWKATOPOM Pa3BUTHUS S3bIKa B LIEJIOM U, B KOHEYHOM HUTOTE,
OOIIIECTBA U €0 KYJIbTYPBHI.

Jlenenne JIEKCHKH Ha KJacchl B COOTBETCTBHM C MPUPOAOH pedepeHTa
(0003HaYaeMoOro 3J1€MEHTa BHESA3BIKOBOM cQepbl) MMeeT OOJbLIOE 3HAYEHHUE HE
TOJIBKO JUIsl CHHXPOHUYECKUX HMCCIIENOBaHUM, HO U JJI UCCIEJOBAHUNA B 00JIACTH
HUCTOPUUECKOM JIEKCUKOJIOTUU W CEMAacCHOJOTHH, TIOCKOIBKY pa3IUYHbIC KJIacChl
JIEKCEM MMEIOT ONPEACIICHHYIO ClIeU(PUKY B CBOEM Pa3BUTHH.

AOcCTpakTHOE WMS SBISETCS pPE3yJAbTaTOM MEHTAIbHON JESTeNbHOCTU
yesnoBeka U 0000IaeT T€ aCleKThl PEAlIbHOCTH, KOTOpbIE B JEHCTBUTEIBLHOCTH
KpoMe MbICIIM HUYeM He oObenuHenbl. Kak ormewaer JI. O. Yepneiixo,
«abCTpaKTHBIE MMEHA SIBISIFOTCS MPEAMETaMU TYXOBHOM KYIBTYDPBI, «IYXOBHBIC
MPEAMETBI», KOTOPBIMU JyX U3MEPSET AeHCTBUTEIBLHOCTEY [HepHeiiko 1997: 7].

MHorue wuccinenoBarea OTMEYAKOT, YTO B CBS3M CO CJOXKHOCTBIO
CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYphl CJIOBAa W MHOTOOOpasWeM ero CBsi3ed ¢ IpyruMu
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMU B S3BIKOBOW CHCTEME TPYIHO CYIUTh O COOTHOIIEHUU
3HAYEHU B CMBICIOBOM CTPYKType cioBa U 00 OCOOEHHOCTAX €ro
(GYHKIIMOHUPOBAHUST JlaX€ HA COBPEMEHHOM HCCIIENOBATENI0 JTare pa3BUTHS
s3blka. OCOOCHHYIO TpPYAHOCTb B 3TOM OTHOIICHHWU TPEACTABISET JIEKCUKA
BBICOKOM CTENEeHN aOCTPAKITUH.

AOCTpaKkTHbIE HWMEH SBIAIOTCS OOBEKTOM W3yUCHHUS €IIe CO BpeMeH
AHTHYHOCTH, HO JO CHUX TIOp BBHI3BIBAIOT OONBIINE TPYIHOCTH TPH UX
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cemanTuyeckoil uHTeprnperauuu. CormacHo JI. O. Yepneiiko, maBHas NpUYMHA
TUX TPYAHOCTEH 3aKJIOYAETCsl B «HEOJHOPOJHOCTH 3KCTEHCHOHAJA TEepMHHA
«a0CTpaKTHOE UMS», 32 KOTOPBIM CTOSIT U CYIIECTBUTENbHBIC, U MpUJIaraTelibHbIE,
U [Iaroibl, OObEIMHEHHBIE TEM, YTO BCE OHU «OT YEro-TO OTBJIEYEHB»: OT
HOCUTEJI NPU3HAKA WM areHra AeicTBus. UYTo Kacaercs INarojioB, TO OHH
abCcTparupoBaHbl OT HEMOCPEACTBEHHOTO MPOTEKaHUs JACHCTBUS BO BpEeMEHHU. 3a
aOCTpakTHBIMU HMMEHAMU CTOSAT (parMeHThl HE HaOII0maeMoil BH3yallbHO
JnerlcTBUTEIbHOCTH (HeBUauMoro mupa) [Uepneiiko 1997: 7]. Ilpomecc pa3BuTus
JAHHOTO KJIacca JIEKCEM OTPakaeT M3MEHEHHs B HAlMOHAJIbHOW KapTHHE MHpA.
N. A. bonysn ne KypreHs> oTmeudan, 4TO B S3BIKOBOM CO3HAHUU IPOUCXOIUT
nepexojl OT KOHKpeTHOro k abcrpaktHomy [bomy»sn ne Kyprens 1963]. Mmenno
ATOT NEPEXOJ SIBISIETCS OJHON U3 ABMKYILUX CHIJI PA3BUTHS S3bIKA.

Kateropust abcTpakTHBIX CJIOB HEOHOpOoHA. HecMoTps Ha To, UTO BCEe OHU
ABJISIIOTCS [TapaMeTpamMu, U3MEPAIOIIMMU JEHCTBUTEIBHOCTD, HEKOTOPBIE U3 HUX,
kak ormeuaer JI. O. YepHeliko, «iIBISAIOTCA 0COOOM MEpOW KU3HEHHOIO
KOHTHHYyMa oOmiectBay [Yepneitko 1997: 123]. Takue umeHa Ha3bIBaIOTCS
«KYJIBTYPHBIMU KOHIIEIITAMM, «aHTPOTOLEHTPUYECKUMU UMEHAMU,
«@K3ucTeHIIManamu» [YepHeriko 1997: 123]. IMeHa SK3UCTEHIMAJbI SBISIOTCS
«MEpOH HEBUIUMOIO», TO €CTh CYOBEKTMBHO BOCIPUHUMAEMBIX CYLIHOCTEM:
COLIMAJIBHOTO CTaTyca, YEJIOBEYECKUX OTHOIICHHM, STUYECKUX KauyecTB, KPACOTHI.
Orcrona noOSBIAETCS ~ OLUEHOYHBI KOMIIOHEHT B CEMAaHTHYECKOM CTPYKType
JTAHHBIX UMEH.

B 31011 cBA3M opoOHEEe OCTAHOBUMCS Ha MOHATUU «OIleHKa». OIeHKa Kak
CEMAHTUYECKOE IIOHATHE IOJPa3yMEBA€T «LUEHHOCTHBIA ACHEKT 3HAYCHHUS
A3BIKOBBIX BhIpaxkeHUi» [Bonbd 2002: 5]. OueHoyHas AESTENBHOCTh KaK CIOCO0
BBIPDA)KEHHS TOBOPSLIMM CBOEr0 OTHOLIEHUS K pPEalusM OKpYXKarolehd ero
JIEUCTBUTEIBHOCTH PACCMATPUBAETCS B CHEHUAIBHOM JINTEPATYPE KAK BAXKHEUIINAN

ACIICKT KOMMYHHKaTHBHOﬁ ACATCIBHOCTH YCJIOBCKA, OILICHKa ABIIACTCA
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YPE3BbIUANHO 3HAYMMBIM MPArMaTMuyeCKUM CHUTHAJIOM, KOTOpPbIH BO MHOIOM
OpraHU3yeT CTPYKTYpPY PEUEBOTrO aKTa.

OueHka - BOKHEWUIIWM KOMIOHEHT KOTHUTHBHBIX IPOIIECCOB, BO MHOTIHX
CJIy4asX UMEHHO OIICHOYHAs KBaIM(UKAIKS 3aBEpIIacT MO3HAHUE HOBOW peasinu
JEWCTBUTEILHOCTH U BKIIIOUEHUE €€ B c(epy KU3HEHHBIX MHTEPECOB YEJIOBEKA.
OreHoYHasi JIGKCMKA IIUPOKO M3ydalach POCCHUMCKUMH U 3apyOe:KHBIMU
JUHTBUCTAMU. J[aHHBIE HMCCIEMOBAaHUS PACCMATPUBAIOT CIENU(PHUKY OIEHOYHOTO
OTOOpaXEHHUS  JICMCTBUTEIBHOCTH M MPOOJEMBl  B3aMMOJICHUCTBUSA  S3BIKA,
MbiieHus u aeicteurenbHocTd (H. JI. ApyTionoBa 1985, A. BexoOwurnkas 1999,
E. M. Bonsd 2002, B. I'. T'ak 1999, E. C. KyGpsikosa 1999).

Ouenka  MOXET  JaBaTbCsl IO  CaMbIM  pa3HbIM  MpPU3HAKaM
(«MCTUHHOCTH/HEUCTUHHOCTBY,  «Ba)KHOCTH/HEBAXXHOCTH» U T.11.),  OJHAKO
OCHOBHasl cdepa 3HAUCHHUH, KOTOpbIe OOBIYHO OTHOCSAT K OIICHOYHBIM, CBS3aHA C
MPU3HAKOM  «XOPOIIO/TIOX0». VIMEHHO 3TOT BHJA OLECHKHA Iperoiaraet
BbICKa3bIBaHMs O IEeHHOCTsAX. OpHako JiBa 3TH MpHU3HAaKa He oOpas3yroT ABYX
MIPOTUBOIIOCTABIICHHBIX O 3HaUYC€HUIO moJjie. B crtatbe «Ol1ieHOYHOE 3HAYCHUE U
COOTHOIIIEHHE TTPU3HAKOB «XOpoI1no/mioxo» B. M. Bonb¢ BbicKa3zbiBaeT MBICIL 00
aCCUMETPUM CHCTEMbl OIIEHKH, CBA3aHHOM C TE€M, YTO «HOpMa W CpeaHee He
COBIIAJIAl0OT, HOpMa CJIBUHYTA K IMOJO0KUTEIIBHOM YacTH ImKaasl» [Bombd 1986: 99].
[Ipu »TOM acuMMETpus OIEHKH YBEJIMYMBAETCS B Cliydae JABUXKEHHUS IO
OIICHOYHOM IMmKaje. B ero OocCHOBE JEKHUT codeTaHHe OOIIEKYJIBTYPHBIX
MpEACTaBACHU O IIEHHOCTHOM KapTMHE MHUpa W  MHIUBHIYaJIbHOTO,
CyOBbEKTUBHOTO OTHOIIECHUSI UHANBUYYMA K OOBEKTY OILCHKH.

ITockoybKy OIIEHKa B PEUM CIYKUT CPEICTBOM BBIPAKEHHUSI OTHOIICHUS
YyeJIoBeKa K JeHCTBUTEIHLHOCTH, OLICHKA MOYKET paccMaTpUBaAThCS B KaU€CTBE BUJIA
MOJAJbHOCTH M HAKJAJbIBaThCS Ha JIECKPUNTHBHOE COJEPKAHHUE SI3BIKOBOTO
BbIpaXKeHUs. BbICKa3bIBaHUs, BKJIIOYAIONIME OLIEHKY WM JIPYTHEe MOJAJbHOCTH,

coacpxar JIGCKpI/IHTHBHBIfI KOMITIOHCHT H HeﬂeCKpHHTHBHBIﬁ, T. €. MO)I&HBHBII\/'I,
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KOMIIOHEHT, NPUYEM IE€PBBIM OMNKCBHIBAET OJHO WJIA HECKOJIBKO BO3MOMXHBIX
MTOJIOKEHUH JEJ1, @ BTOPOU BBICKA3bIBAET HEUYTO IO UX MOBOY.

E. M. Boubd mnpuBogut ¢opmyily, JIeKallyl0 B OCHOBE OIEHOUHOMU
MOJAJBbHOCTU. [JIaBHBIMM 3JIEMEHTAMU JAHHOW OLEHOYHOW MOJAJIBbHOW PaMKH
ABIIIIOTCSL «€€ CYOBEKT W OOBEKT, CBSI3aHHBIC OLIEHOYHBIM MpeaukatoM. B
€CTECTBEHHOM SI3bIKE ITO MOXKET OBITh MPEACTABICHO BEChMa pa3HOOOpa3HO, Kak
CJIOBaMH (XOpOIIM, MJIOXOH, YMHBIM, IJIYIbIA, HPABUTHCS, ONOOpATH, YBa)KarTh,
npesuparb M T. 1.), TaAK U CEMAHTHUKON BbICKa3biBaHMs B 1eJoM. COOCTBEHHO
OLICHOYHOE 3HAUYE€HWE, BXOIIIIEE B MONAIBHYIO pPAMKY, COYETaeTCA C
JIECKPUNTUBHBIM, KOTOPO€ BBIPAXKEHO B MPOMO3UIMOHAIBHBIX CTPYKTypax»
[Boned 2002: 13]. Ilpu »>TOoM CyOBEKTOM OLIEHKH (UMIUTMIIUTHBIM WA
AKCIUIULIUTHBIM) SIBJISIETCS JIMIO WJIU COIIMYM, C TOYKU 3PEHHUSI KOTOPOTO JAaeTCs
otieHKa. OOBEKT OLIEHKHU — 3TO JIUI0, MPEAMET, COOBITUE MU TOJIOKEHUE BEIIEH, K
KOTOPBIM OTHOCUTCS OIleHKa. OOBEKTOM OIEHKH SIBISICTCS OOJBIION CIEKTP
SBJICHUN U CYIIHOCTEH okpyxaromiero mupa. «llo cymiectBy Bce MHOrooopasue
MPEIMETOB  YEJIOBEUYECKOW JCSATENBHOCTH, OOIECTBEHHBIX OTHOIICHUA U
BKJIIOYEHHBIX B HUX KPYr NPUPOJHBIX SBICHUN MOXET BBICTYyNaTh B Kaue€CTBE
«TPEAMETHBIX IIEHHOCTEW» Kak OOBEKTOB IIEHHOCTHOTO OTHOIICHHUS, T. €.
OIICHMBATBhCS B IUIaHE J00pa W 374, WUCTUHBI W HEUCTUHBI, KPacoThl WIHU
0e3o0pa3usi,  JOMYCTUMOIO  WJM  3a0PEeTHOrO,  CHOPABEIJIMBOTO  WJIHU
HecnpaBeIuBOro U T. 1.» [PIC 1983: 765].

Pa3zHooOpa3ue OLEHOYHO MAapKUPOBAHHBIX EAUHUIL S3bIKa, BO MHOTUX
CIy4yasiX <«HESBHBII», HUMIUIMIUTHBIA CHOCOO BBIpAXXEHUS OIEHKH B pPeuu
00YyCIIOBJIMBAIOT TPYAHOCTH B U3YUYCHHH STOU SI3BIKOBOM KaTEropHvu. AKTyaJlbHBIM
ABJISICTCS HE TOJIBKO MAaKCUMAJIbHO TOJTHOE OINKMCAaHHUE PAa3HOYPOBHEBBIX CPEACTB
BBIDAKCHUSI OLEHKM B CHUCTEME S$3bIKAa, HO TaKX€ pPAaCCMOTPEHHE HX
B3aMMO/ICHCTBHUSI, B3aUMOJIONIOJIHEHUS U TPaHC(HOPMAIINH B PEUH.

Jlekcuka C OIIGHOYHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4Y€HUs MPeAcCTaBiIsieT coOou

OTJICJIBHYIO JICKCMYECKYI0 ToAcuUCTeEMY. B mepByro odepeap B Hee BXOIAT
40



MpuIaraTeibHble W Hapeuus, KOTOphle OOHAPYKWBAIOT OTPOMHOE pa3zHOOOpasue
OIICHOYHOU ceMaHTWKH. Kiaccudukaiyioo TUIIOB OIEHKH, OCHOBAHHYIO Ha BHUJIAX
O0OBEKTOB M CEMAaHTHUKE COYETaHUH CO CIOBOM XOpouui, mpenioxun X. ¢GoH
Bpurt. OH mnoctynmupyeT cheaywomme Imects «popMm aodpa»: 1) modpo
MHCTPYMEHTAJIbHOE: XOPOIIUA HOX, Yachl U T. M.; 2) TEXHUYECKOE: XOPOUIUi
modep, oparop; 3) MEIUIMHCKOE, BKIIOUAIOINEe Takhe OOBEKThl Kak Ivia3a,
cepille, namsTh; 4) yTUIUTApHOE, MOAPa3yMEBAIOIIEE MPUTOIHOCTh, MOJIE3HOCTh
IUI. ONPENEIICHHOW IENW: XOPOIIMM IUIaH, Ciy4yal, XOopoIlas BO3MOXKHOCTb,
HOBOCTb; 5) re/IOHUCTUYECKOE: XOPOIIMNil 3amax, BKyC, 00e/l, Oro/ia; 1, HaKOHeIl,
6) 100po YesIoBeKa: XOPOIIHi MocTyIok, Hamepenue [Wright 1963: 17].

B3aumoneiictBue cyObekTa OIICHKH C €€ OOBEKTOM JIEKUT B OCHOBE
KJ1accupukanuu YaCTHOOLICHOYHBIX 3HAUCHHUH, MPEIJI0KEHHON H. 1.
ApytionoBoii. Kak mnomuepkuBaer H.JI. ApyTioHOBa, «OLIEHKa CO3[1a€T
COBEPILIEHHO 0CO0YyI0, OTIWYHYIO OT WPHUPOAHON, TAKCOHOMHIO OOBEKTOB U
coObIThil» [ApyTioHoBa 1984]. Cpeau 4acTHOOIIEHOUHBIX 3HAUYEHUM BBIJCISIOTCS
TPH TPYIIIIbI, KOTOPBIE BKIIOYAIOT CEMb Pa3psI0B.

[lepBast rpynmna — 3TO CEHCOPHBIE OLIEHKH, OHM JENsATCS Ha: 1) CEHCOpHO-
BKYCOBBIC, WJIM TE€IOHUCTHYECKHE, OLUEHKH — TO, YTO HPABUTCA: MPUSTHBIMH,
BKYCHBIW, IPHUBJIEKATEIbHbIN, AYIIUCTHIA U 2) MCUXOJIOTHYECKUE, CPEAN KOTOPBIX
pa3IMyaloTCs: a) HMHTEJUICKTyallbHbIe OIICHKU: HWHTEPECHBIN, YBIIEKATEIIbHBIM,
OaHaJbHBIK W 0) OMOIMOHAJIBHBIC: PAJOCTHBIN, IKEJIAHHBIA, TMPUATHBIN
[ApyttoHoBa 1984: 12].

Btopas rpymnmna — 310 CyONIMMUpOBaHHBIE, WKW AOCOJIOTHBIC, OIEHKH: 1)
ACTETUYECKUE OLIEHKH, OCHOBAHHBIE HA CHUHTE3€ CEHCOPHBIX U ICUXOJOTUYECKHUX:
KpaCHBBIM, TpPEKPaCHbIA; 2) ATHUUYECKHE OIICHKH, MOJIpa3yMEBAIOIIUE HOPMBI:
MOPAJIbHBIHN, TOOPBI, TOPOYHBIH.

U, HakoHell, TOCIEAHUE TPHU Pa3psia, COCTABISIONINE TPETHIO TPYIITY, — 3TO
pALIMOHAIMCTUYECKUE OLICHKH, CBSI3aHHBIC C TPAKTUYECKOW JI€SITETbHOCTHIO

yenoBeka. OHM  BKIIOYAKOT: 1) yTWIHTapHbIC: TOJE3HBIM, BpPEIHBIN; 2)
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HOPMAaTUBHBIE: MPAaBWJIbHBINA, HOPMaJIbHBINA, 37A0POBBIA; 3) TEIEOJOTHYECKUE:
a2 hEeKTUBHBIN, yIauHbIN, HETOMHBIN [ ApyTIoHOBa 1984: 14].

AHanu3 OlIEHKHM B COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOM IIJIAaHE TAKXKE OMHPAETCS
Ha MOHMMAaHHE CYOBEKTUBHOTO M OOBEKTMBHOIO acCleKTa 3HAYCHHUM OLIEHOUHBIX
CIIOB U BBICKa3blBAHUH B HUX COOTHOUICHWU. B OIEHOUYHBIX BBIPAKEHUAX
CYObEKTUBHOE M OOBEKTUBHOE HEPA3PHIBHO CBS3aHbI, 00pa3zysi KOHTUHYYM, TJE Ta
U Jpyrasi CTOpOHa HapacTaroT/yObIBaloT 00paTHO MPOMOPIIMOHATIBHO APYT APYTY.

NMeHna »CTETHYECKOro COAep aHUsl OTHOCATCS K UACOJOTUYECKON (B
IIMPOKOM CMBICJIE 3TOr0 CJIOBA) JIEKCHKE, TAaK KAaK CTOSAIIEE 32 HUMHU IOHATHUSA
UTPAIOT BaXXHYIO POJb B YTBEPKACHHUM B TOM WJIM HWHOM COLIMYME Ha pa3HbIX
CTYIICHSIX €r0 Pa3BUTHSA 3CTETHUECKUX BO33PEHMI U MOHATUN O TOM, YTO SBIIAETCS
MPUEMIIMMBIM U 3aCITy’KUBAET O00PEHHUS.

HecMoTps Ha mmpokuil MHTEpeC K JIEKCUKE ICTETUYECKOW cdepbl U Ha
pazHooOpa3ue TMOAXONOB K €€ M3YYCHHIO, CHCTEMaTH3UPOBAaHHOE OIMCAHME
JAHHBIX JIEKCEM Kak ULEJOCTHOW TpyHIbl MO-IPEKHEMY OCTAeTCsl BEChMa
aKkTyaJlbHOM 3amadeil. MHorme wncciaenoBareind YKa3blBalOT Ha TPYAHOCTH,
BO3HHKAIOLIME TMpPU TMOMBITKE JaTh OO0IIee ONpeIeJeHUE paccMaTpUBAEMOMY
KJIACCy CJIOB M 0003HAYUTh €T0 IPAHUIIBI.

ITo cnoBam H. JI. AproryHoBOM, «CeMaHTHKa ACTETUUYECKOM OIICHKH Tak,
KaK OHa TMpEeACTaBlIeHa B €CTECTBEHHBIX A3bIKaxX, €Ie KAET CBOEro
CHCTEMAaTHYECKOTO U TOJHOTO omucanus» [Apyrtionosa 2004: 6]. Ilpuyuna 3TOTO
3aKJIF0YAETCs B IBOMCTBEHHOM XapaKTepe SCTETUYECKOM OLIEHKH, OMUPAIOIIEMCS, C
OJHOM CTOpPOHBI, Ha MEpPLENTHUBHOE TO3HAHUE KpacoThl WM Oe300pa3us
OKPYKaroLIEro MHUpa M, C APYrOM CTOPOHBI, MO3HAHUE KPACOTHI MOCPEICTBOM
XyJIO’KECTBEHHBIX 00pa30B KaK pe3yJsibTaTa CyOJIuMaluy YyBCTBa.

H. JI. ApyTioHOBa BKJIFOYAET ACTETUYECKHE OLICHKH (HapsAy C STUUECKUMHU)
B TPYIIYy «CYONUMHUPOBAaHHBIX, MJIM aOCONIOTHBIX OLIEHOK» [ApyTioHoBa 1998:
198-200]. DcreTndeckast U MOPaTbHO-ITHUECKAsI OIEHKH HAXOMSITCS B OIMIO3UIIUN

M0 OTHOICHHUIO K CCHCOPHO-BKYCOBBIM, WJIN I'CIOHHCTUYCCKHUM, OLICHKAM B CHITY
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TOTO, YTO SBISIOTCS pe3yabraroM peduiekcun: «OHU  BO3BBIMIAIOTCS  HAJ
CEHCOPHBIMU  OLICHKaMH, «TyMaHu3upys ux» [ApytrioHoBa 1984: 14]. «Hucto
ACTETUYECKOE, CYOJIMMHUPOBAHHOE YYBCTBO BO3HUKIO BMECTE C HCKYCCTBOM,
CIIOCOOHBIM TIpeBpaniath 0e300pa3Hoe B MPEKPacCHOE, KOHEYHOE B OCCKOHEUHOEC)
[ApyTronoBa 2004: 7].

CymiecTBEHHBIM OTIIMYHEM 3CTETHYECKON OLIEHKU OT APYTMX BHIOB OLIEHKHU
ABJISIETCS MAaKCHUMaJIbHasi CyOBEKTUBHOCTh. OCTETHYECKAasl OIICHKA SIBIISIETCA
HaMMEHEe MOTHMBHUPOBAHHOM U O0OOCHOBAaHHOM. OcTeTHuYecKash OlleHKa Oosee
CyObEKTUBHA B CPAaBHEHUU C MOPAJIbHO-ITUYECKON OIEHKOM, IMOCKOJBKY, BO-
MIEPBBIX, SIBJISACTCS MEHEE YTUIIMTAPHOM, a BO-BTOPHIX, MEHEE HOPMATUBHOU U
MEHee KOHcepBaTUBHOU. LlelOCTHOCTP ©  OTCYTCTBHE  JECKPUNTHUBHOTO
KOMIIOHEHTa OTINYalOT aOCOJIOTHBIE OLIEHKH OT PalMOHAMCTUYECKHUX, KOTOPHIM
CBOMCTBEHHAs1 MOTUBHPOBAHHOCTh U AHAJIUTU3M.

ITo cnoBam H. JI. ApyTIOHOBOM, 3CT€TUYECKAsA OLEHKA HCKIFOYAET CTPOTYIO
HOPMAaTHUBHOCTb. JCTETUYECKOE€ YYBCTBO HE MOXET OBbITh YAOBJIETBOPEHO
CTaHJIapTOM. BBbICOKas 3CTeTHYEeCKas OLEHKAa WMIUIMIUPYET YHUKAJIBHOCTh
MPOU3BEICHUSI UCKYCCTBA. MeXIy TeM MOJOXKUTENbHAs ACTETUYECKasi OICHKAa B
oOmiem ciydae TpedyeT OpHeHTAIIMN Ha STUYECKYI0 HOpMY...» [ApyTioHoBa 1984:
15]. OgHako cTeneHb CyObEKTUBHOCTH ICTECTHUECKON OILIEHKH BO MHOTOM 3aBHCHT
OT ee O00bEKTa, a TOYHEE OT €ro MecTa B KapTUHE MHpa 4YeJIOBEKa, TO €CTh
OCOOEHHOCTEH €ro BOCHPUATUS WICHAMH TOW WM WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM
OOLIHOCTH.

CnenuanbHble JIMHTBUCTUYECKUE HCCIEAOBAHUS JICKCUKM CO 3HAYCHUEM
sacretndeckor oneHku npeanpunumanu O. Jlyxauek, FO. Haitga, T. B. Ilucanoga.
[ToTpeOHOCTh B OMMCAHUM KAaTETOPUM ICTETUKU TOSBISETCS B SI3BIKE C Pa3BUTHEM
oOmecTBa, HayKd, HWCKycCTBa. V3HauambHO CpENCTBa S3BIKOBOM pean3aIiuu
ACTETUYECKOW cQephl BeChMa HEMHOTOUMCIECHHBI, OJHAKO 3aTeM, 10 Mepe

pa3BUTHUSI OTIpeIeTIeHHON cpephl UeTOBEUECKOM AEATEILHOCTH, MOSBIISIOTCS HOBBIE
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SI3BIKOBBIE CPEACTBA, U3MEHACTCS CEMAHTHYECKas CTPYKTypa yXKe CYIIeCTBYIOIINX
cpeacts [Duchacek 1981].

Takum  oOpa3oM,  3CTeTHYecKas  OLEHKAa  WMCKIIOYaeT  CTPOTYIO
HOPMATHUBHOCTh, OTJIMYACTCS OT JPYTHX BHIOB OIICHKM BBICOKOHW CTEIEHBIO
CYObEeKTUBHOCTH. IIpu 3TOM CyOBEKTHMBHOCTH ICTETHUCCKOM OIIEHKH 3aBHCUT OT
00BbEKTa OICHKM M €r0 MeCTa B KapTHHE MHpa JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH.
CpencTBa BBIpaKEHHS ICTCTHYCCKOIO OIICHKM OTHOCSTCS K HICOJOTHYECKOM
JIEKCHKE, TaK KaK ONPEAEISIOT B TOW MJIM WHOW CTENEHH CHCTEMY JCTETHYECKHX

IIPEACTABICHNUN B COLILYME.

2.2 Chneun@uka IBOJIOIUM JEeKCEM ICTeTHYecKoi cepbl

Kak roBopuioch BbllIE, JIEKCHKA BBICOKOW CTENEHUW aOCTpaKIMH
UCHBITBIBAET 0COOYI0 3aBUCUMOCTh OT (DAKTOPOB IKCTPATUHIBUCTUYECKOTO
xapakTepa. «CouuanbHOe» U «KYJIBTYPHOE» OYKBAJIBHO PACTBOPEHBI APYT B APYyTeE,
IIOCKOJIBKY YEJIOBEK, SIBJISIC HOCUTEIEM COLMANBHBIX POJEH M KYJIBTYPHBIX
LEHHOCTEH, BCEria MPUCYTCTBYET B JIFOOOM COL[MAIBHOM SIBIICHUU.

Tak, nekcuyecKkue €AUHUIBI ICTETUUECKOM cepbl MEHSIOT CBOE 3HAYCHHE
(B TOM 4HCJE U €r0 OLUEHOYHYIO COCTABISIOLLYIO) O] BIUSHUEM OMNPEAeSICHHOM
KYJIETYPHO-PEYEBOM CPElbl, B KOTOPON HAXOAAT OTPAKEHUE OIPEIAECICHHBIE TOYKU
3p€HMsI W yCTAHOBKM. JIeKCMKa OCTETHYECKOM OLEHKH IpeTepreBasa
3HAYUTEJIbHBIC U3MEHEHHNs Ha PA3JIMYHBIX OTAIlaX CBOETO PA3BUTHS.

Crenenp cONMMXKEHUS 3CTETUYECKON OLIEHKHM C JIPYTMMHU BHUJIAMU OLEHOK
BapbUPOBAJIACHh B 3aBUCUMOCTH OT KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA JIOXH, a
CaMO OCHOBAHHE JCTETUYECKOW OLEHKM BHEUIHOCTH YEJIOBEKAa HAXOAWJIOCH IO
BIIMSIHUEM CTaHAAPTOB KPACOTHI, TOCMOJCTBYIONIMX B OTACIBHO B3SITOM OOIIECTBE.
CeMaHTHUECKas! CTPYKTYpa KIIIOUEBBIX JIEKCEM, OOBbEKTUBUPYIOLIUX 3CTETUUECKYIO
OLIEHKY B Sf3BIKE, OTPA)XaeT AaKTyaJIbHbIE ISl ONPENCIIEHHOTO HCTOPUYECKOTO
IIEPUO/Ia MOTHBBI U TMIOHSTHS.
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Kak ormeuaror wuccnemoBarenw, Ha pPaHHEM JTare pPa3BUTHSA  S3BIKOB
OCOOEHHOCTBIO ~ CEMaHTHKH  JIGKCEM  JICTETHYeCKor  chepbl  sBiIseTCs
CUHKpeTu3M/ekcrueckass 1up@dy3HOCTh — HIMPOKO3HAYHOCTh, HEPACWICHEHHOCTh
sHaueHnil [Kamnenascon 1965, Komecos 1985, 1991, Yepenanosa 1993, ITlumenosa
2007]. CuHKpeTu3M KakK CBOMCTBO CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPBI CJIOBa SIBIISICTCS
OOBEKTOM UCCJEIOBaHUs MHOTUX JUHTBUCTOB. A. A. IloreOHs, Hampumep,
TOBOPUT O TIEPBOOBITHOM CJIOBE, 3aKIIOYAIONUM B ce0e <«IBOWCTBEHHOCTH
CyOCTaHIIMI», THBIMU CJIOBAaMU CIUSIHUE MPEAMETHOTO U KaYE€CTBEHHOTO 3HAYEHU I
[[Totebnst 1968: 65]. Commacuo C. JI. KamuenbCoHy, IjIsi NpPEBHETO WMEHU
XapaKTepeH IMOJIMCEMAHTH3M  TPEIMETHBIX W  KAYeCTBCHHBIX  3HAYCHHU
[Kanenbcon 1947: 313]. Bo BTOpoit monoBune XX Beka mpoliieMa CUHKpETU3Ma
JPEBHUX JICKCEM HaYMHAET aKTUBHO HcclenoBaThes B paborax M. M. Crebnuna-
Kamenckoro, O. C. AxmanoBoii, B. B. ba6aiinieBoii, B. B. Bunorpagoga.

B. B. KoznecoB mnomuepkuBaer, 4TO HJisi JPEBHUX SI3bIKOB CHHKPETHU3M
CJIETyeT CYUTaTh OHTOJIOTHYCCKUM M YHHBEPCAIBHBIM CBOMCTBOM. OH CyIIeCTBYET
OOBEKTUBHO KakK BBIpaXXEHHE ONpeNeIeHHOW (OpMBbI CO3HAHUA, TOPOXKIAEMOMN
HEJOCTAaTOYHO YETKUM UYJICHCHECHHEM MHpa YEIOBEUSCKHM CO3HAHHWEM Ha YPOBHE
npencrasinenus, obpasa [KomecoB 1991: 44]. Hamuuume ceMaHTHUECKOTO
CUHKpPETHU3Ma B S3bIKa SBISETCA OTPaKEHHWEM OCOOCHHOCTEW apXamuecKoro
MHUPOBOCTIPHSITHS: HEpa3TuICHUS KaTerOpHid HAy4IHOTO MOHSATHS,
MU(]OJIOTUYECKOTO BOCIPUSTHS, D3CTETUUECKOTO TEPEKUBAHUS, UYBCTBEHHO-
MaTepHabHOTO OrbiTa B AHTHYHOCTH [JloceB 1965], «cmernieHne» MaTepraibHOTO
(4yBCTBEHHO-TIO3HABAEMOI0) U MeTa(u3nueckoro (MbICIUMOTO) B CO3HAHUU
CpenneBexoBoro uenoBeka [KapcaBun 1915], HepacuaeHEHHOCTh MPeaCTaBICHHMA
O BEIIIA U €€ CBOMCTBAX, HEOTJACITMMOCTh KOHKPETHOTO OT aOCTpakTHOTO. B ¢Bsi3u ¢
TUM TIOJUCEMHUS JPEBHUX SI3bIKOB KAYECTBEHHO OTIMYACTCS OT TOJUCEMUU
COBPEMEHHBIX SI3BIKOB M CBSI3aHA C CHHKPETHU3MOM 3HAUCHUU CJIOB B JIPEBHEM

tekcte [['ypeesa 2007: 12].
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B npeBHuii mepmon aOCTpakTHbIE WMEHA OTIMYAIUCH KpaiHe o0IuM,
HeaudhepeHIMpPOBaHHBIM XapakTepoM. CeMaHTHKa APEBHUX JIEKCEM COXpaHSET
CJIeJIbl MEHBIIIETO pACUJICHEHUS MMOHATUHHON c(ephbl CPEeTHEBEKOBBIM MBIIIJICHUEM.
HpeBHue cioBa, kak otmeuaer M. U. Crebnun-KameHnckuii, npenctaBisuiv coOoit
«CHUMBOJIBI, TPUCIIOCOOJIECHHBIE NJIsi BBIPAXKEHMSI YEro-TO B CO3HAHUM YEJIOBEKa
JaJeKOW OT HAac SIOXHM, CO3HAHWHU, COBCEM He MoxokeM Ha Hamie» [CrebnuH-
Kamenckuit 1971: 7]. Ilo nadmonenusim C. JI. KannenbcoHa, MOIMCEMAaHTU3M
MO3AHEHIIMX 30X OTIMYaeTcs oT Auddy3HocTH paHHero Bpemenu [Kainenbcon
1940: 105]. XapakrtepHoe [Jisi apXaudyecKOro CO3HAHUS HEPACUICHEHHOE,
LEJTOCTHOE (CUHKPETUYHOE) BOCIPHUATHE JCHCTBUTEIBHOCTH OCHOBBIBAJIOCH Ha
«TEHETUYECKOM HJCE NPOUCX0dCcOeHUs W CuHmesd, TOrJa KaK COBPEMEHHOE
(HaydHOE) BOCHIpUSTHE HANPABICHO HA aQHAIU3 W WHTEPECYETCS QyHKyue»
[Koneco 1991: 46].

Hust snoxu CpenHeBeKoBbsi NUQPPY3HOCTh CO3HAHUSI TaKXKE SIBIISETCS
O0COOEHHOCTBIO MBIIIJIEHUSI U XapakTepusyercs, no ciosam M. A. BenrpaHnosuu,
«IIEIOCTHBIM, TPENEIbHO-0000IIEHHBIM OXBaTOM SIBIIGHUA — CEMAHTHYECKUM
cuHKpeTu3MoM» [BenrpanoBuu 2012: 233]. OOO0OIIEHHBIN B3MIA] Ha BEIIH,
MPUCYIIUN CPEIHEBEKOBOMY MUPOBHJICHHIO, C(HOPMHpOBAJCS KaK pe3yibrar
TE€CHOTO CIUIETEHUS «UIEH U MPEACTABICHU, KOTOPBIE IO MPUBBIYHBIM KPUTEPUSIM
HUCTOPUKO-(PUIOCOPCKOTO TOAXO0Ja MOXHO OTHECTH K cdepe OHTOIOTHUH,
THOCEOJIOTHH, OTHUKH, OCTETHKH, wucTopuocodpum» [MunpkoB 1998: 48].
BenrpanoBuu oTMeyaeT, dYTO OTOT THUI MBIIUICHUS HE TMpeArnoaraet
HUEPApPXUUYECKYI0 CBSI3b U YETKHE TpaHULBl MEXAY KATeTOPUSIMHU, a HEKYIO
CYIIHOCTb, «CEMaHTHUECKOE MPOCTpaHCcTBO» [Benrpanosuy 2012: 234]. IMogoOHas
I[EJTIOCTHOCTh CO3HAHUs 0OYCJIOBUJIA KOMIUIEKCHBIN XapaKTep CEMaHTUKH JIPEBHUX
JIEKCEeM, MOyYMBIINX Ha3BaHUE «CUHKpeThD» [KonecoB 1991: 43].

Mpiciib 0 HepacuneHeHHOCTH, quddy3Hoctu mbiieHus B CpenHue Beka
MOATBEP)KIACTCS HCCICAOBAHUSIMU Ha Marepualie MHUChbMEHHBIX TMaMSITHUKOB

OIIOXH.
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B nuccepraunonHom uccienoBanuu H. A. IlackoBoil Obuta mpoBeneHa
PEKOHCTPYKIUsI KOoHIenTa «okeHmuHa» [[lackoBa 2003]. McTounnkom marepuana
WCCIIEOBAHUS TOCIYXUJIU CIIOBApU CPEIHECAHINIMIICKOTO U JIPEBHEAHITIMHCKOTO
s3p1k0B (MED, OED) u Texctsl ipoussenenuii Jxeddpu Yocepa (The Canterbury
Tales, Trolius and Cressida, The Legend of Good Women). Wuatepec
UCclenoBaTeNsl K JaHHBIM MUCbMEHHBIM MaMSITHUKAM OOBSCHSETCS T€M, YTO MX
NEPCOHAXKM NPHHAMIEKAT K Pa3Iu4yHbIM COLMAIbHBIM Tpynnam. Kak mokazaim
pe3yNbTaThl, MOJYYEHHBIE B XOJ€ MCCIEAOBAHUS, COBOKYIHOCTh MPU3HAKOB, MPH
MOMOIIIM KOTOPBIX 00pa3 >KEHIIWHBI KOHLENTYaJIU3UPYEeTCsI B CPEIHEBEKOBBIX
TEKCTAaX, HAXOJUTCA B HEMOCPEICTBEHHOM 3aBHUCHUMOCTH OT €€ COLIMaJIbHOIO
MIOJIOKEHMSI, a TAKXKE OT TOTO, C MO3UIMU KOTO MbI HaOIoaeM 3a xeHIuHou. Tak,
¢u3nueckass  Kpacora, Hapsay C  BBICOKOM  HPAaBCTBEHHOCTBIO U
N0OpOAETENbHOCThIO, MPHUIMCHIBAETCS 3HATHBIM JaMaM. B Takux ciydasx
HaOJIOaeTcsl 3cTeTH3anusl 00paza >KEHUIMHbI KaKk OOBbEKTa KypTya3HOW JII0OBH,
KOTOPYIO MBI BUJUM TI7a3aMu paiaps. OcMbICIeHHE 00pa3a «IpPEeKpacHOM dambD»
COIIPOBOXKJIAETCS YOTpeOIeHNEM MeTadop <«GKEHIIMHA — LBETOK» U (OKEHIIHMHA —
3Be37a». JKeHIMHBI HE3HATHOTO, HU3KOIO IPOUCXOXKICHHS, B CBOK OYEpElb,
HAAEISUINCh (PU3UUECKON HETPUBIIEKATEIbHOCTBIO, BHICMENBAIIUCH.

W3 mpoBeeHHOTO aHaiu3a CiefyeT, 4yTo (PU3MUECKHil OOJIMK 4YeloBEeKa He
MOT OBITh OCMBICIIEH B OTPBIBE OT €ro HPABCTBEHHON COCTaBISIOLIEH U
COLIMAJIbHOTO TMoyIokeHusl. Takum 00pa3oM, MOXHO TOBOPUTH O E€IUHOM
CUHKPETUYECKOM MPU3HAKEe, HEKOW OOIIel MOJ0KUTEIBHOU OIICHKE, Ky/1a BXOIUIN
Ha JIaHHOM JTal€ HE MbICIUBIIMECS KaK CaMOCTOSITEJIbHbIE KaTeropuu
ACTETUYECKAs], MOPAJILHO-3THYECKast U COLMAIIbHAs OLEHKH.

BaxxHO OTMETHUTbH, YTO CEMAHTUUYECKHI CUHKPETH3M HEIb3S OTOXKIECTBIISTh
¢ nmomucemueir. Kaxk ormewaer B. B. KomecoB, «...cKOabkO OBl HU OBLIO
KOHTEKCTHBIX  «3HAY€HWi», B CHHKPET€ OHHM paBHOLEHHBI, TOJda Kak

MHOTO3HAQYHOCTB IIPCAIIOIaract MCPapxXri0 BbIABICHHBIX 3H3‘ICHPII>'I; CHUHKpPECTa HC
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JIOTTYCKAeT KOHHOTAIIUM..., TOTAA KaK IMOJUCEMHUs MOCTPOCHA HA WX JBHKECHUN
[Konecos 1991: 48].

Takum 00pa3zom, TIpU MCCIEAOBAHUU CMBICIIOBOW CTPYKTYPBI aOCTPaKTHBIX
UMEH Ha paHHUX dTanax pa3BUTHUS S3BIKOB CIEAYET YUUTHIBATh, YTO TaM, IJI€ MBI
pasnmdaeM MHOXKECTBO JUCKPETHBIX 3HAUCHWUH M TBITAEMCSl TIPOCIICIUTD TIEPEXO0]T
OT OJTHOTO K JAPYTOMYy, JUIsl apXamdecKOTO CO3HAHMS MOIJIO CYIIECTBOBATh OJHO
CUHKPETUYECKOE 3HAYCHHE, KOTOPOE MO-Pa3sHOMY PEaln30BbIBATIOCH B Pa3IMUHBIX
KOHTEKCTaX. UeM OTBIIEYCHHEE IO CMBICIY CJIOBO KaKETCSI HaM CETOHHS, TeM
Oke OHO K CHHKpETe M TEM OXOTHEE COBPEMEHHOE aHAIM3HPYIOIee CO3HAHUE
pa3IMYHBIM CHOCOOOM TMBITAETCS €ro CIEeUaTn3upoBaTh. B HcciaenoBaHUsIX MO
UCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTUM M CEMACHOJIOTMH 0CO000 OTMEUYaeTcs Ta poJib,
KOTOPYIO B OKCIUIMKAI[MM CMBICTIa CHUHKPETHl WrpaeT KOHTeKCT. OJHako He
MEHBIIIEE 3HAUEHUE KOHTEKCT, O-BUJIUMOMY, UTPal U B MOCTEIIEHHOM «CHSITHI)
CUHKpeTU3Ma y OoJibIIMHCTBA HMEH.CHUHKPETH3M MOI TaKXe pa3BUBAThCA Y
JIeKCeM Ha 0oJiee MO3THUX dTarnax pa3BUTHSL.

JUis1 OLICHOYHOM JIEKCHKHM B JPEBHUX SI3bIKaX XapaKTepeH CEMaHTHYECKHUN
CHHKPETHU3M, BBIpaXamomuics B IUGQPY3HOCTH, HEAUCKPETHOCTH CEMAHTHKHU
cinoBa. CommacHo M. B. IlumeHOBOWH, ucciegoBaBIIE€d CPEACTBAa BbIPaXKEHUS
ACTETUYECKOW OIIEHKM Ha MaTepuajie JIPEBHEPYCCKUX TEKCTOB, CEMaHTHUECKUH
CHHKPETHU3M SIBIISIETCS TJIABHOM OCOOEHHOCTH XapakTepu3yomux wuMmeH. K
CUHKPETUYHBIM  €IUHHUIIAM  OTHOCSTCS  JiekceMbl (o  Oosblieil  4yactu
npuiaraTelbHble W CYIIECTBUTEIbHBIE) CO  3HAYEHUEM  0OOOIIEHHO-
MOJIOKUTENbHON WM 0000IIEHHO-OTpULIATENbHON oueHku. [Ipumepom Moryt
CIIy’)KUTh JIPEBHEPYCCKUE MpuiaraTeiibHble: Onazviu, 000pbiu, 1bnviu, KpacHlu,
JHCUBBIU,  BAWUU,  HAPOYUMDbIU,  BPAJICUU,  JTYKABLIU,  MbMHbHBIY,  XYObll,
YUYHCUU/UYHCOUU, NACKYObHBIU, NAKOCMHbHbIU, CYIIECTBUTEIBHBIC: 000po, O1az2o
kpacoma. CHHKPETU3M JIaHHOTO THIIAa COXpaHseTCs NpU YHOTpPEOJCHUH B
KOHTEKCTE, TIOCKOJIbKY JIGKCEMBI, XapaKTePU3YIOIHUeCs TOA00HBIM CHHKPETH3MOM

3HAUECHUA, DKIUIMUUPYIOT MOHATUSA C NPEAECIbHO IIMPOKUM coaepxkanueM. M.B.
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[TumeHoBa mpeamnonaraeT, YTO COBOKYIHOCTh CJIOB-CHUHKPET 00pa3yeT o0coO0yio
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKYI0 KaTeTOPHUI0, KOTOPYID MOXHO OO0O3HAYUTh TEPMHHOM
cunkpercemus [[Tumenosa 2000: 15].

Kak orMewaroT uccienoBaTelid, NEPEBOAbI JIPEBHUX CIIOB HE MEPENaroT
CYUIHOCTH MX 3HAYEHWH: « ... 3HAYCHUS, COBMEILICHHBIE B OJHOM CJIOBE, HE ObLIH
TaK pacuJICHEHbI, KaKk OOBIYHO pacuJICHEHbl 3HAYEHUS, COBMEILCHHBIE B OIHOM
cloBe B coBpeMeHHOM si3bike» [Crebnun-Kamenckuii 1976: 92]. B mogoOHBIX
CllydasiX UHOTJAa TOBOPAT O «MONMU(POHUNY, T.€. O pealn3alii B Mpejenax OHOTO
KOHTEKCTA OJHOBPEMEHHO LIEJIOM COBOKYITHOCTH 3HAYECHUM.

Tak, M.B. IlumMeHOBa OTMEHaEeT, YTO MNPWIATATEIILHOMY KPACHbIU YACTO
NPUITUCHIBACTCS 3HAYCHHUE ICTETUICCKOM OICHKH kpacusewiil [[Tumenosa 2000: 48].
OnHako, KaK yTBEpKIAET HCCIENA0BaTENb, B IPEBHEPYCCKOM SI3BIKE 3Ta JIEKCEMa
XapaKTEPU30BAIACh CUHKPETUYHBIM OLICHOYHBIM 3HAUEHHEM, KOTOPOE MOXKHO
HaOJII0IaTh HA MPUMEpPE TEPMUHOIOTHUYECKUX COUCTAHUM (KpacHwlll yeon, KpacHas
u36a, KpacHwlll 080p, KPACHBIU OeHb, KPACHbLLI Moeap), a TakKe B MOCIOBUIAX (Ha
MUpy u cmepmuv Kpacha) W Ha npumepe TonoHuMoB (Kpacuoe Ceno, KpacHvie
sopoma).

Kaxxapiii ucTopudeckuii nmepuoj; OTiIM4aeTcsi CBOeoOpa3ueM B OTHOIICHHUH
aKTyaJbHBIX JUIsi HEr0 TMOHATUH. V3MeHeHue cocTaBa CpEACTB S3BIKOBOTO
BBIPDAXKECHUS AaKTYaJbHBIX TOHSATUM TMPOUCXOAUT 3a CYET TOSIBJICHUS HOBBIX
JICKCUYECKUX €NUHUIl (M 3aMMCTBOBAHHBIX, WU HMCKOHHBIX), a TakKkKe 3a Cuer
MoaAU(UKAIIUK CMBICIIOBOM CTPYKTYPhI YK€ UMEIOIIUXCS B si3bIKe cJIoB. K unciy
HUCTOPUYECKUX ucciaea0BaHuM OIICHOYHOM JIEKCUKU OTHOCATCS
JICKCUKOJIOTUYECKUE PabOThI, U3yYalOIINe Pa3BUTHUSI CIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKa
(Oumun  1949;  Jlapun  1977), rpynmupoBKYy CJIOB MO  JIEKCUYECKUM
cioBooOpasoBarenbHbIM THe3MaM (Bunorpagos 1953; Drepneit 1978), usmenenus
3HAQYEHUS] OTHEJIBHBIX JIEKCHUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYII CJIOB Ha ONPENCIICHHOM

xpoHojoruueckoM cpese (Jlykuna 1966; CypoBueBa 1967; baxumuna 1975),
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CEMaHTUYECKOE Pa3BUTHE HEKOTOPBIX JIeKcMueckux eaunul (Bunorpanosa 1966;
Coxkonosckas 1967; Uypmaera 1990).

Bepudukanus nony4eHHbIX B XOJ€ MCCIEJOBAHUS BBIBOAOB IMPOU3BOJUTCS
TaKk)Ke C MPHUBICYCHUEM JAaHHBIX IKCTPATMHTBUCTUYECKOTO Xapakrtepa. MHorue
UCCIIEZIOBATEIM OTMEYAIOT BaXXHOCTb OSKCTPAJIMHIBUCTHUYECKUX CBEICHUHN s
NOHMMaHUs JPEBHUX TEKCTOB: «He TOIbKO KOHTEKCTHBIE YCJIOBMs, HO MOAYAC U
HKCTPATUHTBUCTUYECKHE CBEICHHUS TIOMOTAIOT MOHATh 3HAUEHUE OTNEIBHBIX CJIOB,
a 9TO CIOCOOCTBYET BBISICHEHHIO SA3BIKOBOW KapTHHBI mpouuioro» [KocTrouyk
2010: 61].

BrimeckazanHoe JaeT OCHOBaHHE CHAENaTh BBIBOJ, YTO MPH HU3yUYECHUU
poLEecca UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS JIEKCUKU BBICOKOTO YPOBHSI a0CTPAaKIUH, B TOM
YUCJI€ M JIEKCUKUM JCTETUYECKON c(ephl, MNpEACTaBISIETCS LEeIecoo0pa3HbIM
UCIOJIb30BAaHUE MHTEIPAaTUBHOTO METOAAa MCCIEIOBaHUS, COBMEUIAIOIIETO Kak
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHE METOJbl aHajiu3a, TaK M JIMHITBOKYJIBTYpPHBIN

aHaJIn3.
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BbiBOaBI 110 BTOPOH IIaBe

OcoOblIif UHTEpeC A U3yYeHUs MPENCTaBISIeT UCTOPUSl Pa3BUTHUS JICKCUKHU
BBICOKOTO ypOBHsSI abcTpakinu. VIMEHHO 3TOT CJIOW JIEKCHKH, SKCIUTHIIMPYIOIIUN
HEMaTepUAIbHbIE CYIIHOCTH, AYXOBHBIH MHUDP, B TMEPBYIO Ouepelb OTpakaeT
U3MEHEHUS JICHOTara © HAXOAWTCS TIIOJ HEMOCPEICTBEHHBIM  BIUSHUEM
IKCTPATTMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB.

[Ipouiecc cTaHOBIEHUS JIEKCHMKHM SCTETUYECKOM OLIGHKH TPOUCXOAUT
MIOCTETICHHO U MPOXOUT OTpe/IeTICHHBIC CTaAuu. Pa3BuTHE TOM WIIM HHON TPYTIIIBI
JEKCUKH 3aBUCUT OT TMOTPEOHOCTH pAa3NIUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX cdep B
CTCIIMATM3UPOBAHHOM JIEKCHKE.

[TorpeObHOCT, B ONMCAHUM KAaTErOpUN 3CTETHUKU MOSBISIETCS B SI3bIKE C
pa3BuTHEM OOIIECTBa, HAyKH, HCKycCTBa. V3Ha4ambHO CpEICTBA SI3BIKOBOM
peanu3anuu abCTPAKTHBIX MOHSATUN BECbMa HEMHOTOYUCIICHHBI, OTHAKO 3aTeM, IO
Mepe pa3BUTHUS ONPEACICHHON cephbl YETOBEUECKON AEITEIbHOCTH, MOSBIISIOTCA
HOBBIC SI3BIKOBBIE CPEACTBA, M3MEHSETCS CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa YxKe
CYLIECTBYIOLIUX CPEJCTB.

[Ipu pacmmpeHnn ynotrpeOaeHHs JEKCEMbl B ONPEICICHHOM THUIIE
KOHTEKCTOB  IPOUCXOAUT  creuuanu3anuss e€ 3HadeHua. B mponecce
muddepeHnnanuy U Crerain3aluy 3Ha4eHUs JIEKCEMbI Oosiee y3Koe, 3HAUCHHE
3aKpeIUIsieTCs B y3yce.

HccnenoBanust HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSL aOCTPAKTHOM JIEKCUKH TO3BOJISIOT
BBIICTTUTh HECKOJBKO THUIIOB CEMAaHTHYECKOTO CHHKPETH3Ma B IPEBHUX SI3BIKAX:
NEpBUYHBIE  HEpPACUJICHCHHBIE  HWMEHA; CEMAHTUYECKUN  CHHKPETHU3M,
NPEJCTaBICHHBIN B JIEKCEMaX, OJHOBPEMEHHO HUMEIOUIMX 3HAuY€HUs ACUCTBHUSA,
cyObeKkTa, OOBbEKTa JEHCTBUS M pe3ylbrara 3TOro0 JEUCTBUS; CHUHKPETU3M,
BOZHUKIIIMM TIOJ BIUSHUEM HAJIOKCHHUS TOHITHUHHBIX cdep (B HYACTHOCTH,
IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOM  CHUHKPETU3M); CEMAHTHYECKUW  CHHKPETHU3M,

00YyCIIOBJIIEHHBI OCOOCHHOCTAMM SI3bIYECKOTO MHUPOOUIYIIEHUS; CEMaHTUUYEeCKUN

51



CHUHKPETHU3M, BBIpaxawomuics B IU(pPY3HOCTH, HEAUCKPETHOCTH CEMaHTHKHU
cioBa. CHHKPETH3M MOCJIETHErO TUIIA XapaKTEPEH JIs1 OLIEHOYHOM JIEKCUKH.
OcCOOCHHOCTSMHU  SBOJIONMU  Pa3BUTHs  OOIIECTBA W BOCHPHUATHUSA
JEHCTBUTENLHOCTH €r0 YieHaMH OOBSCHSETCS TOT ()aKT, YTO Ha PaHHUX dTamax
pa3BUTHS 00IIECTBA B S3BIKE MOXKET OTCYTCTBOBATh YETKOE pa3rpaHUUYCHUE MEKITY
pa3IMYHBIMM OLIEHOYHBIMU 3HAYEHUSIMU. Tak, B CEMaHTUYECKOW CTPYKTYype
OLICHOYHBIX JIEKCEM YacTO CJIMBAIOTCS MOpPAJbHO-3THYECKAas W ACTETUYECKas
orieHka. OJIHAKO C pa3BUTHUEM OOIECTBA MPOUCXOJUT aKTyalU3alus OTIACIbHBIX
TEM, MOTHUBOB, UJICi, CHMBOJIOB B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUU, & 3HAYUT, MOSIBIACTCA
NOTpeOHOCT, B CpeAcTBax ux BepOamusanuu. BocnpousBeneHwe 3THUX
JIEKCUYECKHUX CPEJCTB B KOHTEKCTaX CIOCOOCTBYET MX 3aKPEIUICHUIO B Y3yCE€.
N3yyenne ocoOeHHOCTEN (PYHKIIMOHMPOBAHUS JIEKCEM Ha OMNpPENEIEHHOM
XpOHOJIOTMYECKOM  Cpe3e  NpeArnoiaraeT He  TOJAbKO  oOpallleHue K
JIMHIBUCTUYECKUM KOHTEKCTaM, HO U K COL[UAIbHO-UCTOPUYECKOMY KOHTEKCTY, YTO
MO3BOJISIET  MPOCHEIUTh OTpaXEHUE (PParMEHTOB pEATbHOCTU B  S3BIKE.
HccnenoBanne s3bIKa U KYJIBTYPhl B HEPa3pbIBHOM CBSI3W JA€T BO3MOXHOCTH
IPOCIEIUTh  JIMHTBUCTUYECKHE  MEXAHU3Mbl  W3MEHEHUl  CEeMaHTHYECKON
CTPYKTYPBI JIEKCUUECKUX €IUHUI] U MPEATONI0KUTh, KAKOBbI MOIJIM ObITh IPUYHHBI

3THUX U3MEHECHUMH.
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INIABA 3. JIEKCUKA CO 3HAYEHUEM HOJIOKHUTEJBbHOM
3CTETHUYECKOH OLEHKH B CPEJHEBEKOBBIX
3AIIAJTHOEBPOIIEMCKHX TEKCTAX KAK OTPA’KEHUE
JUHI'BOKYJIbTYPHOUN KAPTUHBI MUPA

3.1 DcTeTHyeckue MpeaCTABJIEHUS B 3alaJHOEBPOINEiickoM apeajie B

3nmoxy CpeaHeBeKOBbSA

JIMHTBOKYNBTYpHasT ~ KapTMHAa  MHpa  MOXET  o0jajarb  4YepTamu,
crelu(PpUYHBIMU HE TOJBKO MJi OTJAEIBLHOIO 3THOCA, HO WM IS 0oJjiee KpyHmHOM
OOLTHOCTH, B YAaCTHOCTH, KYJIbTypHO-UCTOpUYecKkoro apeana. KymabrypHO-
MCTOPUYECKHUI apean paccMaTpuBaeTcd Kak oOcoOblii Tun Meracouuyma. B
IpaHUIaX apeaja MPOUCXOIUT B3aMMOJECHUCTBUE OTHAENIbHBIX JIOACH U S3BIKOBBIX
KOJUICKTUBOB B c(epe MYXOBHOW KyJAbTYpHI MO KHUKHO-JIUTEPATYPHBIM KaHallaM
[ Anaxponudeckas conuponuHrauctuka 1993: 17]. [logoOHble apeasibl 00bEAUHSIOT
HApOJIbl M UX S3bIKK HA OCHOBE OOIIHOCTH KYJIBTYPHBIX TPAAUIMI. DTa OOUTHOCTh
B CBOIO Ouepe/lb 0a3upyercst Ha ONPEIeICHHOM OOLTHOCTU JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB,
OTPAXKAOIIMX OCHOBHOE COAEPKAHUE HMHTETPUPYIOLIEH YacTh JAyXOBHOM
KYJIBTYPBL.

Cneurduyeckue 4YepTbl  KyIbTYpPHO-UCTOPUYECKOTO  apeajia  MOTYT
MPOSIBIIATBECST B XapakKTepe MHUCbMEHHOCTH, Trpaduku (KUPWLIKIA, JaTUHUIIA,
apabCkoe€ MHUCbMO), TEPMHUHOJIOTMH, WHBEHTAps JUYHBIX HUMEH, B OOIIHOCTH
OCHOBHOTO MEPBOMCTOYHMKA 3aMMCTBOBAHUN M (YTO OCOOEHHO Ba)KHO IJIsl LieJei
HACTOSAIIIECTO UCCIIEIOBAHNSA) B OOIIHOCTH KYJAbTYPHOTO IJIACTA JIEKCUKHU.

Apeasbl SBIISIFOTCS UCTOPUYECKOW KAaTErOpUEH, MOAITOMY B XOAE Pa3BUTHUSA
MEHSIIOTCSI UX WHTETPAllMOHHbIE Hayaja, MePEeMEIIAIOTCA YMUIEHTPHI U T'PAHULIBL.
Cample KU3HECTTOCOOHBIE KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHUE apealibl CIOKHUIINCH B ITIOXY
Pannero CpeaHeBeKkoBbs, TO €CTh TOIJa, Koraa O(OPMUIUCH MUPOBBIC PEIIUTHH,

CBA3aBIIMC CBOC CYHICCTBOBAHNC C KHMKHOCTBIO U MCITOJIL30BABIINC CaKpaHBHBIﬁ
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(cBslieHHBINM) s3bIK. B KauecTBe mnpruMepa MOXKHO HPHUBECTH €BPOIECUCKUI
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUI apean, CIOXKHUBIIMNCA B TEPPUTOPUAIBHBIX paMKax
DIUIMHCKOW LMBUJIM3AIMU, B KOTOPOM IVIABEHCTBYIOUIEE ITOJIOKEHUE 3aHUMAII
rpeueCcKuii SI3BIK. Omnpenenstoiiee BIIUSIHUE Ha dbopMupoBaHUE
3aMmaJIHOEBPOINENCKOTO apeasa OKa3aja XpUCTUAHCKAs! PEIUTHS U JIATUHCKUU S3bIK,
CTaBILIMM A3bIKOM XpucTHaHCTBa. C pacnpocTpaHeHueM B EBpomne XpucTHAaHCTBa
«MPOU3OIIENT PE3KUM CHABUT HUHTETPUPYIONIUX Hadyall JTYXOBHOM KYJBTYpHI,
OTUYETIMBO MPOCIEKUBACTCS U3BMEHEHNE OCHOBHOTO COAEPKaHUS HHTETPUPYIOLIUX
TeKCTOBY [J/lnaxpoHuueckas coruoarHreucTuka 1993: 18].

JlaTMHCKHMI S3BIK OKa3aJl 3HAYUTEIBbHOE BIMSHUE HA A3BIKM 3alaJHOU
EBponbl. DTO 0OBACHSETCS TEM, YTO JIATUHCKUM $I3bIK BBITOJHSI POJIb
CaKpaJIbHOTO S3bIKa — S3bIKA XPUCTHAHCKOM PpEJIMTUU, sI3bIka OOpa3oBaHUs U
Hayku, lingua franca 3amagHoeBpomeiickoro apeansa [Delort 1982: 22].
PacnipocTpaHeHue nepeBoioB ¢ JIATUHCKOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBOBAJIO 0OOTAIICHUIO
JIEKCUYECKOM CUCTEMBI Pa3BUBAIOIIMXCSA 3aaHOEBPONIEHCKUX SI3BIKOB.

[Tog BiMsAHHMEM JAaTUHCKUX TEKCTOB B 3alaJHOEBPOIEHCKOM apeaie
MOJIYYUJIM  OMPENICICHHOE paclpOCTPAHCHHE AaHTUYHBIE TMPEACTABICHUSI O
MPEKPACHOM (COOTBETCTBUE HOPME, KAHOHY, OTCYTCTBUE H3bsiHA). TeM HE MeHee,
ACTETUYECKHUE MPEACTABICHUS CpPEIHEBEKOBOM EBpomnsr OTINYAIUCh
CaMOOBITHOCTBIO, KOTOpasi HalllJla OTPaXE€HHWE B MUCHMEHHBIX MaMSITHUKAX MOXHU
[Delort 1982: 145].

[Ipencrapnsercs BEPOSITHBIM, 4TO MMEHHO KOMMYHUKaTUBHAs
HEPEJIEBAHTHOCTh ACTETHYECKOU cepsl 151 HEeC(POPMUPOBAHHOCTb,
HEOJHO3HAYHOCTh MPEICTABICHUN O KpacoTe B nepuoj paHHero CpelHEBEKOBbS
OOyCJIOBWJIM OTHOCHUTEJIbHYI0 HEPa3BUTOCTb CHUCTEMBI SI3BIKOBBIX CPEICTB
ACTETUYECKON OLICHKH.

MHorue rccieoBaTeN NoJYEPKUBAIOT, YTO HA pAaHHUX 3Tanax pa3BUTHUS BO
MHOTHX SI3bIKaX ACTETUUYECKUU aCTEeKT HEOTIEIUM OT MOPAIbHO-3THUECKOTO. Tak,

o cinoBaM T. I'. JIoryTeHKOBOM, B APEBHETEPMAHCKUX TEKCTAaX MOPAJIbHAs OLICHKA
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«MPAKTUYECKU  HEOoTHenuMa OT c(epbl SMOIMOHANBHBIX, ACTETUYCCKUX,
bu3NYeCcKUX M HMHTEUIEKTyalbHBIX OLIeHOK» [JloryrenkoBa 1993: 54]. Jlannoe
YTBEP)KJIEHUE HE HOBO I MCCIENOBaHUS JPEBHUX KylbTyp. B dacTtHOCTH,
comtacHo . Jlai3m, «3CTETUUECKOE KaK CaMOCTOSTENIbHAS MBICIUTEIbHAS
KaTeropusi eiBa JU CYIIECTBOBaja B JPEBHEAHIIMMCKOE BpeMs» [IUT. IO
deokTuctoBa 1984: 52].

Opnnako B mepuona 3penoro u llozgHero CpelHEBEKOBbS, KOTJa Hayka M
KyJbTYpa B €BpONEHCKOM OOIIECTBE JOCTUTAIOT OMPEICICHHOTO YPOBHS Pa3BUTHA,
MOSABIISIETCS. TOTPEOHOCTH B 0CO00 JUHAMHYHOM Pa3BUTHU JIEKCUKH, B YACTHOCTHU
CJIOSl IEKCUKH, (YHKIIMOHAJIbHBIM MPEAHA3HAYEHHUEM KOTOPOTO SIBIISETCS SI3bIKOBAs
peann3anys NpeCTaBICHUN O PEKPACHOM.

MOXHO m[Opennonoxutb, 4Yro B Imepuon Pannero CpenHEBEKOBbS B
3aMmaIHOEBPONENCKONI MEHTAIbHOCTH HE CYIIECTBOBAJIIO YETKOTO pPAa3rpaHUYECHUs
cTenieHell oOnamaHusi KpacoToi, HE YUYUTHIBAIUCH JCTETHUECKHUE HIOAHCHI.
[IpyunHON 3TOMY CIYKUT crielu(puKa NPeCTaBICHUS CPEAHEBEKOBOIO YEJIOBEKA
0 kpacore. Kpacora B CpeJHEBEKOBOI MEHTAJIBHOCTH OCO3HAETCS KakK SIBJICHUE
yMO3pHTEIbHOE, Kak HpaBcTBeHHass rapmonus [Delort 1982: 173]. Kpacora He
MOJIBEpraeTCsl aHaliu3y, HE pacKiaJbpIBaeTcsi Ha cocraBismonie. Heobxomumo
OTMETUTh, YTO CPEAHEBEKOBBIC MPEICTABICHUS O KPACOTE JOIUIA A0 HAC INIABHBIM
o0pa3oM U3 TPYIOB CpPEOHEBEKOBBIX (miiocodoB, B KOTOPBIX KpacoTa
OCMBICIIIETCS, C OJTHOM CTOPOHBI, TI0 cioBaM Kypimyca, kak «boxuii atpulym». C
JPYroi CTOPOHBI, CPEIHEBEKOBBIE MBICIHUTENN 00palaloTCsa K KpacoTe HE TOJIBKO
KaK K OTBJICYEHHOMY IMOHATHIO, HO U KaK K KOHKPETHOMY OMbITY. CpeaHEeBEKOBBIE
JOKTPUHBI CTPEMUJIUCh ONpaBAaTh 3TOT 3aCBUACTEILCTBOBAHHBIA BO MHOIHMX
UCTOYHUKAX BKYC M HampaBUTh €ro TakUM o00pa3oM, 4YTOObl HMHTEpPEC K
YyBCTBEHHOMY HHUKOTAa HE Opan BepX HaJ YCTPEMJICHHOCTHIO K JIYXOBHOMY.
CpenneBekoBbie (hritocobl IMPHU3HABAIM, YTO JIETYe JIIOOUTH «KpPacHBBIC BEIIH,
CJIaJIOCTHBIE ONIYIIEHUS, HEKHbIE 3BYKH» U T. [I., yeM Jioouth bora. OgHako Koib

CKOpO 04X HaACIaXXKIar0TCiad BCCMH OTHMHU BCIIaMM paad TOIO, YTOOBLI OOJIBIIIE
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aro6uth bora, Torga mo3BoiIMTENHHO U pa3BUBaTH B cebe JOOOBb K YOpaHCTBY
(amor ornamenti), BeTUKOJCIHBIM XpaMaM, KPaCHBOMY IICHHIO W IPEKPACHOMN
my3bike [Vincent 1995: 157].

BHuMaHne K KpacoTe ITOBCEIHEBHOTO OKPYKAIOIIET0 MHUpPA yCUIMBACTCS C
MOCTENIEHHBIM OCJIa0JCHUEM BIMSIHUS LIEPKBU M Pa3BUTHEM CBETCKOM KYJIBTYPHI.
OTHOCHUTENbHAS CEKYISpU3alus KU3HH 3aMaJHOEBPOIEHCKOTO OOIIECTBA B AIOXY
[Toznuero CpeaHEBEKOBBS MPOSIBUIIACH B PA3BUTUU HOBBIX JIMTEPATYPHBIX KAHPOB,
B KOTOPBIX OOJbIllee BHUMAaHUE YAeNdeTcs (PU3MUECKOM KpacoTe uejoBeKa U
npeameToB. HoBble nuTepaTypHbIE >KaHPBI CIOCOOCTBYIOT (HDOPMUPOBAHUIO U
3aKpeIUICHHUIO 3CTeTHIecKoro uaeana [Dko 2003: 57].

Tak, yxe Bo Bropoi mojoBuHe XI|| Beka HauMHAET CKIAABIBATHCA MKAHP
KypTya3Horo pomasa. lIpomoimkas Tpaguuuio IHIAKTUYECKUX, Ha3HUAATEIbHBIX
MPOU3BEACHUHM, KYypTya3HbId pOMaH yaeisieT OoJbllio€é BHUMAaHHME MOpPaIbHO-
ATUYECKUM HJe€allaM »3IOXU. JTUYECKHE YCTAaHOBKHM D3I0CAa COXPAHSIOTCS B
KypTya3HOM pOMaHe, OJIHAKO U3MEHSAETCS MpoOJeMaThKa U CMBICIOBAsl CTPYKTypa
POMaHUYECKOTO CHOKEeTa. B poMaHe CBEPXJIMYHBIM HACAIOM, K KOTOPOMY
CTPEMSTCSl T€POU, CTAHOBUTCS 00pa3 O€3yNnpeyHOro KypTya3HOro pbIaps. ITOro
ujeana O4eHb TPYAHO JOOUTHCS, TOTOMY YTO OH TMPEACTABISIET COOON CIIOKHBIN
CUHTE3, Kyla BXOAST Tepoudeckas J00JIeCTb, XpUCTUAHCKAs JTIO00BB, pPhIIapCKast
4yecTh, BepHOCTh I[IpekpacHoii JJame. HoBaropcTBO aBTOPOB KypTya3HBIX POMAHOB
3aKirouaeTcss B coznanuud obpasza IlpekpacHoit Jlambl, B KOTOpOM BO MHOTOM
BOIUIOTUJICSL CPEOHEBEKOBBIM Maean kpacoTbl. OgHako ocoboe 3HaYeHHE MOTHUB
YyBCTBEHHOM KpACOTHI IOJY4YaeT B NMPOU3BEACHUIX AJUIETOPUYECKOM TOPOICKOU
nuteparypbl [Bonkosa 1983: 85].

PacnipocTpanenuto npousBeAeHUN KypTya3HOM M TOPOJICKOM JIMTEPATYPHI
TaK)Xe CIOCOOCTBOBAIM TIEPEBOJBI HA APYTUE 3alaJHOEBPONEHCKUE A3bIKH. Tak,
M3BECTHBI NIEPEBOABI phIapckux poMaHoB Kperbena ae Tpya, a Takxke «Pomana o
Poze» I'. Jle Jloppuca u XK. ne Mena, 4yeit Haubosee U3BECTHBIM CPEAHEBEKOBBIN

nepeBoJ; ObUT OCYIIEeCTBIICH Ha aHrMickui sa3biK J[k. Hocepom. Kak u mepeBoabl
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PETUTHO3HBIX TEKCTOB C JIATUHCKOTO HA HAPOAHBIE A3BIKU, IEPEBOJIBI TOPOACKON U
KypTya3HOU JIMTEPATypbl CIIOCOOCTBOBAIM CO3JAAHUIO €IMHOW KYIbTYPHO-PEUEBOM
cpenbl B 3amaJHOEBPOIEHCKOM apealie U UMEIIA 3HAYCHHUE KYJIbTYPHBIX CKpEIL.

B XIII B. 3amamHoeBpomeickwe TOpoda, Oyaydd IEHTpaMH pemeced,
TOPrOBIIM M 00pa30BaHMsl, IEPEKUBAIM AIOXY pacliBeTa. B ocHOBE KynbTypHOTO
CUHTE3a, OCYILIECTBIIBIIETOCS B TOPOJIAX, JIEKAJIU TECHO CBA3aHHBIE MEXy COO0M
PBILIAPCKHE W PEJMIMO3HBIE Heanbl. Bmecte ¢ TeM cpeam >KHUTeleld ropoJioB
BO3pacTaiu aHTu(deomalbHble M aHTUKJIEpHUKaJIbHbIE HacTpoeHusa. lopomackas
JuTEepaTypa, OPHUEHTUPYIOIIASCS HA JKUTCHCKYI0 MPAKTUKY, YAEJsia MEHBIIE
BHUMaHUA JYXOBHOM U  HJCUIMCTUYECKONM  COCTaBISIIONIEM U OoJiblie
CoCpeIoTaunBaIach Ha JCTalAX OKpYyKarolien aeicrButensHoctu [Vincent 1995:
127]. Ocoboe 3HadeHHe MPUOOPETAET ONMUCAHHE BHEIIHETO OOJUKA IEePCOHAXKCH,
KOCTIOMa, yOpaHCTBa JoMa, MpUpojbl. B pe3ynbrare MpoUCXOAUT aKTyalu3aius
ACTETUYECKOW cdepbl B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHM, KAaTETOpUs ICTETHUECKON
OLICHKU IPHUOOPETAET CAMOCTOSATEIbHYIO 3HAYUMOCTb.

Takum 006pa3oMm, CIOCOOHOCTH OCO3HABATh ICTETUUYECKOE HACIAXKICHUE U
YMEHUE BBIPA3UTh 3TO B CJIOBE Pa3BUBAETCS TOJLKO B 310Xy Bricokoro u [lo3auero
CpenneBexoBbsi, T. €. B XlI-XV BB. Dta 0COOEHHOCTH OTpa3wiIach Ha
bopMHUpPOBAaHUU U PA3BUTUU JIEKCUKH JCTETHYECKOW oOleHku. [losBisercs
MOTPEOHOCTh B BepOalv3alid ICTETUYECKUX KATErOpUid, B SI3bIKE HAUMHAETCS
npoiiecc  (HOpMHUPOBAHUS  PA3BEPHYTONM  CHCTEMBI  JIGKCHUECKUX  CIUHUIL
scTteTuuecko  cdepbl. VMEeHHO B 3TOT MEpHOA MPOUCXOJUT AKTUBHOE
dbopMupoBaHuEe JIGKCUMYECKONM CHCTEMbl HAIIMOHAJIBHBIX 3aIaJHOCBPONEHCKUX
A3bIKOB HAa OCHOBE HApOJAHBIX JIUTEPATYPHO-TIUCHbMEHHBIX  SI3BIKOB, YTO
00yCJIaBIMBAET BHIOOP MUCHMEHHBIX MaMATHUKOB, OTHOCSIIMXCS UMEHHO K 3TOMY

XPOHOJIOTHUICCKOMY CPEC3Yy, B KAYCCTBC MATCPpHaJla HACTOAIICTO NCCIICAOBAHUA.
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3.2 DYHKUHMOHAJBHO-CEMAHTHYECKHE XAPAKTEPUCTHKU OCHOBHBIX

CpeaCTB BbIPAKCHUA MOJIOKUTEJBbHOH ICTeTHYECKO OLleHKH

3.2.1 O0mas XapakTepUuCTHKA UCCJIeT0BAHHBIX KOHTEKCTOB

[{enpr0 HACTOSAIIETO MCCIENOBAHUS SABISIETCA W3YYEHUE HSCTETHYECKHUX
npencrabieHuid kak @gparmenta JIKM depe3 mpusMy penpe3eHTUPYIOIIUX €ro
nexkceM. Kak yXe TOBOpHIIOCH BBIIIE, JUIA BBIIOJHEHUS 3a7ad HACTOSIIETO
uccieoBaHus Haubolsiee 11eJ1IecO00pa3HbIM MPECTABISETCS BBHIOOp B KaueCcTBE
CAVHULBI aHajdu3a KOHTEKCTa, CONEPIKAIIEro JIEKCEMBbI CO  3HAYEHUEM
ITOJIOKUTEIBHON JCTETUYECKOM OLIEHKH, IIOCKOJIBKY 3TO IIO3BOJISIET HW3Yy4aTh
JICKCUYEKUE EIMHMIIBI B PEAbHBIX YCIOBUAX HMX (YHKIIMOHUPOBAHHUSA, B HX
pEaTbHOM OKPYKEHHWH, YTO 3HAYUTEJIBHO YMEHBIIAET OMACHOCTh HEOIPABIAHHOU
MOZEPHU3ALNU TOJIKOBAHUS 3HAYEHHUS APEBHUX CIIOB.

[Ipy  DpemmoKeHHOM  IMOAXOAE  KPYr  JIEKCEM,  OKCIUIMLIMPYIOIINUX
uccnenyemsii  ¢parment JIKM, BbIsBIsSIETCS B XOJI€ aHadu3a JIEKCUYECKOrO
HAIllOJIHEHUSI H3Yy4YaeMbIX KOHTEKCTOB. (OCHOBHBIM KpPHUTEPHEM  BBIJCICHUS
KJTFOYEBBIX JIEKCEM SBIIIETCS] HE TOJIBKO BBICOKAs YACTOTHOCTh UX YHOTPEOJICHUS B
IMUCbMEHHBIX  MAMSATHUKAX  pPa3JIMYHOM  KAHPOBOM U JUCKYPCUBHOU
MIPUHAJIEKHOCTH, HO 151 IUPOKUE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE,
CJI0BOOOpa30oBaTebHbIC, aCCOIMATUBHBIE CBSI3U, KOTOPbIE CKIIAJbIBAIOTCA Y HUX B
B pe3yabTare (PyHKIIMOHMPOBAHUS B KOHTEKCTAX CO 3HAYCHHEM IOJOXKUTEIHHOU
ACTETUYECKON OLICHKH.

OMnupuyeckoil 0a3oi MaHHOTO MCCIENOBAHUS TOCIYXHJIM HUCTOPUYECKHE
KOPITYChl aHTJIMUCKOTOTO, (PAHI[y3CKOTO M HCIAHCKOTO S3bIKOB. [lMcbMeHHBIE
NMaMSATHUKU  CPEIHEAHIIMIUCKOTO  si3blka  mpexacraBieHel B «Kopmyce
CpelHeaHUiCKoON Tpo3sl U mod3um» — Corpus of Middle English Prose and
Verse, CME. JlanHbiii KOpnyc BKJIIOYAET B C€0sl TEKCTHI Pa3IMYHON >KaHPOBOU U
JUCKYPCUBHOM TNPUHAIJICKHOCTH. PenurunosHas nmreparypa IIpeacTaBlICHA
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MPOU3BEACHUSMU TUIAYHBIX [IJI1 W3y4aeMOro TIEpHOAa >KaHPOB: IEPEBOJIBI
bubneiickoro TekcTa, KUTHS CBATHIX, MOPAIBHO-AUIAKTHYCCKAE TPAKTaThI,
coOpaHusi TMPOMOBENEH, PEIUTHO3HbIE TUMHBI, KaTEXU3HUCHI, IPamMbl-MUCTEPHUHU.
TekCThl CBETCKOM JHTEpaTyphl TMPEACTABICHBI KypPTya3HBIMH POMaHaMH,
HUCTOPUYECKUMH XPOHUKAMHU, JTIOOOBHOM M033ueH, 0(UIIUATIbHBIMU IOKYMEHTaMH,
HaydyHbiMU  Tpaktaramu. Kopmyc  mnpencraBien 146 TekctamMu — Ha
CPEIHEAHTIIMHCKOM SI3bIKE M COCTABISIET 18 MITH. CIOBOYIIOTPEOIEHUIA.

HcTtouynnkoM wmarepuana WCCIENOBaHUS JIGKCHUKU cpeaHedpaHIly3CKOro
s3bIKa TOCTYXu kopryc Frantext Moyen Frangais, cogepxkanmii 219 TekcTos,
co3manubix Ha mpoTspkeHnu XVI-XV BB. (1330-1500), a Takxke mNHUChMCHHBIC
NaMATHUKHU (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA Pa3IMYHON *KaHPOBOW mpuHamiiexHocTH XI-XV
BB.: «Ilecur o Pomamge» (Chanson de Roland), «Poman o JIuce» (Roman de
Renart), «3aBoeBanune Koncrantunonoss» (La Conquéte de Constantinople),
« Xurue cB. JlromoBuka» (La Vie de Saint-Louis), «Opex u Duuma» (Erec et
Enide), «Kmmxkec» (Cliges), «Peimaps Tenern, wim Jlancemor» (Lancelot, le
Chevalier de la Charrette), «MBoiin, wim Peitiaps co ieBom» (Yvain, le Chevalier
au lion), «IlepceBans, wim IToBects 0 I'paane» (Perceval ou le Conte du Graal),
«IIpozanyeckuit Jlancenor» (Lancelot en prose), « Poman o Pose» (Le Roman de
la Rose).

B mporecce u3ydeHHs] JIEKCUKH CPEIHEBEKOBOIO HCIIAHCKOTO S3bIKAa OBLI
ucnonb3oBad Kopmyc ucmanckoro si3bika (Corpus del Espasiol — CdE), a Tounee
€ro 4YacTh, OXBaTbIBalIIas TeKCThl, co3gaHHble B  XII-XV BB. (16 MiH
CJIOBOYNOTPEOICHU).

B xone wuccnemoBanus Obuto mpoananuzupoBaHo 41 720 KOHTEKCTOB,
COZIepKAIUX JEKCEMBbl CO 3HAYCHHEM JCTETUYECKON OIeHKH. OObeM KOHTEKCTOB
COCTaBJISIET B cCpemHeM 2-4 TpenyioKeHUs, 4YTO OOBSCHSAETCS OTCYTCTBUEM B
CPETHEBEKOBBIX TEKCTaxX TMPOCTPAHHBIX, JETAJTbHBIX OIMUCAHHUMA, COJEPIKAIINX
ACTETUYECKYIO OILICHKY. M3ydaemple KOHTEKCTHI OTIMYAINCHh BBHICOKMM YPOBHEM

BOCIIPOU3BOJIUMOCTBIO, YTO CBHUACTCIILCTBYECT O TOM, YTO Ha HMX OCHOBC MOKHO
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ClIeNiaTh BBIBOJBI O KJIFOUEBBIX XapaKTEPUCTHUKAX JIGKCHKH 3CTETUYCCKON OICHKH.
AHanu3 copiepkaHusi KOHTEKCTOB IO3BOJISIET BBISIBUTH HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH
U3y4aeMOT0 MCTOPHUYECKOTO TepHoJa. 3HAYMMBIM B 3TOM OTHOIICHUU SIBIISICTCS
BBIOOp 00BEKTa ICTETUYECKOW OICHKH. B mcciejoBaHHOM Marepuaie B Ka4eCTBE
O0BEKTa DCTETHYECKOW OIIGHKH MPEUMYIIECTBEHHO BBICTYNAIOT JIIOAH U
HETIOCPEACTBEHHO OKPYKAIIIME WX TPEIMETHI: OpYKHe, IparoleHHOCTH,
IpEAMETHI KOCTIOMA.

B aHanm3upyeMbpIx KOHTEKCTaX OOBEKTOM 3CTETUYCCKON OIICHKH SIBIISIOTCS
KaK >KCHIIUHBI, TaKk U Myx4uHbl. B nmuceMennsix namsaraukax XII-XIIl BB., kak
NpaBUJIO, HE TMPEICTABICHBI JCTAIbHBIE TOPTPETHBIC ONKCAHWS; BHEIIHOCTb
MEepPCOHAKAa XapaKTEPU3yeTCs OAHHUM HIIA JIBYMs IMHPOKO3HAYHBIMH OIEHOYHBIMU
NPHUJIAraTeIbHBIMU, SBSIONIUMUCS YCTOWYMBBIMH dMHUTETaMUA. K HUM OTHOCATCS
aurn. fayre, ¢p. biaus, ucn. fermoso, mampumep: anmi. the worthy damysselle
fayre; ¢p. une sor ai je mult bele, ucr. una donzella resplandeciente y fermosa.

B 6onee no3naux Ttekctax (XIV-XV BB.) B MOPTPETHBIX OMHCAHUSAX €CTh
yKa3aHUs Ha [BET BOJIOC, HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH JIMIIA M Tela mepcoHaxa. [lpu
3TOM 0c000€ BHUMaHHE yAensieTcst GopMe M pa3Mepy 4epT JIMla U 4acTeil Tena,
KOTOpBIE YacTO XapaKTepU3yITCS C TOYKA 3PEHUS COOTBETCTBHSI HOPME.
3adukcupoBaHO YMOTPEOJECHUE CIIOB M CJIOBOCOYCTAHWH, YKa3bIBAIOIIMX HA
POTIOPIIMOHAILHOCTE (hu3myecKoro oonmka enoBeka: Que trop large n' estoit, ne
trop estroit (a1 ciumkoM OOJIBIION, HU CIMIIKOM MalieHbKuii), estoient de taille
trés gentil (XopoIero, KPaCHBOTO pa3mepa).

Ocoboe BHUMaHME yesIeTcs MpornopiroHaibHOCTH Tena: fue este Rey don

iuan de mediano cuerpo fermoso de gesto bien proporcionado de mienbros

(XOpo11I0 CIOXKEH, UMEET COPa3MEPHBIE YACTH TETIA).

CpenHeBeKOBbIE aBTOPHI BO MHOIOM CJEOBAIM YK€ CYIIECTBOBABIIUM
JUTEPATypHBIM 00pasmam. B CBsi3u ¢ 3THM OomNMCaHus BHENIHETO OOJIMKA YeJI0OBEKa,
apredakToB, MPUPOIHBIX SBJICHUN XapaKTePU3YIOTCS YCTOMYHMBOCTBIO U HOCST

xapaktep ¢opmya. [IpuMepoM yCTOMUMBBIX JTEKCUYECKUX CPECTB, BBISIBICHHBIX B
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CPEOHEBEKOBBIX MMCbMEHHBIX MAMSITHUKAX, MOTYT CIIY)KUTh TAKHUE COYETAHUSA, KAK
fayre of face B anrmiickom si3bike, fermoso(a) de geste B ncnanckom si3bike, les yex
ot vairs Bo ¢GpaHIly3CKOM SI3BIKE U JIp.

Hecmotps Ha TO, 4TO B pEIMTHO3HOM CPETHEBEKOBOM CO3HAHUU JTYXOBHOE
HECOMHEHHO 00jagano OoJblel BaXKHOCTBIO, YeM MaTepHuajbHOE, NMUChbMEHHBIC
MaMAITHUKH M3y4aeMOM SIOXHM COAEp)KaT OMUCaHMs IEHHBIX apTedakToB. K HUM
OTHOCATCSI 30JI0TO, JIOpPOTHE TKaHU, CBepkaromme KaMHH. OcoObI BBICOKOTO
MIPOMCXOXKJCHUSI B B MCTOPUYECKUX XPOHUKAX M KypTya3HOW JIMTEpaType HOCAT
POCKOIIIHBIE HAPS/IbI, YKPALICHUS], IPArOlEHHbIC KAMHU. DTH ONKUCAHUS MPU3BAHBI
HE TOJBKO MOJYEPKHYTh BHEIIHUN BHUJ IEPCOHAXa, HO M YyKa3aTh Ha €ro
COLMAJIBHOE TOJIOKEHUE.

OOBEKTOM TMOJOKUTEIIBHOM 3CTETUYECKON OIEHKA TaKXe BBICTYNAIOT
opyxue u gocrnexu. JI. M. Ckpenuna u JI. A. CraHoBasi 0TMEUAIOT, YTO B JIOOOM
CPEIHEBEKOBOM AMUYECKOM MOIME KOHTEKCTHI OMHUCAHUs MEePCOHAXeH M cOObITUI
COZIEpKAaT Ha3BaHUSI BOOPYKEHHM, BOMHCKOW SKUMUPOBKU TePOs, TOCHEXOB U T. 1.
[Ckpenuna 2001: 283-284]. Hame uccienoBaHue B YAaCTHOCTH IIOKA3aJio, YTO
JIEKCEMbI, HOMUHUPYIOIINE BUABI OPYKHUS U JIOCIIEXOB, XAPAKTEPU3YIOTCSI BBICOKOU
YaCTOTHOCTHIO yroTpeOieHus. [I[pumepoM MOTyT CIIy)XUTh (PpaHITy3CKHE JIEKCEMbI

espee (mmara), ventaille (3adpaso): au chief du chevalier avoit une moult belle

espee (Berinus, t.1).

K apredakram, sBiasommmcs O0OBEKTaMH OSCTETHYECKON OIGHKH B
CPEIHEBEKOBBIX 3aMaJHOEBPONENCKUX TEKCTAaX, TAKKE OTHOCITCS CaKpaJbHbIE
npenmetsl: Cestoit ['paans, Konbe Cyap0b1. DcTeTH3anus CBAIIEHHBIX apTe(haKToB
0COOEHHO aKTyaJu3upyercs B Iukiie poManoB o Cearom ['paane: «llepceBansb, uim
Jlerenna o I'paane» Kperbena ne Tpya, «Poman 06 Mocude Apumadeiickomy»,
«Mepmun» u «IlepceBanb» Pobepa ne bopona u mp.

Crnenmytomias rpymnma TEKCTOBBIX (PparMeHTOB OOBEAMHSIET KOHTEKCTHI, TIIE

00BbEKTaMM ICTETHUYCCKON OICHKHU SIBIIOTCS 31aHus U apxutekrypa: del tenplo de

61



muy preciado marmor & muy fermoso (mpekpacHblii Xpam, MOCTPOCHHBIH U3

JParoleHHOTO MpaMopa).
OObeKkTaMH ICTETHYECKOHM OLIEHKH YaCTO CTAHOBSATCS OTACIIbHBIC SBICHHS
npuponbl u nei3axu: faire floures (mpexpacusie 1Bets), In pat faire gardyne

(mpexpacHsblii cax), many faire velleys (pekpacHbie JOIMHBI).

[TonBozAst UTOT BBINIECKA3aHHOMY, OTMETHUM, YTO UCCIIEIOBAHHBIE KOHTEKCTHI
OTHOCATCA K TmUChbMEHHbIM mnamsiTHUKaM XII-XV BB., XapakTepu3yromumcs
pa3IMYHOM >KaHPOBOM MPUHAIICKHOCTbIO. K OCHOBHBIM XapaKTepUCTHUKAM
M3y4aeMbIX KOHTEKCTOB OTHOCHUTCS BBIOOp OOBEKTa ACTETUYECKOW OlleHKU. B
KayeCcTBe OOBEKTa OSCTETHMYECKOM OIICHKM BBICTyHAId JIOAU W apTe(akThl:
NpPEAMETHl  OAECKIbl, YKpAILICHHs, JparolieHHblE KaMHH, OpYXKHUE, OCIIEXU,
pPEIUKBUU; pexke — sBieHUs nOpupoabl. OnucaHus XapaKTEpPU30BaIUCH

yIOTpeOIEHHEM YCTOWYUBBIX (POPMYITUPOBOK U KIIHIIIE.

3.2.2 Slapo JIeKCHKH TOJIOKMTEJIbHON JICTETHYECKOH OIeHKH B

CPE€AHEBECKOBDLIX 3ananH0eBp0neﬁc1mx A3BIKAX

AHaM3  JIGKCMYECKOM  HANOJIHSIEMOCTH  KOHTEKCTOB, PEaJIU3YIOIINX
IMOJOKHUTCIIbHYIO JCTCTHYCCKYIO ONICHKY, IIO3BOJIMJI BBIACIUTL AAPO JICKCHUKHU
MOJIOKUTEILHOM 3CTETUYECKOM OLEHKHM B M3y4aeMbIX s3bIKaX. (OCHOBHBIM
KPUTCPUCM BBIACICHUA AACPHBIX JICKCEM ABJIACTCA YaCTOTHOCTD yrIOTpe6JIeHI/I$I, a
TAKXEC HaJIM4YHue IMUPOKHX CJIICKCUKO-CEMAHTHUYCCKUX, aCCOLMaTUBHBIX,
TEMaTUYECKUX, CIOBOOOpA30BaTeNbHbIX CBs3ei. K uncny siaepHbIX JeKceM ObLIn
OTHCCCHBI CJICAYIOIUC JICKCCMBI:

o B aHmnMiickoM s3bike: fayre (cosp. anm. fair), shene (cosp. anri. shining),
bryght (cosp. auri. bright), lufely (cosp. anrm. lovely), crystallyne, hende
(coBp. aurt. handy), fre (cosp. auri. free), seemlich (cosp. anrm. seemly),
cumelich (cosp. anmt. comely), fresche (cosp. anmm. fresh), clene (cosp.

anri. clean), lusty, swete (coBp. anri. sweet).
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« Bo (panmysckom s3bike: bel/biaus (cosp. ¢p. beau), cointe, gracieux, jolif
(coBp. ¢p. joli), clere (comp. dp. clair), sor, luisanz (cosp. ¢dp. luisant),
riant, vair, anluminee (cosp. ¢p. illuminé), gente, necte (cosp. ¢p. net),
pure, avenanz (cosp. ¢p. avenant), fresche (cosp. ¢p. frais), dous (cosp. ¢p.
doux).

e B wucmaHckoM s3bike: fermoso/hermoso (coep. wucmo. hermoso), bello,
estupendo, apuesto, claro, doro, gracioso, luminoso, lindo, dulce.

HaunbGonee BbICOKas 4acCTOTHOCTh ObUla 3aUKCUpPOBaHA y TPEX JIEKCEM:
aHnmiickoe mnpwiararensHoe fayre, dpaniysckoe mnpmrararensHoe bel/biaus,
ucnaHckoe npuiararenbHoe fermoso/hermoso. Tak, Bcero ObLIO 3a(UMKCHPOBAHO
8654 KOHTEKCTOB ymoTpeOneHus mnpwiararenbHoro fair, 7221 KOHTEKCTOB
yInoTpeONeHnss MpwiarareabHoro  biaus, 8759 KOHTEKCTOB  ymoTpeOIeHHUs
npuiarareabHoro  hermoso.  OcrtaHoBUMCS — moApoOHee Ha  KaKAOH U3
BBIIICTICPEUNCIICHHBIX JIEKCEM.

CornacHO JaHHBIM 3THUMOJIOTHYECKHX M UCTOPUYECKUX CIIOBApEH, JIEKcema
fayr (Bapuanter: fayre, faire, feire; coBp. aummi. fair) Bocxomut K
IPOTOrepMaHCKOMY MpuiararelbHoMy *fagraz, wmeBmemMy oOOIICOIIEHOYHOE
MOJIOKUTEILHOE ~ 3HAYCHHE:  NOOX00sAwull,  200HblU,  COOMBEMCMBYIOWUIL.
OTUMOJIOTHYECKU OJM3KHE JIEKCEMBbI ObUTH MPECTABICHBI U B IPYTHUX T€PMAHCKUX
s3BIKAaxX TOTO mepuoja: np. cakc. fagar, np. ucn. fagr, nat. feir, mmsen. fager, rot.
fagrs, ga-fehaba (xopommmii, momxomsmmii). B mampHeidmem y nexkcemsl fair
MOSIBIISIETCS.  PsiZi YAaCTHOOLICHOYHBIX 3HAUCHUH: KPACUBLIU, YUCMbBIU, CBEHCUL,
SACHBLL, ApKUll, Orazonpusmusli, nonymuwiil (0 BETpe), npasuivhsiii (0 pedu) U T. II.
Brlimeykazanubie  3HaueHUs (QUKCHPYIOTCS W B TPOAHATU3UPOBAHHBIX HaMU
NUChbMEHHBIX mamsTHuKax: a faire douhter (mpekpacnas moun), feire day
(mpexpacHbIi, moroxwuit aeHsn), of faire wyndes and of tempestes (romyTHbie BeTpbl
U mTopMsl), a faire speche (3ameuarenbHas peus).

H. B. ®eokTucToBa, ncciaemoBaBIiiasi 0COOCHHOCTH JIEKCUKHA OTBJICUECHHOM

CCMAaHTHKH B ,HpeBHeaHFHHfICKOM A3BIKC, OTMCYACT, 4YTO B OTOT IICPHOLA K
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KJIFOYEBBIM OLIEHOYHBIM CpEACTBAM OTHOCWJIACh Jekcema wlite. Jlexcuueckas
cAUHUIla Wll_te, KaKk MW MHOIu€¢ JpCBHHUC JICKCCMbI, XdpaKTCPHU30BaJIaChb
CEeMaHTHUUYECKOM HepaculieHeHHOCThIO [DeokTucToBa 1984: 48].
Tak, B JpPEBHECAHINIMWCKUM TIEPUOJ JIaHHAsA JIEKCEMa peaau3oBaia

CICAYIOINC 3HAYCHUA:

a) JUYo, 6blpasCeHus iuya, yeem KOo#CU.

His wlite scean swa sunne (CME, Old English Homilies), Ich iseh on heh pe
eadi meiden his moder marie hire wlite se weoleful pet euch eordlich liht is peoster
pe azeines (CME, Sawles Warde);

0) gusuueckas kpacoma uenosexa.

Tu wilnest were pe muche wlite habbe (CME, Hali Meidenhad);

B) B IEPHOJ XPUCTHAHU3AIMK Jiekcema Wlite HaumHaeT MCIONb30BaThCS B
PCIINTNO3HBIX TCKCTAX, U B €C CEMaHTHYECKOMN CTPYKTYPC 3aKpCILACTCA 3HAYCHHC
boorcecmeennas, 0YX08HAsl Kpacoma.

For pi wlite and fairehed ilike Bihald soundful, gaforth, and rike, For
sothnes and rightwisenes pat in pe es (CME, Northern Verse Psalter).

B cemaHTHYeCKOW CTPYKType CyllecTBUTENbHOTO WIite coderanuch kak u
a6CTpaKTHI>Ie, OTBJICYCHHBIC, TAK U KOHKPCTHBIC JJICMCHTEI. C OI[HOﬁ CTOPOHEI,
JICKCCMaAa MOIJIa pPCaJIM30BbIBATh 3HAUYCHHUC 6HEUIHOCHDb, 05]1147(‘, 1 BBIIIOJHATH
dyHKIMI0 00BbEeKTa dcTeTnUecKol ornenku: faire wlite (kpacupas BHemHOCTE). B TO
ke Bpems Jiekcema WIlite Morma  CIyXHTh  CPEICTBOM  SKCIUIMKAITUH

MOJIOXKUTEIILHOM 3cTeTHdeckor oreHku: pe muche wlite habbe (o6magare

OO0JIBIION KpacoTOM).

Kak ormeuaer manee H.B. deokrucrosa, jmekcema WIlite Taxke morma
XapaKTepPU30BaTh BHYTPEHHUE JOCTOMHCTBA YEIOBEKA, KOTOPHIE B CPEAHEBEKOBBIX
TEKCTaX 4acTO COYETAIHUCH C PU3NUECKON KPACOTOM.

Kak nokaszanm mpoBeneHHbIM HaMU aHaJIW3, B CPEIHEAHINIMUCKUN TEPUOJT
nekcema Wlite coxpaHseT CocOoOHOCTH TepeaaBaTh 3HAYCHHE IMOJOXKHUTEIBHOM

OCTETHUYECKON OIEHKU. JTa CHOCOOHOCTH JIEKCEMBI HAaMOOJIEEe OTYETIIMBO
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IPOSIBIISIETCS. B KOHTEKCTaxX, INe JeKceMa wlite ymoTpeOnsieTcss ¢ Iiarojamu
BusyanbHoro Bocmpusitust  loken, bihalden (cmotpers, cosepuarp):  Of

his wlite lokin _bihalden (y3perr ero mnpekpacHelii o00muk), and 0 pat

welefule wlite eauer mar to loken (co3epuars 3Ty GJIaroCIIOBEHHYIO KPacoTy).

Eumie B apeBHeaHmmiickuii mepuoa Jjekcembl Wlite u fayre mmpoxo
HCIIOJIb30BAJIMCH B KAYECTBE CPE/ICTB BHIPAKEHHS ICTETUUYCCKON OLCHKH, TPHYEM
00e JiekceMbl (M MX JICPUBATHI) MOTIH YIIOTPEOIATHCS B OJJHOM KOHTEKCTE!

On wlite, for sunne and mone postrep for his fairnesse (CME, Old English

Homilies);
The lilie mid hire faire wlite (CME, The Owl and the Nightingale).
Jlekcema wlite wu mpousBomHOe OT  mIpuiarareiabHoro  fayre

cyliecTBUTENIbHOE fairnesse Morm ynorpedasaThCcs B OJHOM CIIOBECHOM PSIY:

De wlite & peo feiernesse pare drihtenlice ansyne feor oferstihd pare
sunne brihtnesse (CME, Homilies in MS Bodley).

[TpoBencHHbBIN aHamu3 mokasai, yto B XII-XV BB. npunararensHoe fayre
M cyliecTBUTENbHOE fairnesse Bce wame ymoTpeOisiFOTCS B KadecTBE CPENCTB
BBIPQKCHUSI ACTCTUYCCKOM OIEHKM M TIOCTEIICHHO BBITECHSIOT Jekcemy Wlite,
KOTOpasi B JAaJIbHEHIIEM BBIXOJUT U3 ynorpedneHus. B xone uccnenoBanus ObUI10
3aukcupoBaHo 8654 ciydas ynorpeOiaeHus JekceMbl fayre u Tonbko 32 ciaydas
yrnotpebnenust nekcembl WIlite. J[aHHBIE HOCAT YCJIOBHBINA, OPHEHTUPOBOYHBIM
XapaKkTep, HO IMO3BOJSIOT MPOCIEIUTh TEHACHIMIO IMOCTENEHHOTO 3aMENICHUS
nekcembl Wlite B kadecTBe OCHOBHOTO CPEICTBA BBIPAKEHHS IMOJOKHUTEIBHOM
ACTETHYCCKOM OIICHKH JiekceMoii fayre.

Takum obpazom, B XII-XIII BB. nekcema fayre ynorpebisercs B kauecTBe
OCHOBHOTO CPE€JICTBA BBIPAXKEHUSI 3CTETUYECKOW ONEHKU. O KIHOYEBOW MO3UIUU
naekceMbl fayre B crmcreme CpencTB ICTETUUECKOW OICHKH AHTIIMKACKOTO S3bIKa
XVII-XV BB. CBUAETENBCTBYET HAIMYNE Y HEE IIUPOKHUX CIOBOOOPA30BaTEIIbHBIX
cBasei. Tak, eme K JPEBHEAHNNIMMCKOMY IIEPUOAY OTHOCHUTCSH OJHOKOPEHHOM

rmaronn  faegrian  (cTaHOBUTBCS KpacuBee, YyKpallarh) M CYIIECTBUTEILHOE
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fairnesse. Ilpu 3TOM aJI MPOM3BOJHOTO CylecTBUTEIRHOTO fairnesse, kak m s
npuiararenbHoro fayre, ObLIO XapakTepHa CHOCOOHOCTHh ASKCIUTMIIMPOBATH Kak
ACTETHYECKYIO, TaK W MOPAIbHO-ITHUECKYIO OIlleHKy. OOpaTtumcsi K JByM
KOHTEKCTaM:

The colour indicus..passep wan colour in fairnesse and brightnesse (CME,

John Trevisa, Bartholomaeus's De Proprietatibus Rerum).

Mede is y-maried more for here goodis, Pan for ani vertue or fairenesse or

any free kynde (CME, The Vision of William Concerning Piers the Plowman).

B mepBoM koHTEKcTe cymiecTBUTeNnbHOE fairnesse BeicTymaer B KayecTBe
(YHKIIMOHATIPHO-CEMaHTUYECKOTO SKBHBAJICHTA CYIIECTBUTEIBLHOTO brightnesse,
CBETOOO03HAUEHUS, PEATU3YIOLIETO MOJOKUTEIBHYIO 3CTETUUYECKYIO OLIEHKY (CM.
miaBy 3.2.3). Bo BTOpoM KOHTEKCT€ Ha MPHUHAJIECKHOCTh CYIIECTBHUTEIHLHOTO
fairnesse x JiekCHYECKMM CpEACTBAM MOPAIBHO-3TUYECKONW OICHKH YKa3bIBAIOT
CHHOHUMHYECKHUE CBSI3U JICKCEMBI C CYIIECTBUTENLHBIM Virtue (o0pomeTens).

Kak yxe ormeuanoch Bbiie, Jiekcema fair ommmuanace mmpokor chepoit
pedepeHInn U MOoIvIa YIOTpeOIsAThCS MPUMEHUTEIBHO K MYKUMHAM U KEHILUHAM,
a TaKKe€ K HEONYIIEBICHHBIM IpEAMETaM, K MpUMEpY, JETallsiM KOCTIOMa |
OpYXKHUIO:

For the lady fayre and bryght (CME);

Hys Armoure founde he fayre and bryght (CME).

Nnean xpacoThl uenoBeka B CpelHEBEKOBOM EBporie Bkirouan B ceOst Takue
YepThl BHEIIHOCTH, KaK CBETJIbIE BOJIOCHI, CBETIIbIC (TOJIyObIC) 11a3a, OeI0CHEeKHas
koka. Heciydaiino, uyrto, mpumepHo ¢ Xl Beka B 3HaueHuwm nekcemsl fair
COUETAIOTCA CEMBI Kpacuevlti U ceem.vili. llpunarareibHOE pealn3yeT J1aHHbIC
3HAUEHUsI B KOHTEKCTaX, IJI€ peub HJET O I[BETE€ KOXHU, BOJOC, mia3. MOXHO
MPEANOJIOKUTh, YTO B pacCMAaTpUBAEMBbIN TEPUOJ 3HAUYCHUE CBemblil SIBIISIICS
KOHTEKCTYaJIbHO-OOYCJIOBIGHHBIM WM pEaM3yeTcs  MPEUMYIIECTBEHHO B
KOHTEKCTaxX, IJe MpuiararesibHoe fair BcTymamo B aHTOHMMHYECKHE CBS3H C

npuiarareabHbIME black, browne, o3HauaBIIUMU MEMHOBONOCHLI, CMY2IbLL.
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Tak, B cnexyromem (parmente u3 «PUMCKHX NesHUN» CpaBHUBAIOTCS JBE
J0Yepyd HMMIIepaTopa, IO OTHOLIEHUIO OJHOM W3 KOTOPBIX YHOTpedisercs

npuiarareiabHoe fair, B To BpeMs kak Jpyras XapaKTepH3yeTcs MPUIIaraTelIbHbIM

black: This Emperour... had Il doughtirs, one faire, another blak (Y ummeparopa
OBLIO ABC N04YCpH, OHA CBCTIIOBOJIOCAA, OAHA TCMHOBOJIOCH,}I).

OI[HaKO, C TECUCHUCM BpEMCHHA COOTHOILIICHHUEC OLICHOYHOT'O n
ACCKPUIITUBHOI'O KOMIIOHCHTA 3HAYCHHA JICKCCMBbI fair HU3MCHAICTCA, CEMaA ceemJiblil
BBIXOAUT HA HGpBBIfI IIJIaH U BBITCCHACT CCMY KpaCLl@blﬁ:

Thou hast a ful fair skyn (Taxas cetnas xoxa).

TakuM o00pa3oM, B Ipolecce€ CBOEro (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOTO
pa3BuTHs Jiekcema fair mepexomuT U3 KaTeropuu sS3bIKOBBIX CPEACTB, 00JIaa0IINX
HEpacuJICHEHHBIM, 0OLIEOIIEHOYHBIM 3HAYEHHUEM, B KaTeropHIo
CHELUAIU3UPOBAHHBIX  JIEKCHYECKUX  CPEICTB  S3BIKOBOM  pean3anuu
IIOJIOKUTEIILHOM 3CTETUYECKON OLICHKHU.

B coBpeMeHHOM aHIIMICKOM sI3bIKe MpuiararenbHoe fair He BXomuT B
CUCTEMY OCHOBHBIX CpEACTB ICTETHUYECKOW OLIEHKH. B OonblIMHCTBE clioBapei
3HAYEHUE KPACUBDIL, NPUBTEKAMENbHbIL Y JAHHON JIEKCEMbl JTMOO OTCYTCTBYET,
anbo  ¢ukcupyercss Kak  ycTrapeBliee. B cemMaHTHuUecKoll  CTpyKType
npwiaratenbHoro fair  coxpaHsieTcss NECKPUNTHBHBIA KOMIIOHCHT 3HAYCHHS —
ceemawiti (0 BOJOCAaX, O LBeTe Juua). Hapsgy ¢ 3TUM, B COBPEMEHHOM
AHIIMHACKOM sI3bIKe JiekceMa falr mpomormkaeT ocTaBaTbesi CPEICTBOM SKCILTHKALIUH
MOPaIbHO-3TUYECKOM, COLMAIbHOM, HOPMAaTUBHOW OLIEHKM B TAKHUX YCTOWYHBBIX
cioBocodeTanusx kak fair weather (GmarompusitHas moroza), fair play (dectnas
urpa), by fair means or fowl (Bcemu npaBnamu u Herpasaamw), its all fair in love
and war (B yr00BM M Ha BOWHE BCE CpejicTBa Xopomr). YTo KacaeTcs IeprBaToB
npuiaratesbHoro fair, B COBpEMEHHOM AaHIJIMHCKOM S3bIKE OHHM  MOJHOCTBIO
yTpaTWik OSCTETHYECKoe 3HaueHwe. Hampumep, cymectBuTensHoe fairness,
COMJIACHO  CJIOBApHBIM  JAQHHBIM, pealu3yeT 3HAuYCHUE CHpPA8edIU8OCMb,

nop}zdounocmb, He3anAmHAHHoOCnb 1 OTHOCUTCA K MOpaJ'IBHO'BTI/ILIeCKOf/'I C(bepe:
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He had a real sense of fairness and hated injustice (On o0nanan CHIBHBIM
YyBCTBOM CIIPABEIJIMBOCTH M HEHABU/IE HECIIPABEIJINBOCTD);

In all fairness, he has been a hard worker (I'oBopst 10 cipaBeAIMBOCTH, OH
paboTalt ycepaHo).

CoBpeMeHHAsE CUCTEMa CPEICTB BBIPAKEHUSI ICTETUYECCKON OIICHKH Havala
dbopmupoBarbcsi B cpenHeaHrmuickoMm sizbike B XII-XV BB., TO €CTh B IEpHOJ
CTAaHOBJICHHsI HAIMOHAJILHOTO JHTEparypHoro s3bika. [lo mepe Toro, kax
cpenHeanmmiickue Jekcembl fayre, bryght u nap. mocremenno yrpadmBaroT
3HAYE€HHE ICTETUUYECKOM OICHKH, HA CMEHY MM MPUXOJAT HOBBIC JIEKCEMBI, JIMOO
y)K€ CyIIEeCTBOBABIIME B S3bIKE, JTUOO 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JAPYTUX S3BIKOB.
[IpumepoM mepBoro ciayyas CIyKUT TpuiarateibHoe pretty (coBp. aHri.
Kpacusvli,  cumnamuynviil). OHO  BOCXOOUT K  JPEBHEAHIIMHCKOMY
npujarareIbHOMY Preettig, o3HavaBIIEMY Xumpblil, COOOPA3UMENbHbIL, CMENblL.
Hauunas npumepno ¢ XV Beka, JaHHas JekceMa (PUKCUpyeTCss B 3HAUYCHUU
ITOJIOKUTEIIBHOM ICTETUYECKOM OlleHKU. C TeX mop Jiekcema pretty 3akpenuiace B
y3yce B KaU€CTBE CPEICTBA HKCIUIMKALIUN MOJIOKHUTEIBHON 3CTETUUECKOM OLIEHKH.

[Ipumepom  BTOpOTO  Cciiydass  MOXET  OBITh  CHYKHTh  HCTOPHS
npuiarareabHoro beautiful. B «Kopmyce cpemHeaHITHICKOW TPO3bI M TOI3UN
3adukcupoBano 438 ynorpebnenuii »Tor sekcembl. [lpumeprno B Xl Beke
AQHTJIMACKUM SI3BIKOM OBLIM 3aMMCTBOBAHO cCpeaHedpaHIly3cKoe aOCTpakTHOE
cyliecTBuTeNbHOE biauté, coxpansBiiee (OpMy, KOTOPOE OHO HMEJIO BO
¢bpanmysckom  s3pike.  [lokazatenmeM  aCCUMHIIALMK  JIGKCEMBI  TIOCITYXKHIIO
dbopmupoBaHue OTHOKOPEHHOTO IPUIATaTEIBLHOTO o AHIJINMCKOM
CJIOBOOOpa3oBaTeIbHOW MojenH, myTeM npudasienus cyhdukca -ful. B XV-XVI
BB. mpwiararesnbHoe beautiful Bxogut B akTHBHOE ynoTpeOJieHHE W MOCTEIICHHO
3aHMMAaeT ILIEHTPAJIbHOE MECTO B CHCTEME CPEICTB BBIPAKEHUS 3CTETUUYECKON
OLICHKH, TPU ITOM MpuiaararenbHoe fair mepexomuT Ha mnepudepuro JTaHHON

CHCTCMBHI.
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B cpennedpaniry3ckoM si3bike HanOOJIee YaCTOTHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHUSI
TIOJIOXKUTEIILHOM 3CTETUYECKOM OIEHKH SIBIIsIach Jiekcema biaus (beau, bel — cosp.
bpanm. beau). dpaniysckas nekcema bel (biaus), mpoucXoauT OT JIATHHCKOIO
npuiarareiasHoro bellus, Bocxonsiero k nporo-uranmiickor jekceme *dwen-elo,
xXopowas manienvkas éewb. IHTepecHO OTMETUTh, YTO OCHOBA *dWeNno- , xopouwui,
NPEANOJIOKUTEIIFHO, Jlajla Hadajlo pPOMAHCKUM JIEKCeMaM JCTETUYCCKON H
HOpMaTUBHOU onleHKu: ¢p. bon, beau, ut. buono, bello, ucn. bueno, bello.

B coBpeMeHHBIX POMAaHCKHX S3bIKaX JICKCEMbI, BOCXOMSIINE K JATHHCKOMY
npuiarareabHoMy bellus, mepenaror 3HadeHHE MONOKHUTEIBHON ACTETHYECKOU
OIICHKH, & B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX M HOPMATUBHOMN OLEHKHU. Tak, UTAIbsHCKOE
npuiarareabHoe bello B coueTaHmu ¢ ApyruMu MpHIAraTeibHBIMA YaCTHYHO
anBepOMaNM3UpYyETCsl, TMPHOOpETas 3HAYCHHUE OUYeHb, OelUCmEUMENbHO, NO-
nacmosiygemy. € una bella fortuna (310 neicTBUTENBHO XOPOIIWH, YIa4YHBINH
ciydail). AHaJIOTHYHBIC CITydad yHoTpeOJieHus JiekceMbl beau MokHO HaOIOmaTh
BO (paHIry3cKkoM sI3bIKe: recevoir une belle somme (mony4uThs TPHIUYHYIO
cymMMy), 4acto B upoHudeckoMm cwmbiciie C’est un bel imbécile! (Hacrosimii
nypak!).

B xnaccuueckoil nareiau Jiekcema bellus ssisimaces quaiiekTHOM, HAXOQUIACh
Ha TepU(eprH JICKCHKO-CEMAHTHUECKOTO TIONS  «KpacoTa», B CHIy ¢
DKCIIPECCUBHOM OKPAacCKH, COOTBETCTBYIOIIECH 3HAYEHUIO HPUAMHbIL, MUIbLU,
cumnamuynsiii [HOBBIN JTATUHCKO-PYCCKUN M PYCCKO-JIATUHCKUU cioBapb, 2012].
B HOBBIX POMaHCKHX S3bIKaxX MpHJIAratelibHbie, Bocxoasmme k jekceme bellus,
3aHMMAJIH KITIOUEBOE TOJIOKCHUE B CHCTEME JICKCHYECKUX CPEICTB ICTETHUCCKOM
OllCHKH. Tak, BO ()paHIy3CKOM s3bIKe OOpa30BaHHOE OT JIATUHCKOM JICKCEMBI
bellus mpunararensnoe bel/biaus o3nawaeT xkpacuewiii, a 3HaAUCHUE NPUAMHBIIL
MUIBLI, CUMNAMUYHBLLI TIEPEAAETCs IpUIaraTebHbBIM Mignon.

Ha xmroueBoe monokeHue ¢paHiry3ckoro mpuiararensaoro bel/biaus B
CHCTEME CPEICTB BBIPAXKEHUS TOJOKUTEIBHOW ICTETUUYECKON YKa3bIBAET TAKXKE

HaJU4Me Yy JaHHOW JIEKCEMBbl NIMPOKHUX CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIX CBs3ed. B
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WCCJIEIOBAHHBIX KOHTEKCTaX 3a()MKCUPOBAHBI yMOTPEOJIEHUS AEPUBATOB JAHHOTO
MIPUIIaraTeIbHOTO:

« CylIecTBUTENIBbHOE biaute:
1) kpacoma: our tant a_la beauté et digne clarté des choses espirituelles, qui
resplendissoyent continuellement en son ame et en son esperit, effacoit toute

la beauté et clarté de ce monde plus que escarlatte vermeille ou le soleil les

estoiles (J. Gerson- Sermon pour la féte des saints Pierre et Paul. Nimis honorati
sunt amici tui, Deus, 1394);

2) kpacusas scenwuna. ..Peaulte qui tant me couste chier, Rude en effect,
ypocrite doulceur, Amour dure plus que fer a macher (F. Villon, Le testament
Villon, 1461-1462) ;

e mHapeuwne bellement:
1) kax wmyocno, npasunvhno, kax nooobaem: Et je qui fui mervilleus pour quoy

c'iere, Dis bellement . "Trés douce dame chiere, Pour quel raison Ne volez vous

entendre a ma raison ?" (G. de Machaut, Le Jugement dou Roy de Behaingne,
1340) ;

2) ¢ oobpomotui: Je vous pri a touz humblement Et requier, faites belement,

Espargniez moy, si ferez bien (Miracle de une femme que Nostre Dame garda
d'estre arse, 1368, 'orkpoBenHo, oT Bceit aymu': ...il se prist a regarder devers
ladicte isle de Boulcan, et au chief de piece tout a cop se prist a rire et
tout bellement (A. de La Sale, La Salade, 1442);

e uaron abellir - wpasumscs:
...car a chascune en faisoit sy a point que moult fu son savoir recommandé
et loé de prime entree ; se devisa une espace a la royne a qui son langage n'é paz

anoieux, car moult luy abelissoient sez doulcez et bellez devisez (FMF);

e miaron embellir - cmamo npexpacnee:
Le bien de vous qui en bonté flourist, Dame, me fait amer de fine amour,

Vostre biauté qui toudis embelist De dous espoir me donne la savour, Vostre

doucour adoucist ma dolour... (G. de Machaut, La Louange des dames, 1377);
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e cymectButensHoe embellissement - ykpamenne:

..pour la décoration et embélissementde nostre bonne Ville de

Paris. (Ordonnances des rois de France de la troisieme race, recueillies par ordre
chronologique, t. 10, 1416).

CrouT TaKke OTMETHTHh  cymecTBUTenbHOoe  biaubelet,  xortopoe
XapaKTepHU30BaJIOCh OTPAaHUICHHON COYETaeMOCThIO. B MUChMEHHBIX MaMSITHHKAX
XIV Beka mnpeuMyIIeCTBEHHO 3a(PUKCHUPOBAHO €ro YNOTpeOIeHHE B COCTaBe
uaroMaTHIeckoro BeIpaxkeHus Dire son beaubelet a quelqu'un (ibctuTh, METH
aubupamObI):

Je sui la sote vielle qui A chascun di son biaubelet, Qui de saliier m'entremet

Les grans seigneurs en ostant eus Les plumes que n'ont pas sur eus (Le Pelerinage
de vie humaine, 1330-1331).

AHanM3 KOHTEKCTOB YMOTpeOJCHWH IepuBaToB TpuiarareibHoro bel
MOKa3all, YTO B UX CEMAHTHUKE HAXOJIUT OTPAKEHHWE OCOOCHHOCTh CEMaHTHUYECKOU
CTPYKTYPBI TIPOU3BOJIAIIETO CJIOBA — HEPACWICHEHHOCTh, CHHKPETHU3M 3HAYCHUSI.
[IpennonoxuTeNbHO, 3HAUCHUIO SCTETUYECKOM OIEHKHM B CEMAaHTHUKE JIEKCEM,
BXOJSIIIMX B JIAaHHOE CJIOBOOOpA30OBaTeIbHOE THE30, MPEANIECTBOBAIO 3HAYCHUE
HOpMAaTHBHOM oleHKH. OHO COXpaHWJIOCh, B YacTHOCTH, y Hapeuus bellement
(HamTydIIMM, HaJIICKAIIM 00pa3oMm):

...les hommes de Montferrant qui pris avoient esté se raenchonnerent au

plus bellement comme ilz peurent (J. Froissart - Chroniques, FMF).

Hanmnuue 3HaYyeHHMs OSCTETUYECKOM UM MOPAIBHO-ITUUYECKOM  OLIEHKH
IPOCIICKHUBACTCS y CYHICCTBUTEIBHOTO hiauté, o6o3Hauaronero kak (hu3nIecKyro
KpacoTy, TaK U KpacoTy AYXOBHYIO, 00’KE€CTBEHHYIO:

Maiz, quelque beaulté apparente que demonstre I'ediffice (FMF);

A la beauté et digne clarté des choses espirituelles (FMF).

Brimeykazanubie 3aKOHOMEPHOCTH (GYHKITMOHATHHO-CEMAHTHUEKOTO
Pa3BUTHUA XapaKTEPHBI IS A1pa JICKCUKH MOJ0KUTEIBbHON 3CTETUUECKON OLICHKU B

WCIIAHCKOM $I3bIKE Ha H3y4yaeMOM XpoHoJjioruueckom cpese, T.e. XlI-XV Bs.
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CormacHO KOPIYCHBIM JaHHBIM HauOOJiee YAaCTOTHBIMH CPEICTBAMHU BBIPAKECHUS
ICTETHYECKOW OIICHKH SIBISLTUCH JiekceMbl fermoso/hermoso u bello.

[TpunararenabHOE fermoso/hermoso BOCXOJUT K JIATHHCKOMY
npuiarareabHoMy formosus. Ero ymorpeGienune 3a)MKCHPOBAHO B HCITAHCKUX
MUCbMEHHBIX MaMsaTHHKaX Hadana Xl Beka. B mccienoBaHHBIX KOHTEKCTaxX OBLIO
TakXke 3a(UKCHPOBAHO TPOM3BOJAHOE OT PACCMATPUBAEMOIO MPHJIAraTeIbHOTO
cymiecTBUTENIbHOE fermosura:

Y despues de hauer mucho encarecido la_excellencia fermosura y nobleza

delas yslas (CdE, Cronica de Aragon);
Sempronio en sus treze ella en gracia & hermosura. Si que no se encerro el
mundo & todas sus gracias enella (CdE, Comedia de Calisto y Melibea).
CyIecTBUTEIBHOE fermosura/hermosura MOYKHO OTHECTH K
CIICHHUAJIN3UPOBAHHBIM  CPCACTBAM  BBIPAKCHUA ACTETUYECKOUN OLCHKMH. B
OOJIBIIINHCTBE IMPpOaHAJIU3UPOBAHHBIX KOHTCKCTOB OHO JSKCINIMOUPYCT 3HAYCHHC
(bu3MYECKON KpacoThl:

cia dela bondad / & fermosura dela persona (CdE, Oracional de Ferndn

Pérez de Guzman).

Ot npunararensHoro fermoso/hermoso B snoxy CpeaHeBeKOBbsI TIPOU30IILTH
uMeHa coOctBeHHble Hermoso, Hermosa, Hermosel, Hermosilla, Hermosin,
Hermozin, Ricohermoso.

B mucemennbix namsitHukax XIV-XV BB. 3adukcupoBaHo ymnorpebieHue
npou3BoAHOro oT mnpmiarareasHoro bello cymectBurensHoro belleza. Anamms
KOHTEKCTOB yKa3blBaeT Ha HAJIUYME CHHOHUMHYECKHUX CBS3eH Yy aOCTpaKTHBIX
umeH belleza u fermosura, kotopbie ynoTpeOsiFOTCsS B OAHOM CHHTarMaTu4eckoM
pAAY IS YCUIICHUS 3HAYCHUS TTOJ0KHUTEILHOW ACTETHYECKOM OIICHKU:

ella llegasse a hedad legitima: floresciesse de fermosura & belleza (CdE,

Libro de Apolonio);

Por que alguno non deve presumjr de su belleza et fermosura (CdE, Esopete

ystoriado).
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B paccmarpuBaemblii mepwon ot mpuiararensHoro bello Taxke Obum
obpasoansl npo3suiia Bel, Bella, Bellas.

Takum oOpa3om, aHmMiickas Jekcema fayre, dpaniysckas jekcema
bel/biaus n ucmanckas nexcema hermoso/fermoso xapakrepu30BaIuCh MUPOKUMHU
CIIOBOOOPA30BaTEILHBIMH CBSI3IMHU Ha MPOTSHKECHUH HCCIISyeMOro TIeproa.

Ha kmrodeBoe MoOI0KeHNUEe TAaHHBIX JICKCHUECKUX CIUHUI] B CHCTEME CPE/ICTB
BBIPKCHHUSI TIOJIOXKUTEIBHON ICTETUYECKON OIICHKH YKa3bIBa€T TAKKE MX HMIMPOKOE
ynotpebjieHrne B IePEBOIHBIX, B OCOOEHHOCTH peauruo3ubix, Tekcrax XI1-XV Ba.
CTouUT OTMETUTH OCOOYI0 COLMAIBHYIO 3HAYUMOCTHh MOJOOHBIX TEKCTOB B 3TOT
nepuosi, OOYyCIOBUBIIYI0 HMX BBICOKYIO BOCIPOHM3BOIMMOCTBh. B CBsi3um ¢ 3TuUM
peanuszyemMble B HHUX 3HAUEHHUS CJIOB TIOCTOSHHO TEPEHOCWINCH B JpPYyTUe
KOMMYHHUKaTUBHBIE CQEpbl, 3aKpeIISUTNCh B SI3BIKE B II€JIOM, B y3yce. B cumy
CBOCH COIMAIBLHON 3HAYMMOCTA OHM CIYXHUJIM OCHOBHOM KOMMYHUKAaTHBHOMN
Cpenoi, B KOTOPOW MTPOUCXOIUIIO Pa3BUTHE OLICHOYHOM JIEKCUKH.

OCHOBHBIMHM ~ CPEICTBAMHM  BBIPAXKEHHS TMOJIOKUTEIBHOM 3CTETHUYECKOU
OLICHKM B  JIATUHCKUX  TEKCTax, TEPEBEJACHHBIX Ha  CPETHEBEKOBBIC
3amaJHOCBPOIICHCKIE SI3BIKH, SBISUTHCH MpHitarareabasie pulcher u formosus.

[TpunararensHoe fOrmosus (BmepBbie 3acBHETENbCTBOBaHHOE y IlaBra)
MOSIBUJIOCH, BCJIEACTBUE T'PEUECKOTO BIUSHMS Ha JIPEBHEPUMCKYIO KYIBTYpPY B
JATUHCKOM SI3BIKE M CITY’KUJIO CTICIMAIBHO JIJIsl 0003HAYEHUS TPEUYECKOTO TIOHATHUS
kpacoTbl. Jlekcema fOrmosus Bommia B H3MEHCHHOM BHJIEC B COBPEMEHHBIC
pomaHckue s3bIkM: hermoso (ucmanckuii), formoso (uranbstHCKMiA), frumos
(pymbiHCKMH). Crenyer mnojararb, 4YTO MpUJIarareibHOe formosus ObuIO
oOpa3oBaHO TI0 TpPEUECKUM oOOpas3laM HOPPNES U eOuoppoc. JlanHoe
npuiaraTeabHOe MPEUMYIIECTBEHHO 0003Hauano GU3NYECKYI0 KPacoTy 4eloBeKa,
KUBOTHOTO U TOPA3J0 PEkKe YHOTPEOIIOCh O OTHOIICHUIO K APYTUM OOBEKTaM,
JIUIIH B PEKUX CITydasx ONpeaesisis a0CTpaKTHBIC MOHSTHS.

B 6ubneiickux tekcrax, nepeBefeHHbIX cB. Meponumom B konie |V Beka Ha

JIATUHCKUU SA3BIK, OCHOBHBIM CpCacTBoOM BBIPAKCHHUA MOJ0XKUTEILHOU
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ACTETHYCCKOW  OIEHKH sIBIIseTcs  mpwiararensHoe  pulcher. B crarbe
«OcobeHHocTH (HOPMHUPOBAHUS ICTETHUECKUX TPEICTABICHUNA B JIATUHCKOM
si3pike» A.W. CoJIOMmoOB OTMEUaeT, YTO B JATUHCKOM S3bIKE MOHITHE (U3MUYECKOU
KpPacoThl BBIPAXKAJIOCHh MPEUMYIIECTBEHHO MNPUJIaraTeIbHBIMU, KOTOPHIC HMEIOT
OTpaHUYCHHYIO cdepy ymnoTpeOsieHus, Hampumep, amoenus (o maHamadre),
uenustus (o aBWXKeHHsIX, TOXonke). K HMM Takke OTHOCSTCS TpujiaraTelibHbIC
gratus, decorus, ynorpeOiacHHE KOTOPBIX B 3HAYCHHM "ICTETHUYCCKH KPacCHBBINA"
OTPaHUYEHO OMPEIEICHHBIMUA aBTOpaMu Ui riepuonamu [Cononos 1995: 72].

Jlekcema pulcher mmena ropasno 0ojee IIMPOKHI CIEKTP YHOTPEOICHUS.
Ona ymorpebnsiiach HE TOJBKO BO BCEX TEX CIIyYasX, IJie ObLIO BO3MOXKHO
yrnoTpebjacHre  mpuiarateibHoro  formosus, HO Takke codeTranach C
CYIIECTBUTEILHBIMA, O0O03HAYAIOIIMMH a0CTPAKTHBIC TTOHATHS, HPABCTBEHHYIO
KpacoTy, KpacoTy JMTEpaTypHOro IMPOM3BEACHHUS; HAaKOHEIl, y JiekceMbl pulcher
ecTb psaag  chep ynorpeOlieHHs, B KOTOPBIX €ro 3HA4Y€HHE  SIBIISICTCS
obOmeoneHouHbIM. Kak ormewaer A. M. CosonoB, «BEpOSITHO, MEPBOHAYAIbHBIM
3HaueHHeM pulcher ObuT0 3HaYeHHE 0mMOGOpHbBIL, COXPAHCHHOE, B YaCTHOCTH, B
cakpaJbHOM si3bIke (pulcher o JkepTBEeHHOM JKHBOTHOM);, IIO3TOMY MOYKHO
NPEANOJIOKUTh, UTO ¥ B cdepe, rae pulcher ciyxut ompenenenuem mronei, ero
MePBOHAYAIBPHBIM 3HAYCHUEM OBLIO JulueHHblll huzueckux Hedocmamixos (0
JKEHIIMHE, AeByiike, pedeHke)» [Comnomo 1995: 74]. B nmanbHelimeM jexcema
pulcher ucnonb3yeTcss Kak JTAaTUHCKHIA 3KBHUBAJICHT I'PEUECKOT0 MPHIIAraTeIbHOTO
k0AO¢ (KpacHBBIN) B IepeBOIaX.

Ha xmroueBoe monokeHue JekceMmbl pulcher B nmekcuueckoit cucrteme
JIATUHCKOTO SI3bIKA YKA3bIBAET €€ MIUPOKOE yMOTPeOeHnEe B CaKpaJbHBIX TEKCTaX.
Ona sBHSETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM SKCIUTMKAIMKM TIOJOKUTEIHHOU OIEHKH B
bubnmun Ha KiaccMuecKkoil JaTblHU W B CHUJIY OCOOCHHOCTEH KOHTEKCTOB
ynotpeOnenus obianana B MEPBYIO Ouepelb 3HAYCHHEM Kpacoma 6e3 usvsHd,
COYETAaBIIUM B ceOe¢ KaK KpacoTy BHEIIHIO, TaK W KpacoTy BHYTPEHHIOIO,

JT00pOICTENb.
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BcenenctBue  m3MeHeHHMS — XapakTepa — KOHTEKCTOB — YIOTPEOJICHUS
Jexcembl pulcher, oobscHsTOIIETOCS dakTopamu SKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO
XapakTepa, B €€ CEMaHTUKE [MPOU3OLUIM H3MEHEHMS, CBSI3aHHBIE CO
CHEHHAIN3ALNAEN OLIEHOYHOTO 3HAYEHUS.

Wranpsackuit muarBucT bpynHo MuibnopuHu ykasbplBayl Ha TOT (DaKT, 4TO
nanpHemas cynpb0a JATUHCKUX — MpUilarareibHbIX SCTETUYECKOM OILIEHKU B
POMaHCKHX s3bIKax pasnugHa. Jlekcema pulcher, sBusBmIasics KITFOYEBBIM
CPENCTBOM BBIPAKEHHS ICTETUYECKON OIIEHKH B JIAThIHH, MPAKTUYECKH HE BOIILIO
B 3allaJJHOEBPOINEHCKUE S3bIKH. Tak, BO (paHIy3CKH SA3BIK U3 JATHHCKOIO
nepenuio  JiMiib  a0CTpakTHOE  cymiecTBUTenbHOe  pulcritude, mo3mHee
3aMMCTBOBAHHOE AHIIMIICKUM SI3BIKOM. B cucremMy CpeAcTB  BbIpaXeHUs
MTOJIOKUTEIBHOM 3CTETUYECKOM OIEHKM AaHIJIMACKOTO $3bIKa BOIIO TaKXKe
NpOM3BOJHOE OT Hero mpuiararenbHbie  pulchritudinous, o6mamaromiee
CTUJIMCTUYECKOM OKpPAacKOM W NIpUHAUIeKAIIee K pa3psaly «KHUKHOW», PEIKO
ynoTpeOasieMon JIEKCUKH.

[Ipu mnepeBome bubnuum Ha 3anagHOEBPOINEHCKHE S3BIKM B KAyeCTBE
9KBHBAJICHTOB MpuiararelpHoro pulcher Obun  MCHONB30BaHBI  JICKCEMBI,
BOCXOSIIME K APYTUM JATUHCKUM MpUJIararelibHbIM 3CTETUYECKON OLEHKH. Tak,
IIpU MEPEBOJE C JIATUHCKOTO HAa MCIAHCKUN B Kaue€CTBE PKBHUBAJICHTA JIATUHCKOTO
npuiarareabHoro  pulcher  umcmonp3oBanock  MCHAHCKOE — MPHIIATATENIbHOEC
fermoso/hermoso, Bocxosiiiee kK JaTHHCKOM JiekceMe formosus.

[IpunararenbHble, MCMONB30BABIIMECS B KAue€CTBE SKBHUBAJICHTA JIEKCEMBbI
pulcher mpu mepeBome ¢ JAaTMHCKOTO Ha CPEIHEBEKOBBIC CBPOICHCKHUE SI3BIKH,
3aHUMad 0CcOo00€ MECTO B JIGKCMYECKOM CHCTEME S3BIKOB IepeBoia U
CTAaHOBUJIUCb, B CBOI OYEpEllb, OCHOBHBIMH CPEICTBAMM SKCIUIMKALUU
ACTETUYECKON OLICHKH.

B anmosizeruHoil Bepcun BeTxoro 3aBera B KaueCTBE OCHOBHOIO CPEICTBA
BBIPAXXEHUS TOJIOXKUTEIHHON ICTETUUECKOM OIEHKH TMPU ONMHCAaHUU (HU3UYECKOTO

o0JIMKa 4eioBeKa BBICTYIAeT npuiararenpHoe fayre. Amnrmuiickas nekcema fayre
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ynoTpeOisiyiach B KauyecTBE MOCTOSHHOTO 3MUTETa Mo oTHoueHuto k bory, /lese
Mapuu, aHrenam U CBATHI, U BepOaIM3UpOBaNa, TAaKUM OOpa3oM, MOHSITHE
00’KECTBEHHOM KPACOTBI — CIUSHUS KPACOTHI JYXOBHOU U (PU3UUYECKOM:

Mary ful fayr and ful fre (CME. St. Anne).

CpaBHI/IM IIpuUMCPbI U3 bubmun Ha naTelHM W Ha CPCAHCBCKOBLIX

CBpOHCﬁCKHX SA3bIKax:

erat autem mulier pulchra valde (ucm.) hera muy fermosa mugier

... a Ta )xeHmwuHa BupcaBus Oblia ouens | (annit.) forsothe she was a ful feyr woman
kpacusa (2 k. [{apct 11:2)

ecce tu pulcher es dilecte mi et decorus | (ucn.) O que fermoso eres mio ajmigo e
gue apuesto

O, ThI MpeKpaceH, BO3JIIOOJIEHHBIA MO, 1
mro6e3en! ([TecHp necHeit 2:16).

amiserat pulchra nimis et decora facie (ucmt.) era donzella muy fermosa | de cara & de

tod el cuerpo a grand marauil la
...JICBYyIIKa, KpaCruBasA JIMIIOM U TCJIOM...

porro sicut Absalom vir non erat pulcher | (ucni.) E en todo ysrrael non auja omne mas |
in omni Israhel fermoso que absalon

He 6buto Bo Bcem Uspamne myxumubl | (anni.) there was not a man as feyr as Absolon in

CTOJIb KPAaCUBOTO, Kak ABeccaiioM (2 KH.
[apcts 14:25)

al Irael...

Penurnoznoe MHPOBO33pEHHME OKAa3al0 3HAYMTENIBHOE BIMSHUE Ha
CPEIHEBEKOBBIE  3CTETHYECKHE  LEHHOCTH.  COMIacHO  CPEIHEBEKOBHIM
MPEICTABICHUSIM, YEJIOBEK, JKUBYIIMHA HE B COOTBETCTBHUM C XPUCTHUAHCKOU
MOPAJIbI0, HEKPacuB U ypomiuB. JloCTHKEHHE KPacoThl BO3MOXKHO C OOpETEHUEM
Bephl B bora.

Takum o0Opa3oM, BBIJICJICHHBIE HAMOOJEe 4YaCTOTHBIE JIEKCEMBI MOIJIH
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nepecaaBarb 3HAYCHUC ACTETHUYECKOHN U MOpaHBHO-BTquCKOﬁ OLICHKM.

B cpenHeBeKoBBIX TEKCTax JOOPOAETENbHBI YEIOBEK 4YacTO KpacHB
BHCIITHCE. B «Kantnneune Caaron EBJIaJ'II/II/I», TUMHE, CO31dHHOM Ha
ctapodpaHiry3ckom si3eike B X, ncmanckas myuenuna EBmanus onuchkiBaeTcsi Kak
ACBa «KpaCHuBasd I[ymoﬁ u TCIIOM»:

Buona pulcella fut Eulalia.

Bel auret corps bellezour anima (La Cantilene de sainte Eulalie).

Ha mnpumepe »sToro TekcToBOro ¢parMeHTa MOXKHO HaOI0AaTh, YTO
cpeaHedpaHIy3ckoe mpuiaraTelibHoe biaus BeIpakaeT HEKHH CHHKPETHYCCKUH
NpHU3HAK, HE OTJCIISIOIIMA KPacOTy BHEIIHIOK OT KPAacOThI AYIIH W HE MBICIISIINN
HaJU4YMe OJHOHM IIpH OTCYTCTBHMH BTOpoi. Ha »3To yka3pIBaeT Hajaudue Yy
BBIJICJICHHBIX ~ JICKCEM  CHHTarMaTW4YeCKHWX  CBsI3ed C  MpWiIararelbHbIMA
MIOJIOKUTEIILHON MOPaJIbHO-3THYCCKOM OIeHKHU. [Ipr 3TOM HEOOXOAMMO OTMETHTb,
yro Ha Oojee TMO3IHMX JdTamax pas3BuTus s3bika, T.6. B XIV-XV BB,
MpUIaraTeIbHble MOPATBHO-ITHYCCKOW W ICTCTHYECKOW OIICHKA BCTYHAalOT B
AHTOHHUMHYCCKHUE CBS3H:

Qu' elle sambla esperituele, n' onques mais riens si belne vi.— G. de
Machaut, Remede de fortune (Ona Oblia OmarodecTrBa, HO OTIMYAIACh TAKXKe
HEBHUJIAHHOW KPacoToi).

B nanHOM KOHTEKCTE HAONIOMAETCS MPOTUBOIOCTABICHUE MPUJIAraTeILHOTO
esperituele u mnpumararensHoro bel, dWro cBumerenbCcTBYET O pasicicHHU
pa3IMYHBIX BUIOB OIICHOK.

Tak, B HIDKEITPHBEICHHOM KOHTEKCTE HMCIIAHCKOE MpuiarareiabHoe hermosa
peanu3yeT 3HauYeHHE HEePACUICHEHHOW IOJIOKUTEIBLHON OICHKH — MpPeKpacHas u
00b6podemenvHas, — COUYETAsCh C TpUJIaraTelIbHbIMM Casta (nenomynpeHHas) u
honesta (uectnas): de pura cobdicia del dinero fue a su mesma muger que era muy

hermosa e muy casta e honesta.

XapaKTepHaﬂ A1 CPEAHCBCKOBOI'O MBIIIJICHHA TCCHASA B3aMMOCBA3b PA3HBIX

THUIIOB OICHOK HaxOoAWuJia CBOC OTPAXKCHUC B HAJIMYMHU Yy HPUIIATraTCIbHBIX AHIJI.
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fayre, ¢p. bel/biaus, ucn. hermoso/fermoso, Hapsay ¢ GpyHKIHEEH MOTOKHATEILHON
ACTETUYECKOM W MOPAJIbHO-3TUYECKOW OICHKH, (PYHKIUU TMOJIOKUTEIHHOU
COLIMAJIbHON OIICHKOH. B HEKOTOPHIX M3 3a()MKCHPOBAHHBIX KOHTEKCTOB MMEHHO
collMajbHas OIICHKA BBIXOJAWT Ha IEPBBIM IUIAH, a JaHHBIC IpHJIArareIbHBIC
UCTIOJNB3YIOTCSI, TMPEXKJIE BCETO, KaK CPEACTBO BBIPAKEHHUS MOYTHTEIHLHOCTH II0
OTHOIIICHUIO K TPEACTABUTENSIM BBICIIETO CJIOS OOIIeCTBa, JBOPSHCTBA,
peiapctBa. [IpuMepoM MOTYT CIYXUTh Takhe oOpalieHus, Kak aHmi. fayr
damoyselles, fayr sire, fayr knight, feyr company; ¢p. bel sire, belle dame; wucm.
hermosa comparia.

[TpunararenpHoe bel Takke peamusyer 3HAYCHHUS 00CMOUHbIL, O1a20POOHbLIL
B cioBocoueranusx: bel issoit (GmaropomHoe mpoucxoxaeuue), bel accueil
(mocrorinelil ipueM), atour bel et gent (GimaropomgHoe okpyxenue). Ha to, dro B
JMaHHBIX KOHTEKCTax Jiekcema bel sKCImIiupyer MOJOKUTEIBHYIO COIUATBHYIO
OIICHKY, yKa3bIBaeT HAJMYNEC CHHTAarMaTHUECKHUX CBS3€H ¢ mpuiarareabHbIM gent
(6maropoIHbIN, UMEIOIINI BEICOKOE TIPOUCXOKICHHUE).

B mHacrosimiee Bpemsi (paHily3ckoe TpuiiarareibHoe beau coxpaHseT
3HAYCHUE COIMAIILHOW OIEHKU Y8adicaemblll, NOUMumeibHbulli B CIIOKHBIX CJIIOBaX,
SIBJISTIONIUXCS HAWMMCHOBAHHWSMH UYICHOB CEMbH, HE SBJISIONIMXCSA KPOBHBIMH
ponctBeHHMKamu: beau-pere (otumm, cBekp, Tecth), belle-mére (mauexa, Tema,
cBekpoBb), beau-fils (maceiHok, 3s171h), belle-fille (maguepuia, cHoxa), beau-frere
(cBomHBIH OpaT), belle-soeur (cBomHas cectpa). AHAIN3 MMCHMEHHBIX TAMSITHUKOB
CpeaHePPAHITY3CKOTO SI3bIKa TO3BOJIMJI YCTAaHOBHTH, YTO OOO3HAUCHUS POJICTBA,
oOpa3oBaHHBIC IyTeM CIIOKEHUS OCHOB, TiepBas u3 KoTopeix beau-(belle-),
HAUMHAIOT YNOTPeOsaThCs B TekcTax npubiausutensHo ¢ X1V Beka. OHu npuxonsr
Ha CMeHy ynorpeOisBiIeiicss B Oojiee paHHMX TEKCTax JIeKceme Serorge
(6par/cectpa mo Myxy), OT J1aT. SOrOrius.

B  mpomecce  2BOJMIOIMU  CEMAHTHYECKOH  CTPYKTYpBl  JPEBHHX
NPUJIAraTeIbHBIX MPOSBISACTCS TCHJACHIUMSA K KOHKPETH3allMM OLIEHOYHOIO

SHA4YCHHA, IIPOUCXOIUT CIICHHAIN3alId OOCHOYHBIX CPCACTB. AHanu3 KOHTEKCTOB
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ImokKasajl, 4TO I[aHHLIﬁ mpouecc IMpoOUuCXoauj IOCTCIICHHO MW OCYHICCTBIIAJICA
MOCPENICTBOM OCOOEHHOCTEH YMOTpeOJIeHUsT JIEKCEM B y3yce, B YacCTHOCTH
BBE/ICHUS B TIPEVIOKEHUE BBIPAXKEHUN CO 3HAYEHUEM C 6udy, Ha 6uo, 0 21d3.
anen. t0 sight, to sene, to bihald, ¢p. a voir:

as fair to seene / As any lady / Emperice or queene (CME, The Ellesmere ms
of Chaucer's Canterbury tales).

B TekcroBeix (pparmMeHTax, copepXkaliuX OINHUCAHHSA YEeJIOBEKa, YacTo
y1'[0TpC6JIHIOTCH YTOUHAOIHUC KOHCTPYKIHWHU, YKA3bIBAIOIINUEC HA TO, YTO PCUb UACT
MMEHHO O BHEIIHOCTH: B UCIIAHCKOM s13bIke hermosa de cara, hermoso de cuerpo
(KpacuBBIl JIMIIOM, KPACHBBIN TEJIOM), BO paHIy3ckoM si3bike belle en son visage,
bel de corps (kpacuBasi JuIIOM, KpaCHBBIH TeJIOM), B aHINIMHCKOM si3bike fayre of

face (kpacuBblIii TUIIOM):

¢p.: Car elle est jeune, gente, jouant et lie plus bele de corps;

De corps, de membres, de visage et quant faite I' a gente et bele;

Qui estoient bel a devis De corps, de facon et de vis (G. de Machaut, Le

Jugement dou Roy de Behaingne, 1340);

uci.. muy hermosa de cara; La primera es nobleza de linaje. La segunda

fermosura de cuerpo (CdE, Fernando Mejia),

anrt.. The swete sembland and fayre of chere (chere — ot nar. cara, mp.-

aHIII. JIUIIO);
hore men & wemen standes / bat byfore had bene paire seruandes, /
Ful faire of face (CME).

VYnorpeOnenne coueTaHui TUTIA KPACUBLIU HA 8UO, KPACUBBLUL TUYOM/MENOM,
3aUKCUPOBAHHOE B  PaHHUX MHUCHBMEHHBIX  MAMITHUKAX  AHIJIMHCKOTO,
(GpaHIly3CKOr0,  MCHAHCKOTO  SA3BIKOB,  MPEANOJOKHUTENIBHO  O0YCIOBIEHO
OTCYTCTBHEM OOIIMPHON W Pa3BETBICHHON CHCTEMBI OIIEHOYHBIX CpeACcTB. OqHO U
TO K€ MPUJIAraTeIbHOE YIMOTPEOATIOCh B KAUYECTBE CPEJCTBA OIEHKU Pa3IMYHBIX
aCIeKTOB BHEIIHOCTHU YeJIoBeKa. YMOTpeOJeHUEe JTAaHHBIX JIGKCEM B COUYETAHUHU C

YTOUHAONIUMU KOHCTPYKIHAMU B ,[[aJ'IBHGI\/JIIHeM CIT0OCOOCTBOBAJIO 3aKpPCIINIICHUIO
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IpUaraTelbHbIX B KAa4eCTBE KIIIOYEBOTO JJIEMEHTAa CHUCTEMBbl 3CTETUYECKOU
OLICHKH.

Takum o00pa3oM, aHalW3 TUCBMEHHBIX TIAMSTHUKOB  AHIJIMHCKOTO,
¢dpaniyzckoro u ucnanckoro s3plkoB XII-XV BB. 1mo3Bonua BRISIBUTH HanOolee
YaCTOTHBIE CPEJICTBA BBIPAXKECHUS TMOJIOKUTEIBHON ACTETUYEeCKoi olleHku. K HUM
OTHOCSATCS aHIVIMICKOE TpuiiararebHoe fayre, dpaniry3ckoe mnpuiiaratelibHOe
biaus (bel), ncnanckoe npunararenpaoe fermoso/hermoso.

JlaHHBIE JIEKCEMbl OTIMYAIUCh HE TOJBKO BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO
yOnoTpeOsieHnss B~ TNHCHMEHHBIX  MaMITHHKAX  Pa3IMYHON  KAHPOBOU
MPUHAIICKHOCTH, HO TaKXKE HATUYMEM MIUPOKUX JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX,
CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIX, ACCOLMATUBHBIX CBsi3ed. VIMEHHO 3TH mpuiarareibHbIe,
W3HAYallbHO HMEBIIUE YTHJIMTAPHO-HOPMAaTHUBHOE 3HA4YCHHE, CTald OCHOBOMU
MaJIOpa3BUTON HAa TOT MOMEHT CHUCTEMBI CPEICTB 3CTETUUECKOM OIICHKHU.

[Tpunararensusie fayre, bel/biaus, fermoso/hermoso, bello o6aamator psagom
oOmux ocobeHHocTeil. K UX yuciay OTHOCHTCS HMpoKas cdepa pedepeHiun.
JlaHHBbIE JIEKCEMBI BBICTYINAIOT B KAayeCTBE CPEJCTB ICTETUYECKON OIEHKH
BHemHOCTH 4YenoBeka: biaus (belles) demoiselles (nmpexpacubie neBymikm), fair
mayde (mpekpacHas naeByika), una donzella muy fermosa (odeHr KpacuBas
JIEBYIIIKA).

Brigenennpie KItOYEBBIC MpHIararelbHbIe TAaK)KE BBICTYMAIOT B KaueCTBE
CPEICTB CTETUYCCKOM OICHKHU SIBICHUH MPUPOJbI, PACTCHHUH, KUBOTHBIX: (p. de
fleurs et de fueilles si bel (kpacuBbie BeTHI U UCTBS), anr. a fayre newe Garden
(kpacuBBIF HOBBIH can), aHri. a fair forest (kpacussiii nec).

B xadecTBe OOBEKTOB OIEHKM BBICTYNAIOT TaKXKe MPEIMEThl ObITa H
MaTepuanbl, W3 KOTOPBIX OHW W3TOTOBJCHBI, JOCIEXH W OpYXKHE, 3IaHus,
JParolieHHOCTH,  yKpalleHWs,  OAEXKJa,  DJIEMEHThI  KOCTIOMA: UCTI.
muy hermoso vidrio (ouens kpacuBoe crekio), pp. m'espee ki est e bele e lunge
(Mos mmmara jUIMHHAS W TpeKpacHas), aHri. hys armoure fayre and bryght

(mpekpacHbIe cBepkaroliue aocrexu), anri. a fayre kirke (mpekpachas 1epKoBb),
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ann. a fayre chapell (kpacuBas wacosus), anri. a faire palas (kpacuBbrit 1BOpeEII),
¢p. des beaulz murs (kpacusbie crtensl), ucm. un castillo hermoso (kpacuBsbiid
3aMoK), wucm. una yglesia hermosa (kpacuBas ILiepkoBb), aHI. tresore was
full fayre (mpexpacnoe coxposumie), loriga muy hermosa muy preciada (ucm.
KPaCHBBIH IParolieHHbIN OpJIeH).

JlaHHBIE KIIIOUEBBIE JICKCEMBI CIYKUJU TaKXKE CPEICTBAMM SCTETUYECKOM
OIICHKM HEMAaTePHUATBHBIX CYIIHOCTEH, TAKUX KaK SI3bIK, P€Ub, SBJICHUS, TCUCTBUS:
¢p. moult bel langage (xpacuBsiii s3biK), (p. bel commencement (mpekpachHoe
Hayano), aHmi. He spak fayre speche (om ckaszanm mpekpacHyio pedn), wci. tan
hermosa conquista (mpekpacHoe 3aBoeBaHHe), ucil. la mas hermosa vitoria
(mpekpacHas mobena).

B mHacrosmee Bpems (¢panmysckoe mnpuiaratensHoe beau (belle) wu
UCTaHCKas JiekcemMa hermoso coxpaHwio IIUPOKyH chepy pedepeHInu.
Anruiickas nekceMa fair m mcmanckas jgexcema hermoso B mporiecce CBOETO
CEMaHTHYECKOTO pa3BUTHUs Cy3wiH chepy pedepeniu. Tak, MpuMEpHO BO BTOPOit
nojoBuHe XVII B. anmmmiickoe mpuiarareiabHoe falr HauMHAaeT MCIOIB30BATHCS
MPEUMYIIECTBEHHO TIPU OMWCAHWU KPacoThl KEHIWH. [IpumedarenpHO Takke,
YTO MNPUOJM3UTEIIBHO B 3TO BpeMsl IIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHUE  IMOIYy4aeT
BeIpakenue fair (fairer) sex — npexpacnuwiii nox.

JlaHHBIM JIeKceMaM ObUI B 3HAYUTEIBHOM Mepe MPUCYI CEeMaHTUYECKUU
cuHkpetusM. OH BbIpaXaycsi B HEPACUICHEHHOCTH OIICHOYHOTO 3HAYCHHUS.
BrilieykazanHble JIGKCEMBI COYETadM 3HAUCHHUE TMOJOXKUTEILHOM MOpaJIbHO-
OTUYECKOM, OCTETUYECKOMW W  COLMAIBbHOM  OIEHKM W  OTIMYAIUCHh
MHOTO(QYHKITMOHATBHOCTBIO, TO €CTh CIIOCOOHOCTBIO CIY)KUTh CPEIICTBOM
BBIPKEHUS Pa3INIHBIX BUOB OIICHKH.

HepacuneneHHOCTh BUIOB OIIEHKH MOXKET OOBSICHATHCS 3HAYUMOCTHIO HOPM
M CTaHJApTOB B co3HaHWM 4enoBeka B Cpegnue Beka. OHa BO MHOTOM
dbopMHpoBanach CpPeIHEBEKOBOW PETUTMO3HOW MBICIH, COIVIaCHO KOTOpPOM

MOPAJIbHO-3THYCCKHEC MW OJOCTCTHYCCKHC IIPHUHIIUIIBI ObLIN HCOTACINMBI OT
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penurno3usix. Hopma, mpuHSTas B XpUCTHAHCKOM OOIIECTBE, JUKTOBAJIA XapaKTep
BOCTIPUATHS MM BHEIIHOCTH 4YEJIOBEKAa W MPHIABala 3CTETHUYCCKOW OICHKE
HOPMAaTHBHBIN XapakTep, COMMKAIOIMI €€ ¢ MOPAIbHO-ITHYECKOM OLIEHKOM.

Kak ITOKa3aJjl TMAaXPOHUYCCKUN aHAJIN3 Cc IPUBJICYCHUEM
JekcuKorpadUeCKUX JaHHBIX, B JalibHElIIeM 3HaucHue JiekceM fayre, bel/biaus,
hermoso/fermoso  crernuamTu3upoBansoch, YTO CBHIETEILCTBYET O TOM, YTO
HEPACUICHEHHOCTh 3HAYEHUS y JAHHBIX JIEKCEM SIBISIETCS YEPTOH, CreIU(pUIHOMN

115 u3ydaemoro nepuoja, X11-XV Ba.

3.2.3 CBeT00003HAa4YEHUsI B CUCTEME CPEICTB BhIPAKEHHUS ICTETHYECKOI

OICHKH

OOparieHre K KOPIYCHBIM JaHHBIM JIaeT IPEICTaBICHHE HE TOJIBKO O
JaCTOTHOCTH YIOTPEOIICHHUS JIEKCEM, HO B 00 UX (YHKIIMOHATHHO-CEMaHTHYECKIX
cBsa3aX. COBOKYIHOCTh JTHX CBf3¢ BO MHOIOM OIpEIeNHiIa CBOeoOpasme
(YHKIIMOHUPOBAHUSA M PA3BUTHSA JIGKCEM B YKa3aHHBIH IEPHOJ, YTO, B CBOIO
odepenb, OTPaKaeT OCOOCHHOCTH M3ydyaeMOro TIEpHO/a pa3BUTHS sI3bIKa U
KyJabTypbl. Oco00 TMOKa3aTreJIbHOW B 93TOM OTHOIICHHH SBJISICTCS JICKCHKA
cBeTooO03HaueHui. [IpoBemeHHOE WCCIIeOBaHWE TIOKa3ajo, 4YTO BO BCEX
U3y4aeMbIX S3bIKAX CBETOOOO3HAYCHHSI IIMPOKO YIOTPEOISLUTUCH B KauyeCTBE
CPEACTB BBIPAXKEHUS  IOJOKHUTEIBHONW 3CTETUYECKOM OICHKU. B aHrmmiickoM
S3bIKE B MX YHCJIO BXOHIAT mpuiaratenbHbie Shene (cosp. anmm. shining), bryght
(comp. ann. bright), crystallyne, l1éoht (coBp. anri. light), Bo ¢paniy3ckom s3bike
nekcembl clere (coBp. ¢p. clair), sor, luisanz (coep. ¢p. luisant), riant, vair,
anluminee (cosp. o¢p. illuminé), B ucnmanckom si3pike Jiekcembl claro, doro,
luminoso.

VYrorpebneHne CBETOOOO3HAUCHUN B KaueCTBE CPENCTB IMOJIOKUTEIHHON
ACTETHYCCKOM  OIEHKA OOBACHAETCS BO MHOTOM (aKkTaMH  KyJIBTypHO-
UCTOPUUECKOTO  XapakTepa, a HMEHHO OCOOCHHOCTSIMH  CPEIHEBEKOBOTO
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scteTnueckoro wuuaeana. B CpelHEBEKOBOMl  3CTETUKE MPEICTABICHUE O
OOXKECTBEHHON KpacoTe KOHUENTYyIM3UPOBAIOCh MPU IOMOIIU  TMOHSTHUS
«OokecTBeHHBIM cBeT». CBET BBICTYyNAJl B KayeCTBE CHUMBOJA OOXKECTBEHHOMN
CylHOCTH. [l0 MHEHUIO PEIUTHO3HBIX CPEIHEBEKOBBIX MBICIUTENEH, MUDP Kak
TBOpeHue boxbe MpoHu3aH «00KECTBEHHBIM CBETOM», U B 3TOM 3aKJIIOYAETCS €r0
KpacorTa:

O boocva Owepvb u mamepv 6cex 6ewjeli, C643b U YNpoueHue Mupa,
HCEMYYIHCUHA CMEPMHO20, 3epyano naouwe2o, ceéem 6ceienHou. Mup, 110606v,
0obpooemenv, npaegieHue, Cuia, HNOps00K, 3AKOH, Yelb, NYyMmb, 600UMeED,
UCMOYHUK, HCU3Hb, C8em, CusaHue, 8uo0, 00pa3, npasuno mupa [Anan JIvumbckuit
1972: 336].

[To mepe pa3BUTHS CBETCKOM JIMTEPATypbl MOSBISIOTCS MPOU3BEICHUS, TTIE
ACTETUYECKasl OIIEHKa MPUOOpPETaeT CaMOCTOSTEIbHYIO ILIEHHOCTh. Bocmpusarue
KpacoTbl KaK CBE€Ta MPOYHO BXOAUT B CpPEOHEBEKOBOE co3HaHue. Kpacuoe
BUJIUTCS CPEIHEBEKOBOMY UYEJIOBEKY KaK U3JIydarollee BHYTPEHHHUI CBET.
HeciyyaliHO 1oO3TOMY, 4YTO B KOHTEKCTaX CO 3HAYEHUEM IMOJIOKUTEIbHON
ACTETUYECKOW OIEHKM B KaueCTBE CEMAHTHYECKUX H  (YHKIHOHAIBHBIX
9KBUBAJICHTOB JIekceMbl fayre Hamboiiee YacTo HCIOJB3YIOTCS MpHUiIarareibHbIC
shene u brihte. DTu J1ekceMbl OTHOCHIIMCH K JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOW TIPYIIIe
CBETOOOO3HAUCHUI, B KX CEMAHTHYECKON CTPYKType NPUCYTCTBOBAIU TaKHe
KOMITOHEHTHI, KaK 0/1eck U cgem. YTIOTpeOIeHUE dTUX MpUIararelbHbII B Ka4eCTBE
CCMAHTHYECKMX W  (PYHKIMOHAJIBHBIX  OKBUBAJCHTOB  JieckcemMbl  fair
CBUJIETENBCTBYET O TOM, UTO MEX]LY CEMaMU KPACUBbLLL U C8eM.Iblil, Olecmauuii He
CYILIECTBOBAJIO, MO-BUJIUMOMY, YETKOW TpaHULbl, U OHU COCTABISUIM E€OUHBIN
CUHKPETUYECKUI IPU3HAK.

DOTa 3aKOHOMEPHOCTh HAxXOAUT OTPAKEHHE HE TOJIBKO B TEKCTaxX
PEIUTHO3HOM, HO U CBETCKOM JINTEPATypbl, KOTOpasi HaXOAWIACh MOJl €€ CUIIbHBIM
BiausHueM. OJIHAKO C Te€YeHHEeM BpeMeHH (0COOeHHO K KOHIy CpeaHEeBEeKOBOIO

Mepro/ia) UMEHHO CBETCKas JuTeparypa (U pblllapckasi, 1 ropoJickasi) MOCTEIEHHO
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CTAHOBHUTCS TOM KOMMYHMKAaTMBHOW CpEAOW, B KOTOPOW ITOJy4aiau NaJIbHEUIIEe
pa3BUTHE ACTETUYECKHE HOPMBI M MOHATHS. [Ipu 3TOM 3cTeTHYECKHE KaTeropuu
npuoOpeTaeT Bce OOJNBIIYI0 CAMOCTOSATEIbHYIO IEHHOCTh, YTO B CBOIO OYEpedb
BEJIO K 0C000 aKTMBHOMY B Ty OIOXy mporeccy (GOpMUPOBAHUIO
CHEIUATN3UPOBAHHBIX CPEJCTB BHIPAKEHUS dCTETUYECKOM olleHKH (cMm. 3.1).

Kak Obl10 cKka3zaHO BbINIE, OJHUM K3 KPUTEPUEB KIIOUYEBOTO IMOJIOKECHHUS
JIEKCEMBI B CHUCTEME CPEJICTB BBIPAKEHUS MOJIOKUTEIBHOW 3CTETUYECKON OIIEHKU
ABJSUIOCh HAJIIMYHUE IIMPOKUX JIEKCUKO-CEMAHTHUUECKHUX CBSA3€H. DTO B IOJHOM
Mepe oTHocuTcs K Jjekceme fair. MccrmemoBaHne KOHTEKCTOB ITOKA3bIBAET, YTO
npuiarareiabHoe fair BcTymaeT B CHHOHUMUYECKHE CBSI3U C CPETHCAHTITMIHCKIMU
npuiarareabHbiMu Shene (ot ap.-anmi. sciene) u bryght (ot ap.-anri. breohte).
CornacHO CJOBapHBIM JIaHHBIM, JAHHBIE MpuUJarareibHble UMEIU 3HAuYCHUE
ceemavlil, cusiowutl, Onecmswui. Hanuuue cBsizedl ¢ mpuiararenabHbii fayre,
HapsAy ¢ YaCTOTHOCTBIO JTAHHBIX JIEKCEM, O KOTOPOW CBHJIETEIBCTBYET KOJINYECTBO
ux ynorpebOneHui, 3adukcupoBaHHoe B «Koprmyce cpenHeaHITTUICKOTO SA3bIKay,
MO3BOJISIET OTHECTH HMX K KIIIOYEBBIM CPEACTBAM BBIPAXKEHUS MOJIOKUTEIbHON
ACTETUYECKON OLIEHKH.

JlaHHble, MoJydeHHbIE HA OCHOBE «Kopmyca CpeaHEeaHITIMHCKOW IPO3bl U
MI093HUN», AT OCHOBaHUE yTBepKaaTh, uto B XII-XV BB. npunararenbubie shene
u bryght mmpoxo ncnonp3oBanick He TOIBKO MPH OMUCAHUU MTPUPOIAHBIX SIBICHHIA
U TPEIMETOB, CIIOCOOHBIX U3JTydaTh WM OTpa)xarTh CBET (COJHIIC, JIyHA, 3BE3[IbI,
BOJIa, KPOBb, BUHO, JIParole€HHble KaMHHU, METaJUIbl, OPY>KHE, JOCIEXH, 3epKaja
T.J.), HO U MpU ONUCAHUU OINHMCAHUE BHEIIHOCTH YEJIOBEKAa, IIaBHBIM 00pa3oM,

>keHiuH. Cp.:

...Tydeus lay vpon the ground At the vprist of the shene svnne...(J. Lydgate,
Siege of Thebes);
And drynken pe wynes rede and shene; ...among stoonys the Rubie is most

sheene (H. Lovelich, The History of the Holy Grail);
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No man mys3t outterly sustene 10 beholde, of lok she was so shene (Northern

Homily Cycle: The Archbishop and Nun);
Moddred..hede yleye by the quene, Genevre, that wes bryth and schene

(William of Palerne).

IIpoBeneHHBIN aHAIN3 TAKXKE MTOKA3aJl, 4YTO BO BTOPOU I'pyIIe KOHTEKCTOB B
HauOOJBIIEH CTETIEHH MPOSIBIISIETCS CIIOCOOHOCTH JiekceM shéne u bryght cimyxuth
CPENCTBOM IIOJIOKUTEIBHON JCTETUYECKOM OLIEHKH KpAacCuevll, NpeKpacHblu.
BraBrkeHUE Ha MEPBBI IUIaH Y pacCMaTpUBaEMBbIX JIEKCEM OLEHOYHOM (PyHKLIUN
B CBOIO O4YEpEIb CBUICTEIBCTBYET O TOBBIIMIEHWH YPOBHA aOCTPAKUUU HX
3HAYEHUS, MOCKOJBKY 3CTETUYECKHE OLIEHKU, HapsAAy C ITUYECKUMH HOpMaMu
(1oOpoaeTenp, CIpaBeAMBOCTh, I'pex) U alconmtoraMu (Bepa, JKU3Hb, CMEPTH,
cynp0a, cyacTh€ W T.I.) MPUHAIEKAT K METaQU3NYECKOMY MHUPY, B KOTOPOM
«CylIlee pacCMaTPUBACTCS C MO3ULMM «IOJDKHOTO, T.€. C BBICOTBI TOTO, YTO JIOJKHO
obITh» [Uepneiiko 1997: 129].

JUIss  uccnenoBaHHBIX NUCBMEHHBIX TMAaMATHUKOB OBLJIO  XapaKTEpHO
ynoTpeOieHrne cpazy HECKOJIbKUX IMPUJIAraTesIbHbIX CO CXOIHBIM 3HAYE€HHUEM, YTO
IIPUMEHUTENBHO K PACCMAaTPUBAEMOM 3MOXE HE MOXKET CUMTAThCA TaBrosioruei. [1o
mHeHuo A.A. IloTreOHM, ompeneneHHe «TaBTOJOTUYECKUIW» HE MOXKET ObITh
IIPUMEHUMO B CTPOTOM CMBICIIE K JIPEBHEMY Marepualy, TaKk Kak B 3TOM CilIy4ae
UMEET MECTO «HE IOBTOPEHUE TOIO K€ aKTa MBICIM M PEeud, a Pa3joKeHUe
BOCHPUATHUS Ha CXOJHBIE IO COAEPKAHUIO DIIEMEHTHI...IONBbITKA OObSICHEHUS
apieHui» [Iloredns 1968: 330]. MubIMU clioBaMH, UMEIO MECTO SIBJICHUE
MOJIMHOMUM,  3aKJIOYaBIlIeecsi B  CYIIECTBOBAHMU  HECKOJIBKHUX  JIEKCEM,
Ha3bIBAIOIINX OJUH U TOT K€ MPU3HAK.

Tak, B U3y4eHHBIX MHUCHMEHHBIX AMSITHUKAX BCTpEYaroTcs couetanus fayre
and bryght, shene and bryght, mpu sTOM mOBTOp J€KCEM, KakK OBLUIO OTMEYECHO
BBIIIIE, HE SABJISIETCS TABTOJIOTHEHA:

And frette wyth gold, pat bryght shynned (CME, Tundale. Das

mittelenglische Gedicht iiber Die Vision des Tundalus auf Grund von vier
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Handschriften mit Einleitung und Anmerkung hrsg. von Albrecht Wagner), was na

cristal als brizt ne sa shene to mani sizt (CME, Legends of the holy rood).

BripousBenenusix anmmiickoro nosta Jxkona Jluarerta BHEWIHSS KpacoTa
JKEHIIWHBI SKCIUTMIUPYETCS] JByMsI OJNMU3KUMHU 1O CEMAHTUKE OIEHOYHBIMU
cyliecTBUTEIbHBIME Dryghtnesse u fairnesse, kotopbie YCHIMBAIOT U JAOIMOJHSAIOT
3HAYEHUS APYT JApyra:

That I myghte nat sustene

To beholde the bryghtnesse

Nor the excellent fairnesse.

B nepenoxxeHHol ¢ ¢hpaHIly3cKOr0 UICTOYHUKA aHTIIMACKUN M03TOM J[KOHOM
JIuareiitom aywieropun «Pasym u uyBcTtBeHHOCTHY» (Reson and sensuallyte, 1408)
OMMCAaHUE >KEHCKOM KpacoThbl OTpa)XaeT »JACTETHUYECKOE KaHOHBI J3Moxu. B
cienyroneM (¢parMeHTe B Ka4eCTBE CPEACTB IOJOKUTEIBLHOM 3CTETHUECKOU
OLICHKH BHEIIIHOCTH JEBYIIKA BBICTYNAIOT CBETO0003HAUYCHHUSI u
CYILIECTBUTEIbHbIC, HOMUHHUPYIOIINE CBETUJIA U UMEIOIINE aCCOIMATUBHBIE CBS3U
¢ JICT cBeroobo3Hauenuii. K HUM OTHOCSTCS ClloBa U clioBocodeTanus the sonne
brygh (cusromee comuue), lyght (ceer), shene (OmecTsiumii, cusromMiA).
Hanpuwmep:

Whos here shoon as the sonne bryght,

That cast about[e] swych a lyght,

So persyng pleynly and so shene... (Reson and sensuallyte, CME).

YcroliunBoe ynorpediaeHue B OTHOM COYMHUTENBHOM DSy TPUIIaraTelbHbIX
shene, fayre m bryght, a Ttaxke napyrux cBeTO0OO3HAUYEHHWMH, BBITOTHSIIOIINX
(GYHKITUIO CPEACTB DCTETUUECKON OIICHKH, SIBIISIJIOCH XapaKTePHOM 0COOCHHOCTHIO
NOPTPETHBIX ONUCaHWi B NUCbMEHHbIX NaMaTHukax XII-XV BB. pasznuuHbix
YKaHPOB:

As any Aungel bryght and shene (Reson and sensuallyte, CME);

Feyre he was and bryght of face: / He schone as bryst, as ane glace (The

romance of Guy of Warwick, CME);
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... me sende / damysell he seyde feyre & bryght (Octovian, CME).

B cpenHeBEeKOBBIX aIErOpHUsSIX aOCTPAKTHBIC IMOHSATHS, TaKue Kak J1i0006b,
Kpacoma, mnpencraBanu B 00NMKe MPEKPaCHBIX OOTMHB. B MOJOOHBIX claydasx B
3HAYCHWW TpuiarareibHoro bryght m mpowm3BomgHOrO OT HEro abCTPaKTHOTO
CYIIECTBUTEIILHOTO Dryghtnesse aktyaiu3upoBalicsi CEMaHTHYCCKHIA KOMIIOHCHT
bodcecmeenHocmb, W OHM MOIVIM BBICTYIIATh B KavyeCTBE (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKHUX KBHUBAJICHTOB IpriiarareibHbIX divine, glorious: Engel in hewene

wonderliche brist; Jhesu Crist..Brihtor [L clarior] to me pen eny liht (CME).

Crout oOparuTh BHUMaHWE W Ha T€ 3HAYCHHUS, KOTOPHIC (UKCUPYIOTCS Y
npuiarareabHoro bryght B maMsTHMKaX cpeTHEBEKOBOW aHTIIMHCKON PETUTHO3HON
U CBETCKOM JHTEpaTypbl W KOTOpble OBUIM YTpau€Hbl B XO/€ JaJbHEHIIEro
pa3BuUTUS  (YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUUYECKOTO  Pa3BUTHS  JIEKCEMBbI.  AHau3
KOHTEKCTOB IIOKa3aj, 4To, Momo0HO mpuiaratenbHbiM Clean, fair, clear, pure,
npuiarareabHoe Dryght B paccmarpuBaeMyro 3Moxy ImepefaBajio 3HAYCHUE
MOJIOKUTEITLHON TUUECKOU OIICHKH YuCmblil, Oe32petHbll, npageousvlll, Ceamou u
4acTo YMOTPeOIsUIOCh MO OTHOIIEHUIO K CBATHIM, K MpaBEeIHUKAM, K TEM, KTO
cienyeT 3aBetam Xpucrta. Tak, B CIeAyroleM MNpUMEPE peub UAET O TOM, YTO
CBOMMU paHaMu XPUCTOC CAENAJ JIOAECH YHUILE:

bat our Lord schuld..make brith pe pirknesse of Augustines soule. He Crist

make vs clene and bryhte for his wundes fyue. Mi bretheryn..schuld be clene in
soule and brytz (CME).

UccnenoBannble  (PparMeHTHl  TOKa3ajd, 4YTO TOMHUMO  3HAUYCHHS
TIOJIOXKUTEIILHOM 3TUUECKOHM OICHKHM mpuiiarareibHoe bright odmanano 3nauenuem
ACTETUYECKOU OLIEHKHU KPACUBDLLL, NPEKPACHbIU, HACblujeHHbLU (O TIBETE):

A grene tre..with blossemes pat bright are of ble,; be knizt.. Feir he was on

bodie & brit he [Abel] was on leore; Emelye the brighte (G. Chaucer, Canterbury
Tales: Knight's Tale);

Trystram and Isowde so bryzt (Tristan and Iseult);
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That semely wer to se; In visage es he [young David] bright and clere
(Cursor Mundi).

BaxxHO OTMETHUTH, UTO B COBPEMEHHOM AHIIMHCKOM SI3bIKE MpUJIararesibHOe
bright He BXomuT B cucTeMy CpeicTB ACTETUYECKOM oleHKH. COrTacHO CIIOBapro
coBpemenHoro annmickoro s3bika Oxford Advanced Learner's Dictionary,
JaHHAasi JIEKCeMa TMPOJIOJDKAET  SBIATHCS  CPEJICTBOM  CBETOHAMMEHOBAHMSI.
[TpunararenpbHoe  bright Takke wucmonas3yercs B KayeCTBE  CPEICTBA
MOJIOKUTENILHOM  OIEHKH YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH UeJIOBEKa:  VMHbIL,
coobpazumenvHull.  3HAYCHUS  TIOJOKHUTEIBHOW  ACTETUYECKOW  OLICHKH
buKcHpyeTCs CIIOBAPAMHU COBPEMEHHOTO aHTIIMACKOTO S13bIKa, HO MAPKUPYETCS KakK
ycTapeBLIee.

CpenHeBekoBbI€ aBTOPHI YAacTO MpHOeraroT K meradopam, CPaBHEHUSIM U
runep0osiaM, OCHOBAaHHBIM Ha CBETOOOO3HAYCHUSIX, YTOOBI MOAYEPKHYTH KPACOThI
repoeB. JIns cpeHEeBEKOBOM TPaJMIIMKM BaXXEH MOPSAOK OMUCAHUS BHEHTHOCTH —
cBepxXy BHHM3. Kak IpaBwiO, KEHCKUU MOPTPET HAYMHAETCA C ONMCAaHMS BOJOC.
Tak, B pomane Kperbena ne Tpya «Opek m DHuUAa» aBTOp B MEPBYIO OYEpEIh
OTMEYaeT KpacoTy BOJOC TJIABHOW T€POMHU DHHJBI, KOTOPOW OHA MPEBOCXOIUT
benokypyro N305b1y, ABISBIIYIOCS HEKUM 3TAJIOHOM KPAaCOTHI:

Por voir vos di qu'lsolz la blonde

N'ot les crins tant sors ne luisanz

Que a cesti ne fust neanz. (Ch. de Troyes, Erec et Enide)

Cpennedpaniyysckoe mnpuiarateibHoe luisanz BeICTymaer B KadyecTBE
YCTOMYMBOTO JMHTETA, OMMCHIBAIOIIETO KPAacHUBYIO OeloKypyro mieBemtopy. s
MCCJIEIOBAaHHBIX KOHTEKCTOB XapaKTEPHO MapHOE ynoTpeOsieHne MpuiaraTebHbIX
luisanz u sor. B moaTHyeckux TEKCTaxX JaHHBIC JIEKCEMbI YITOTPEOJISIOTCS B OJTHOM
CHMHTarMaTH4ecKoM psiay co cioBocoderanusimu de fin or, fils d’or. Takum
o0pa3oM, B TEKCT€ OIKCHIBACTCS KpacoTa OJECTANUX, CHUSIOMUX BOJIOC,
ynoaooistores 3001y (de fin or) wium 3omoreiv Hutam (fils d or):

Les chaveus tiex, s'estre poist...
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Que il fuissent tot de fin or,

Tant estoient luisant et sor -

(Ch. de Troyes, Le Roman de Perceval ou Le Conte du Graal);

Fils d'or ne gete tel luur

Cum si chevel cuntre le jur -

(Marie de France, Lais).

B omucanuy 00JMKa OJHOTO W3 ajUICTOPHYCCKUX IMepcoHaxked «PoMaHa o
Poze» — dama Kpacoma (la dame Biauté) — wmcmonb3yroTCs CIIOBOCOYCTAHWS,
IO TYCPKHUBAOIINE TOXKICCTBO CBeTa U KpacoThl: clere comme la lune (ceetna, xak
nyHa), blanche comme flor de lis (6ena, kak nunus). [Ipu 3TOM MoOmUEpKUBaETCH,

4TO TepOMHS HE CMyDiia U He TeMHoBoiyoca: El ne fu oscure ne prune. Cusromee

JIUIOO OTpaxajio OOJKECTBEHHBIN CBET M CUMTAJIOCH «aHTeJIbCKUM»: Le Visage a

resplandissant comme un ange et aussi luisant (La Sainte Bible).

JIng ~ WCCNeMOBaHHBIX ~ KOHTEKCTOB  XapaKTepHO  HCIIOJIb30BaHUE
IPUJIAraTelbHbIX, B KOTOPBIX AECKPUNITUBHOE 3HAUEHUE COUYETAETCS C OLIEHOYHBIM.
[maza  denmoBeka, Kak  TMPaBUIIO,  XapaKTEPU30BAIHCh TPU  TOMOIIU
MPUJIaraTeNIbHbIX, SKCILTUIIUPYIONIETO 3HAYCHUE Oecmsawuil, C8emuio-cepbvlil yeem
(enas).

Bo dpaniy3ckoMm s3pIke K JIEKCHYECKHM CpEICTBAM, KOTOPBIE MOXKHO
OTHECTH KaK K CBETOOOO3HAYEHMSIM, TaK U K IIBETOOOO3HAUEHUSM, MPUHAJICIKUT
cpenHedpaHily3ckoe mpwiarartelibHoe Vail. B u3y4aeMbIX MHCHhMEHHBIX
NaMITHUKAaX JIKceMa Vail BBITONHsIA (PYHKIIHIO CPEICTBA ICTETUICCKON OIICHKH.

Bo ¢pannysckux Ttekcrax XIII-XV BB. €AMHCTBEHHBIM CpEICTBOM
OIMCaHMs IIBETA IJ1a3 SBJISCTCS MpUiarareibHble Vail: HanpuMmep, B YCTOHYNBOM
cioBocoueTanuu les yex ot vairs. JlanHas jekceMa HE CTOJBKO XapaKTepu3yeT
XpOMAaTHYECKYI0  MPUHAAJC)KHOCTh, CKOJIBKO  ONMHCHIBAET HEKUH  IIBET,
IPEINOJIOKHUTEIFHO CBETIO-CEPhIN, MEHSIOIIUNCA B 3aBUCUMOCTH OT OCBEIICHHUS.

B ucropuueckom cioBape dpanirysckoro s3bika [oadpya (Le dictionnaire d'ancien
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francais de Fréderic Godefroy) y mpunararenpHOro Vair 3ad)MKCHpPOBaHBI JIBa
3HAYEHUS: HeCcmaOulbHbIl, USMEHYUBbll W 3HAYCHUE YBemd, MEHAI0uWe2ocs u
ompadicarowgeco ceéem [Godefroy 1990: 175].

[IpumedarenbHO, 9TO B COBPEMEHHOM (PPAHITY3CKOM SI3BIKE YIOTPEOIIeTCS
NPOM3BOJHAS JIeKCeMa Vairon, KOTopas, OJHAKO, HE BXOAMT B YHCIIO CPEICTB
BBIPAXKEHUS 3CTETHUECKON OlleHKH. OHA OMMCHIBAET LBET INIa3 U UMEET 3HAYCHUE
les yeux qui ne sont pas de la méme couleur (pa3HOIBETHBIC, TETEPOXPOMHEIC
rnaza) [Dictionnaire Enyclopédique Hachette 2010: 594].

B aHmwmiickoM s3bIK€ B TEX KOHTEKCTaX, TI€ OOBEKTOM JCTETUYECKOU
OLICHKH SIBISIIOTCS  Tv1a3a, (YHKIMIO HCTETUYECKOW OIEHKH  BBIMOJIHSET
npuiarareiabHoe Crystalline. Dta nekcema peanusyeT 3HaYCHUE Coenublil,
Kkpucmanvroui. 1IpoBeAeHHBI aHAINW3 MO3BOJWI 3a(pUKCUPOBATH YHOTpPEOJICHHE
cioBocoueTanus colour crystalline (sicubiii, cBemIbIi 11BeT). B amneropun /[xona
Jluarerira BcTpeyaem onucaHue «ICHOJIMKON Benepoi»:

By him sate Dame Venus with colour crystallyne (J. Lydgate, The Assembly
of Gods: or The Accord of Reason and Sensuality in the Fear of Death).

Cpean  cBeTOOOO3HAUEHWM,  BBINOJHAKOIMIMX  (QYHKIHIO  CpelCcTBa
ACTETUYECKOU OIEHKU, BO (PPAHITy3CKUX MUCHMEHHBIX MaMSITHHKAX ObUIO TaKKe
3a()MKCUPOBAHO TpuWiIararenbHoe riant (MckpucThid, Onectsammit).  JanHas
JieKceMa yrnoTpeOsieTcss B OJJHOM CUHTarMaTU4eCKoOM Psily ¢ IPYTUMU CPEeACTBAMU
BBIPDOKEHUS OCTETUYECKOM OIEHKH, B TOM YHCJIE CBETOOOO3HAYCHUSIMU,
XapaKTEePU3YIOIINMU T71a3a, B3MJISA]T YETIOBEKA — SCHbILL, CUSIOWUL 83271510, BBICTYTIAS
B KauecTBe (DYHKI[MOHALHO-CEMaHTHYECCKOTO SKBUBAJICHTA JICKCEMBI Vair':

En la teste furent li oeil

Vair et riant, cler et fendu;

Un dous regart riant me fist lancier;

Sa grant biauté, si dous riant vair oueil,

Et ce qu' en li n" avoit goute d' orgueil

(G. de Machaut, Le jugement dou roy de Behaingne).
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CornmacHO  JIGKCUKOTPAa(UYECKUM  HUCTOYHMKAM, B  COBPEMEHHOM
¢dpaHIy3ckoM s3bIKe TpHiarareibHoe riant yrpatwino cemy oOrnecmswuil,
cusilowuti, HO COXPaHUJIO CBOIO (YHKIMIO CPEICTBA IMOJIOKUTEIBHON OICHKU:
HOpMaTHBHOM - des souvenirs riants (xopoire BOCTIOMUHAHUS) U 3CTETUICCKON -
des paysages riants (>kuBomucHbIe Tei3zaxu), des contrées riantes (mpekpacHbie
kpasi). Ero cemaHTHyeckas CTpyKTypa oOoraruiach 3HAYCHUEM padOCHIHbIL,
cmerowuiics, HallpuMep, B CIOBOCOYETaHHM UNE expression riante (BelpakeHue
JIWIIA, KOT/Ia Y€JIOBEK FOTOB 3aCMESIThCS).

Kak BHIIHO W3 BBIIICTIPUBEICHHBIX TEKCTOBBIX (PPAarMEHTOB, OOJBIITMHCTBO
MTOJIOKUTEIBHBIX TEPCOHAXEN B CPEIHEBEKOBOW €BPOIECHCKOM  JIUTEpaType
HAaJICJICHbI OJICCTSINMMH IIa3aMH U 30JI0THIMH, YaCTO BBIOIIMMHUCS, Bojlocamu: les
yex ot vairs, cheveus ot blons, recercelés. [TomoOHOe onucanue oTpakaeT KaHOHEI
CpeHEeBEKOBOM KpacoThl. OCMBICIEHUE KPAaCcOThl KaK CBeTa siBisieTcs meTadopoi
JyXOBHOCTH ¥ BOIUTIOIICHHS BRICOKUX HCAIIOB:

...la luor de sa biauté / Rant el palés plus grant clarté / Ne feissent quatre
escharboncle (Cset ee kpacoTbl OCBETHII ABOPEII IpUe, YeM CUSHUE PyOHHOB);

Mes tant estoient bel andui, Entre la pucelle et celui, C'uns rais de leur

biauté issoit. (Ouu [Knmxkec u ero Bo3moOaeHHAast| ObLIM HACTONBKO MPEKPACHBI,
YTO OT UX KPACOThl UCXOIUIIH JIy4H CBETA);

Un ray yssoit de son visage luisant et cler plus que souleil (Cser,

WCXOMMBIIHI OT ee JnIa ObLT sapue, yeM cBeT connia — Ch. de Troyes, Cliges).

CBeT00003HAYCHHSI TAK)KE BBIMONHAIN (QYHKIUIO CPEACTBA MOPAIbHO-
STHYCCKON OIEHKH YeJIOBeKa. B 3TOM ciydyae OHM HMMENH 3HAYCHUC GHYMPEHHE
yucmulil, 0006pPoOemenbHblil.

Adonc la luminacion

Lui vient de la divine grace,

Qui son pechié toult et efface

Et fait_I'ame clere et luisant (E. Deschamps, Le miroir de mariage).
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Munocts bora TpamuimonHO yromoOisuiack motoky cBera (luminacion),
KOTOPBIA OBLI CIIOCOOEH OYHMCTUTH AYIIY M HAIMOJHUTH €€ YHCTOTOH M CHUSHUEM

(I'ame clere et luisant).

B cpenHeBekoBBIX  (paHIly3CKMX TEKCTaX YaCTOTHBIM  CPEACTBOM
pean3alii S3CTETHUECKOM OIECHKH SBJISIETCs MpriararensHoe clere (cosp. ¢panir.
clair). IlpumararenpHoe Clere BocxomuT K JaTMHCKO#M Jiekceme clarus, mis
KOTOPOro OBLIO XapaKTepHO YHOTpeOIieHHEe B KaueCTBE JICKCHMUYCCKOrO CPEACTBa
IOJI0KUTEIHHOM MOPaIbHO-ITHYECKOM OIIEHKHM YeOBEKA, B YaCTHOCTH JIINTETA,

OIMCHIBAIONIECTO BEIMYME AaHTHYHBIX TepoeB: ad eum numerum clarissimorum

hominum tuum quoque nomen ascripsit, abstulit clarum cita mors Achillem.

[Io [aHHBIM 3TUMOJIOTMYECKOTO CJIOBaps, CaMble pPaHHHUE Ciy4yau
ynoTpeOieHnss  npuiaratebHoro clere  3adukcupoBaHbl B MHCHMEHHBIX
namatHukax X| Beka, TJe [JaHHasS JIeKCeMa pealu3yeT 3HAuCHUEe sAPKull.
[lepBoHAYaILHOCTH ATOTO 3HAYCHUS OOBICHSETCA TEM, YTO JJIsi CPEIHEBEKOBOTO
YyeJoBeKa OBUIO BaXKHEE MPUCYTCTBUE WM OTCYTCTBHE CBETAa B 3PUTEIBHO
BOCIPUHUMAEMOW UM JECHCTBUTEIBHOCTH, & HE XpPOMATUYECKasl MTPUHAJIECKHOCTD
OKpyxaromux npeameros [ Tapacosa 2015: 175].

B crapodpaniysckuit nepuon nuddepeHnraibHpIM MPU3HAKOM B CHCTEME
[[BETOO003HAYCHHUI SIBJISIACH MPOTUBOIIOCTABIEHHOCTh MO CBETHOCTH (SPKOCTH)
[bopomuna 1979: 133]. Dta 0ocoOEHHOCTH ObLIAa yHAclEAOBaHA W3 JIATUHCKOTO
A3bIKa, IJI€ CYUIECTBOBAJIO YETKOE MPOTHMBOIIOCTABICHUE ILIBETOB IO MPUHLMUILY
ceetHoctu: color satur — color clarus [Comomo 2011: 69].  3HaueHue
WHTCHCUBHOCTHU TMpPU3HAKa, MpPUCYIIee B CTapoppaHIly3CKUU TMEepHoj JIeKCceMe
clere, peanusyercs B TakuX CI0BOCOYETAHHX, Kak Une clere lumiere (spkwuii cBeT).

ComacHo JiekcukorpaduieckuMm JaHHbIM, BO BTopoi mojioBuHe Xl Beka
npuiararejgbHoe Clere  HauMHaeT ymoTpeONMATHCS B KauyeCTBE  CPEICTBA
MOJIOKUTEIBHON JCTETUYECKOW OLEHKH. B ommume OoT JeCKPUIITUBHOIO
KOMIIOHEHTA, OIICHOYHBIM KOMIIOHEHT 3HAUCHMsS CBsSI3aH HE C BUIUMBIM, a C

YMOIIOCTUT'aCMbIM MHUPOM, €0 KOHHOTATHMBHAA 4YaCTb B 3HAYUTEIIHHOMN MCpC
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WHMBUyaIM3UPOBAaHA M 3aBUCUT BO MHOTOM OT JIMYHOCTH HOCHTEIS SI3BIKA, OT
ero comuanbHoro craryca [Yepneiiko 1997: 114]. B 3aBucumoctu oT 00BEKTa
OLICHKHW, TpujararejabHoe Clere MokeT peajau30BBIBATH OICHOUHBIC 3HAYCHHUS
Pa3TUYHOTO THUTIA.

[Tono6HO  MHOTMM  JpPYrMM  JieKcemMaM, mpuiarateapbHoe — Clere
UCTIOJIh30BAIOCH B KaueCTBE CPEICTBA BBIPAKECHHUS MOJOKUTEIBHON MOpPaIbHO-
ATUYECKON OLCHKU:

Mourir pour son pays repute ge chose clere et honneste (yMepeTb 3a CBOIO
CTpaHy — 0JaropogHoE JIeJIO0).

3HaueHNe TMOJOKUTEITHHOU OICHKH JIEKCeMa peali3yeT B KOHTEKCTax, T/C B
KaueCTBE 00BEKTA OLIEHKH BBICTYIIAIOT MOTOAHBIC YCIOBHUS, SIBJICHUS IPUPOABL: par
temps cler (xopomras noroxa), celle nuit estoit clere (ovia sicHas Houn), le cler
jour (cBeTnbli, sicHbIN JeHb) cOmme les estoiles raidient plus cler que chandoiles
(3Be3mbl CBETAT SIPKO). Xopollas I[oroja — 23TO, MPEeXIe BCEro, SCHOE,
0e3005auHoe, yncToe He0Oo. UncToTa, SICHOCTh U OTCYTCTBHE JIMIIIHETO JIEXKaT B
OCHOBE MOJIOKUTETTEHOE OIICHUBAEMOTO pU3HaKa, BBIPAXKaeMOTO
npuiaratebHbIM clere (kak Bo ¢pase prendre un vaissel virginal pur et cler, rue
npusarareiabHoe clere sBisiercs QpyHKIMOHATBHO-CEMaHTHUCCKUM SKBHBAJICHTOM
npuiiaraTesbHoro pur, yuctseiii). [Ipumepno ¢ Xl Beka, vucmoma kax oneHouHas
XapaKTEPUCTUKA YyBCTBEHHO BOCTIPUHHMAEMBIX CYIIHOCTEH (IIBET, CBET, 3BYyK) B
mpoliecce JambHEHIero a0CTparupoBaHUsI OCMBICIAETCS KaK TOJOXKUTEIbHAsS
OIICHOYHAS XapaKTEepPUCTHKAa BHYTPCHHUX Ka4eCTB YelOBEeKa. B WacTHOCTH, peyb
UJIEeT O CIIOCOOHOCTH MBICIHMTH SICHO — avoir raison clere (umethb 31paBbIi,
yiCTBI paccymok). Orcroma BeIpaxkenue c'est cler 4 voir (3To Jerko MmoHSTH,
«YBUJCTHY) M TEHJICHIMS YHOTpeOJICHHs MpuiarareabHoro clere B coyeranum c
npuiarareabHbIM evident (oueBuanbIit): pour leur grant profit cler et evident.

Kak roBopuiioch Bblllie, YUCTOTA, CUSTHUE, HATIOTHEHHOCTh CBETOM JIC)KAJH B
OCHOBE CPEHEBEKOBBIX MPEICTABIICHUN O KpacoTe. B KoHTekcTax, I/ie pedb HIeT o

BHEIIHEM OOJIMKE YCJIOBCKaA, IPUIArarciibHOC clere sBnsercs q)YHKI_[I/IOHaHBHO-
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CEMAHTHUYCCKHUM SKBUBAJICHTOM KJ'IIO‘-IGBOfI JICKCCMBI HOJIO)KHTGJIBHOﬁ
scrernyeckor orenku bel/biaus: son cler vis blanc et bel, sa belle vois clere et
seinne.

Jlekcemy clere MOXHO OTHECTH K paspsjgy CBETOOOO3HAYCHHUH.
OTO}KILCCTBJICHI/IG KpaCOTbl M CBCTAa IPCAIICCTBYCT IIOABJIICHHUIO JJICMCHTOB
HBCTOO6OBH8H€HI/ISI B KOHTCKCTAX, XdPAaKTCPUIYIOIINUXCA HAJINIUCM JCTETUYECKOU
oueHku. llBer wmMeer JABOMCTBEHHYIO IPHUPONLY, OCHOBBIBAIOLIYIOCA Ha
COOTHOIICHUH «CBECTIOTHI» U «UBCTHOCTHN» (HBGTOBOFO Ka‘{eCTBa). OCO6€HHOCTLIO
3pI/IT€JIBHOFO BOCHpI/IHTI/I}I YCJIIOBCKA ABJIACTCA HCpBI/I‘IHOCTb CBeTOpaBHH‘{HTeHLHOﬁ
GYyHKIIMM TI0 CPaBHEHUIO C IBETOPA3IMYMUTENbHONM. B cBI3M ¢ 3>TuM B
CPCAHCBCKOBLIX JIMTCPATYPHBIX HCTOYHHKAX Ha6JIIOI[aeTCH OTCYTCTBHUC UYUCTKHX
paSFpaHI/I‘-ICHI/Iﬁ MG)KI[y IIOHATHUAMU CBECT U IIBCT.

La face avoit clere et moult belle

Et la coulour fresche et nouvelle (Le Roman de la Rose).

KpacuBoe, cBemioe nauno, 0 KOTOPOM HAET peyb, UMEET CBEXKUW, HOBBIU

usert: la coulour fresche et nouvelle.

[Mpencrapnsercs, 4To ymoTpeOiIeHUWE MpuiarareabHoro Clere B kadecrtse
CPEICTBAa BBIPAKEHUS MOJIOKUTEIBHONM 3CTETUYECKOM OIIEHKH CII0COOCTBOBAJIO
HOSIBIICHUIO (hpaHITy3cKoro skeHckoro mMeHu Claire, a Takke COOTBETCTBYIOIIMX
UMEH B JIpyTux eBporneiickux s3bikax: ut. Chiara, anrn. Clare, noprt., ucn. Clara,
Hem. Klara.

CBeToOOO3HAYEHMsI  TakkKe  HUCHOJIb30BAINCH B  KAa4eCTBE  CPEICTB
MTOJIOKUTEIBHOM JCTETUYECKOM OLEHKHM B HMCIIAHCKUX CPEIHEBEKOBBIX TEKCTAX.
[IpoBenneHHBII HaMM aHalIW3 M JAHHBIE JPYTMX AaBTOPOB IIOKA3bIBAKOT, YTO
0COOEHHOCTBIO HUCTTIAHCKUX CPEAHEBEKOBBIX TEKCTOB OBLIO IIMPOKOE YIOTPEOIeHNE
CYLIECTBUTEIIbHBIX, CyOCTaHTUBHPOBAHHBIX IIPUJIaraTesibHbIX, bopmyn,
obocoOnenuit. P@OpMylbHbIE SMUTETHl HMMEIOT JIEHCTBEHHYIO OCHOBY, B HHUX
oTpaxaercss xapaktepHas Juisi CpeaHEeBEKOBbS OCOOEHHOCTb  BBIPAXKEHUS

a0CTPaKTHBIX MOHSTHI Yepe3 KOHKPETHBIC JEHCTBUS.
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AHaJM3 CPETHEBEKOBBIX HCIIAHCKUX MTUCHMEHHBIX ITAMSITHUKOB TIOKa3aJl, 4TO
CBETOOOO3HAUCHUsSI  SBJISFOTCS ~ YacCTOTHBIMH  CPEIACTBAMH  BBIPAKCHUS
MIOJIOKUTENBHOW dcTeThdeckol oneHkd. (OCOOCHHO TMOKazaTelbHa B JTOM
OTHOIICHUU UCTIaHO-apabCcKasl TMPUKa, OKa3aBIias OOJIBIIOE BIMSIHAC HA PA3BUTHE
NIPECTaBICHUN O KpacoTe.

Tak, B W3ydeHHBIX (parMeHTax KpacuBas >KCHIIMHA OIMCHIBACTCS Kak
oOanarenpHUIa cBeTIorn koxku: la luna de los cielos (mepeHoc 3HaueHUs ayHa —
ceem, cusHue, ceemaas kodxca). llpu STOM B U3YyYCHHBIX KOHTEKCTaX
SKCIUTAIIAPYIOTCS AaHTOHUMUYCCKUE CBA3H CBETOOOO3HAYCHHI C TIPHJIAraTeIbHBIMU
sombrio, negro (TeMHBIA, 4YepHBIN), peaATH3YIOINIMMUA, B CBOIO OYepenib
OTPUIATEIBHYIO ACTETHYECKYIO OIeHKY. DYHKIIUIO OIICHOYHBIX CPEICTB TaKKe
BBITTOJTHSIOT a0CTpakTHBIE cyniecTBuTebHbIe: |a belleza, la hermosura (kpacora),
el rubor (pymsinen).

OTOXIIeCTBIICHUE KpPAacoThl W CBETa HAXOAWT OTPAXCHUE B OIHMCAHUHU
KOCTIOMOB IIEPCOHAXEH JIMTEPATYpPHBIX TMAMSATHHKOB HCCIICIyeMON 3ITOXH.
WHTEepeCHO OTMETHUTh, YTO MPHU OTCYTCTBUHU JETATBHOTO OIHMCAHMS JIMIA W TEa,
CPCIHCBCKOBBIC aBTOPBI, TEM HE MEHEe, VYICISIIOT BHUMAHUC OACKIE U
YKpAIIeHUsIM, KOTOPBIC SBISIOTCS «OOTaThIMU», a 3HAYUT, KPACUBBIMU. PhIllapu u
MpeKpacHbIe JaMbl OOTaTo ONETHI. richement vestus, richement parés. Hapsiapl
pacIIUThI 30JI0TOM, OOMIIBHO YKPAIIICHBI 30JI0THIMH JICTAISIMH:

ung fil d’or ere galonnée; Si furent toutes a or pointes; Onc n’i ot riens qui
d’or ne fust (Roman de la Rose).

borarcTBoO KOCTIOMOB OIMCBHIBACTCS TMPH TOMOIINM I[BETOOOO3HAUCHUH
purpur (mypoypubiit), scarlet (ambiii), cymecrtButensHoro gold (3omoT0),
IpHUJIaraTeIbHOTO Preciouse (Opazoyennoiii).

...bijs, and pur|pur[purpul E passim.], and reed scarlet, and was ouergild
with gold, and preciouse stoon, and margaritis (CME).

B HmxenpuBeneHHOM (parMeHTe aBTOp OCTaHABIMBAETCS Ha Ooraro

YVKpallleHbIX KOpPOHE, CKumeTrpe U mnepctHe mnepcoHaxka «lloBectu o I'paane»
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Kopons-peibaka. VYnorpeOnenne npmiaratelnbHbIXx rice (Oorarerii) u  bel
(KpacHuBbIil) CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO POCKOLIb OTOXKIECTBISIETCS C KPAacOTOM,
POCKOIIIHBIE HApSIbl U YKpALICHUS MTPEICTABIISIOTCS KPACUBBIMU:

Corone d'or el cief avoit,

En sa main destre portoit

Ceptre roial, et gros anel

O un rubi trop rice et bel (Ch. De Troyes, Perceval, le Conte du Graal).

ABTOp MOJBOIUT UTOT 3TOMY OMUCAHUIO, JaBasi OOIIYIO OIEHKY TIEPCOHAXKY
W Ha3blBasg €ro «CaMblM KpPAaCHBBIM M CaMbIM TQJIaHTHBIM TOCIIOJMHOM B
XPUCTHAHCKOM MUPEY:

Si vos di bien por verité

Qu'il n'avoit en crestienté

Si bel home ne si cortois (Ch. De Troyes, Perceval, le Conte du Graal).

B ucnanckoM repoundeckom smoce «IlecHp 0 moem Cuae» kpacora KOCTIOMA
IOUEPKHUBACTCSA IIPU TOMOINM MHOTOKPATHOIo ymoTpeOneHus Jekcem blanca,
brial, a Taxke oTHOCHUTENBHBIX MpHIIarareabHbIX dOro, plato, ¢ moMoIbI0 KOTOPBIX
OIKCBIBAIOTCS OJIECK U CHSIHHE JAPAroleHHBIX METaJIOB:

vistio camisa de rancal

tan blanca commo el sol

Con oro e con plata todas las presas son

Al puno bien estan ca el selo mando

Sobrella in brial primo de ¢iclaton

Obrado es con oro paregen poro

Sobresto vna piel vermeia las bandas doro son (Cantar de mio Cid).

B ucnanckux CPCAHCBCKOBLIX TCKCTAaX 0COOEHHO KpaCHUBBIMH IIPCACTAIOT
MpeaMEThI, KOTOpPhIE CAENaHbl U3 30JI0Ta, cepedpa, kopawioB. [losTomy y Takux
JgekceM, kak doro, oro, plata, coral ycranaBiuBaroTCs MPOYHBIC TEMAaTHUECKHE U

aCCOONMATUBHBIC CBA3HW C AACPHBIMH JICKCCMAMHU MOJIOKUTEIILHOM 3CTETHUYECKOMN
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ounenku: vela trae la seda / s terzal ejarcia oro / anclajes tiene la plata / hermosa

mesa de coral (CdE).

Paccmorpum mpuMep omucaHus 0O0raroro KocTioMa BO (paHIy3CKHUX
texctax XII-XV BB.:

Sa vesteure toute doree

Estoit, luisant et esmeree,

Toute semee estoit d'affiches

Moult precieuses et moult riches (Ch. De Pizan, Le livre du chemin de long
estude, FMF).

BelmenpuBeneHHblid  ()parMEHT  ONMCBHIBAET  OAESHUE,  CHSIOLIEE,
U3ITy4alollee YUCTHIA CBET, PACHIMTOE 30JI0TOM M OOraTbIMHU JAParoli€HHBIMU
ykpamenussmu: doree, luisant et esmeree, affiches moult precieuses et moult riches.
[Tono6Has scTeTusanust 6orarcTBa BCTPEUAETCS HE TOJIBKO B 3aIaJHOEBPOIICHCKON
JATEpPAType TOro BpeMeHU. Tak, mo MHeHuto M.B. IlumeHOBOM, Hain4ue B
CIaBSHCKUX THMCbMEHHBIX MaMATHHKaX OMNHCAaHUM Ooratoro OOrarbIpcKOro
CHapsDKEHUSI, OJCKIIbI CBA3AHO C «ACTETU3AIMeil OorarcTBa, POCKOIIH, UCKYCHBIX
YKpAIIEHUM, APArOUCHHBIX METAJUIOB, KOTOPBIMH HAJECNAECTCS HOCUTEIb CHIIBDY
[[TumenoBa 2007: 92]. McciaenoBarenb OTMEYAeT, YTO SMHYCCKUE apTedakThl B
OBUTMHHBIX ~TEKCTaX OMNUCHIBAIOTCA Kak oOJiajaromue  acTpOHOMHYECKON
CTOMMOCTBIO WJIH O€CLIEHHBIE.

B uccnenoBaHHBIX HAMU KOHTEKCTAaX 00BEKTOM ICTETUUECKON OIIEHKU YacTO
BBICTyIIae€T Opykue. B OIHOM KOHTEKCTE MOXKET ObITh 3a(UKCHUPOBAHO
ynoTpedsieHne cpa3y HECKOJbKHMX IpHIaraTesbHbIX-CBETOO0O3HaueHud. B
CJIEIYIOIIEM KOHTEKCTE M3 MCIAHCKOW M033uu Mmo3aHero CpelHeBEKOBbS KpacoTa
OpYXHsSl XapakrepusyeTcss mpuiarareabHeiMa  blanco wu  luminoso. ITomumo
JECKPUNTUBHOTO 3HAYCHUS OnlecmAuull, Xopouio Ha4ueHHblll, TaHHbIE JIEKCEMBI
TaK)Xe peau3yloT 3HAaYCHHE ICTETHMUECKOW OIeHKW. B cremyromem ¢parMeHte

PCUb AACTCA XAPAKTCPHUCTHUKA OPYXKHUA KW HIJIEMA, KOTOPBLIC XapaKTCPU3YTCA KakK
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KkpacuBble U Onectsmue: hierro con que el mundo admira, desnuda el blanco

arnés, y el luminoso yelmo.

Bo (I)paHHYBCKHX TCKCTAX H3Yy4aCMOI'0 IICPpHOJa B KauCCTBC CpCACTBA
OIMMCAaHus OPYKHA KaK 00BEKTAa DCTETHUYECKOU OIICHKMN CIIYJKHUT IIPUJIararcibHOC
luisanz (luisant), ymoTtpebisioiieecs B TaKMX COYCTaHHAX, Kak UNe espee luisant
(bnectamas mimara):

....est amour d'enfanche, par lequel ilz seullent

convoitier les belles choses combien qu'elles soient

nuisables, comme ung charbon ardant ou une espee

luisant et choses samblables (J. Daudin, De la erudition, FMF).

B KOHTCKCTax, II€ B Ka4€CTBC 0o0BeKTa OOCHKH BBLICTYIIACT OPYXKHUC, Y
aexkceM  luisant, clere, SOr TMOABIAIOTCA  aCCOLMATUBHBIE CBSI3H C
CYIICCTBUTCIbHBIMMU, 0603Ha‘{aIOIHI/IMI/I AParoncHHbIC MCTAJIJIbI, BBICTYIIAIOIIHUC B
KaueCTBE ATaJIOHA DCTETUYECKOUN OLCHKMU.

Toute fu de fer et d'acier

Si fort qu'on ne la peust percier,

Si estoit luisant comme argent

(13 Kene3a u CTanu, KOTOPbIE HEBO3MOKHO MPOTKHYTh, M OJICCTAIINMN, KaK

cepedpo — Ch. De Pizan, Le livre du chemin de long estude, FMF).

Cusiarie kak arpuOyT OO0KECTBEHHOCTH, MPHHAMICKHOCTH K CaKpaTbHOU
chepe xapakTepu3yeT B CpPEIHEBEKOBBIX TEKCTaX CBAIICHHbIE apTedaKThl
xpucTHaHCKoU penuruu. Ocodoe MecTo cpenu HuX 3aHumaeT CsieHHbId [paasb.
Mud o I'paane cran mupoko uzBecteH B EBpone Hauunas ¢ Xl Bexa. OnHo u3
IEepBBIX ynoMuHanui o Ipaane comepxurcs B pomanHe Kperbena ne Tpya
«[lepceanp, wim Ckazanue o I'paane» (Perceval, ou le Conte du Graal). Ha
npotskeHur XI11-XV BB. MOSBISUINCE MHOTOYUCICHHBIE CPEIHEBEKOBBIC MOIMBI
U PBIIAPCKUE POMaHbBI, TMOCBAIIEHHbIE TeMe Toucka [paans, o0coOeHHYIO
M3BECTHOCTh CpEIM HHUX MOAydms poMaH ci3pa Tomaca Mbpominopu «CMmepTh

Aptypa» (Le Morte Arthur).
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KoHTekcThl, B KOTOPBIX OOBEKTOM 3CTETHUECKOM OLIeHKH siBiseTcs [paainsb,
MOYKHO BBIICTUTh B OTACJIBHYIO TPYIIy, UMEIOHIyI0 psia oOmmx uepr. Camo
Ha3BaHUE OIMCBIBAEMOIO apredakTa CpeIHEBEKOBBbIE AaBTOPHI CBA3BIBAIU C
MOJIOKUTEIIBHON 3CTETUUECKON OLleHKOM. OHM OTMEYaIl HaJIU4Hhe POACTBA MEXKIY
cmoBom Qraal w psgom cioB, 0ONAAIONIMX TOJIOKHUTEIHEHBIM  OICHOYHBIM
3HaueHneM. K HUM oTHOcATCA npuiararenbHoe grata (mpusTHbIN) U maron agréer
(OBITH IPUATHBIM, HPABUTHCS):

Qui a droit le vourra nummer  Kro 3agymaeT gath

CMY IIOAXOAAIICC HA3BAHHNC

Par droit Graal I'apelera, byner npas, eciin HazoBeT ee [ paanem,
Car nus le Graal ne verra, Tak kak yesoBeKy, BUasIIEMY [ paass,
Ce croi je, qu'il ne li agree. OH He MOXKET HE ITOHPABUTHCS.

(Estoire del Saint Grail)

B pomane «Iloucku Cesitoro I'paans» (La qiete du saint Graal) maercs
Cireayrolee 00ObSICHEHUE IPOUCXOXKIeHNs Ha3Banus Graal:

Ce est I'escuele qui a servi a gré toz ¢ax que j'ai trouvez en mon servise; ce
est I'escuele que onques hons mescreanz ne vit a qui ele ne grevast molt. Et por ce
que ele a si servi a gré toutes genz doit ele estre apelee le Saint Graal (..n
MIOCKOJIbKY OHO [0J1r0/10] BceM 110 HpaBy, OHO 110 MpaBy 30BeTcst CBaAThIM [paaniem).

B wuccnenoBaHHBIX HamMuM NUMCbMEHHBIX mnaMsaTHUKax Cearoi [paans
M300paKeH Kak dala, OT KOTOPOM HMCXOJUT OCJENHUTENbHBINA CBET, MOATOMY B
HIDKETIPUBEICHHOM (parMeHTe JIBa pa3a YIOTPEOJSIeTCS B Pa3HbIX HAMHCAHUIX
cymiecTBuTeNbHOe clartez. Takke TPHBOASATCS CpaBHEHHS C HEOCCHBIMHU
ceetrnamu: come les estoiles, Quand li solauz lieve, ou la lune:

Une si granz clartez i vint

Qu'ausi perdirent les chandoilent

Lor clarté come les estoiles

Quand li solauz lieve, ou la lune.
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B nenom, cymectButensHoe clarté (cBet, sSiCHOCTB) BCTpedaeTcsl IMOYTH BO
BCEX KOHTEKCTaxX, NOCBAUIEHHBIX CBAtomy ['paamto. CusHue I'paans takxke
OITMCHIBAETCH C MOMOIIBIO Ty1aroia enluminer (ocBemarh):

Et son veissel porta, qu'il tint,

Qui grant clarté seur lui gita,

Si que la chartre enlumina;

Et quant Joseph la clarté vist,

En son cuer mout s'en esjoist (R. de Borron, Joseph d'Arimathie).

B BeimenpuBeneHHOM (parmente cusHue [paans BOCIPUHUMAIOCH Kak
HEYTO KPAacCHUBOE, MOCKOJIBKY IPU BUIE HETO «CEPALE HAMOJIHSIOCHh PATOCTBIO»
(son cuer mout s'en esjoist). B ocHOBe SCTETHYECKON OIEHKH HAXOIUTCS
OMOLMOHAJIBHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBIA B TO € BpPEMsl CBA3aH C MOPAJIBHO-
TUYECKUM AaCIEKTOM: paJoCcTh, KOTOpYro ucmbIThiBaeT Mocud Apumadeiickuit
IIpU BUJE cusiHuUs ['paasss MOKHO TPAaKTOBATh KaK PEIUTHO3HBINA BOCTOPL.

B texkcrax Kperben ne Tpya Haxonum omnucanus ['paans kak apredakra,
30JI0TOTO COCYZa, YKPALIEHHOIO 30JI0TOM M HU3YMPYyAaMH, «Pa3sHbIMU KaMEHbSIMU,
caMbIMU OOraTbIMH W JPArolE€HHBIMH, KaKH€ TOJIBKO MOYKHO ObUIO HAWTH TOJ

BoJIOM W Ha 3emuie»: Le graal, qui aloit devant, De fin or esmeré estoit ; Pierres

precieuses avoit El graal de maintes menieres, Des plus riches et des plus chieres

Qui an mer ne an terre soient; Totes autres pierres valoient Celes del graal sanz

dotance.

VYhorpebnaeHre  TIpuaraTebHbIX — PrecieUx  (aparoreHHbBIN), esmeré
(u3ympyaHbIii), riche (Oorarsrit), chiere (moporoii) eme pa3 MOATBEPKIACT MBICIIb
00 screTu3anuu OOracTBa KaK XapaKTEPHOW YepThl MUCHbMEHHBIX MaMSTHUKOB
UCCIIEyeMOro neproa.

AHanmu3 KOHTEKCTOB, pEAM3YIONUX TOJOXKUTEIBHYIO 3CTETHUYECKYIO
OIICHKY, ITOKa3aj, YTO CBETOOOO3HAYCHUS BXOST B CUCTEMY CPEICTB BBIPAKCHUS
MOJIOKUTEIILHOM ~ ACTETUYECKOM OIICHKH B  3alaJHOCBPONCHCKUX  s3BIKAX

CpeI[HeBeKOBBH. Ha »10 YKa3bIBACT HaJIM4YUueC CHHTAarMaTU4YCCKHUX U
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napagurMaTHYeCKUX CBSI3€H CBETOOOO3HAYEHUN C KIIOYEBBIMH JIEKCUYECKUMU
CpPEACTBAMH  TOJOXKHUTEIBHOW  3CTeTUYeCKOW oneHku. CBeTooOo3HaueHus
BBICTYIAJIM B Ka4eCTBE (DYHKIIMOHATIHbHO-CEMAHTUUYECKUX YKBUBAJIEHTOB KIIFOUEBBIX
OLICHOYHBIX CpPEACTB. B KOHTeKcTaX, Ti€ OOBEKTOM SCTETHUECKON OIEHKU
BBICTYIIa€T BHEIIHOCTh YEJOBEKa IMOBBIIIAJICA YPOBEHb aOCTPAKIUU JIEKCEM,
SBIISIOIIMXCS CBETOHAMMEHOBAHUSIMU. OTH JIEKCEMBI MPUOOPETAIOT CTaTycC
KyJbTYpPHO-3HAYMMbIX MMEH. [Ipu 3TOM 3cTeTHueckass OLEHKa TECHO CBS3aHA C
MOPAJIbHO-3THYECKON OlleHKOU. OCOOEHHOCThIO YIOTPEOIeHUs CBETOO0O03HAYECHU
B KOHTEKCTaX CO 3HAYEHHEM IOJIOKUTEIIbHOM 3CTETUYECKON OLEHKH apTe(pakToB
ABJIACTCSI TMPUCYTCTBUE JECKPUIITUBHOTO U 3CTETUYECKOTO KOMIIOHEHTAa B

CEMaHTHUYECKOUN CTPYKType MpHIaraTesIbHbIX-CBETOO003HAUCHHUH.

3.24 1lBeT00003HAYEHHUS KAK CPEACTBO BBIPAKEHHSI ICTETHYECKOI

OIICHKH

Hapsimy co cBeTooO03HaYeHUSIMU, OCOOBI MHTEPEC TaKkKE MPECTaBISIOT
[[BETOOOO3HAYECHHUs] B TEKCTaX U3y4aeMOW DJIOXU. AHaIU3 MNHChMEHHBIX
MaMSITHUKOB TIO3BOJIM BBIACIUThL CJEAYIOIIME IIBETOOOO03HAYEHUs, CIOCOOHBIC
SKCILTUIIMPOBATh MOJOKUTEIBHYIO 3CTETHYECCKYIO OIICHKY: aHr1. Whyte, reede, ¢p.
blanc, vermoille, synople, ucn. blanco.

CreneHb pa3BUTHS CUCTEMBI ILIBETOOOO3HAYEHUN HAXOIUTCA B MPAMOU
3aBUCUMOCTH OT YPOBHS Pa3BUTUSA TOW WM WHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH.
Hexotopbie = OecCrUCbMEHHBIE  SI3BIKM  COBPEMEHHBIX  TaK  Ha3bIBa€MbIX
MPUMUTUBHBIX KYJIBTYp /IO CHUX IOp CoJepkKaT He Oosee ABaAIATA TEPMUHOB
nBera. [lo Mepe BO3HUKHOBEHHS B OOIIECTBE MOTPEOHOCTH B 0OJEe TOYHOM
OMMCAaHUM JIIOJIEW M TPEIMETOB, aKTyaJdu3aluu B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU
ACTETUIECKOU C(hEpHI, B A3BIKE, TOMUMO OCHOBHBIX TEPMUHOB IIBETOOOO3HAYCHUS,

ITOABJIAIOTCS HOBBIC JICKCCEMBI, 0603HaanOH.II/IC OTTCHKH IIBCTOB.
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UccnenoBanusi Ha wmarepuaie pa3duyHbIX S3bIKOB MOKa3alH, 4YTO
[[BETOOOO3HAYEHHU MO CBOEMY IMPOUCXOXKIEHUIO TECHO  CBA3aHBI  CO
cBeTooO03HaueHussMH. ClioBa CO 3HAUEHUEM Oeibili ITUMOJIOTUYECKH BOCXOAT K
UHI0eBpoIIelickoii ocHOBe *bleh (ObITh SpKUM, CBETIBIM, CHATH, OJIECTETH) WIIH
*sveit- (ap.-mHa. Ccveta, cBeT, CBET/IbIA, OCNBIA) M YaCTO YHIOTPEOIAIOTCS B
KaueCTBE CPEICTB AKCIUIMKAIMU TOJIOKUTEIBHON OIEHKH, a CJIOBa CO 3HAYEHUEM
yepHblll — K CIIOBaM C PE3KO OTPHUIIATEIIbHOW KOHHOTAIUuEen (memmuulil, MpauHblil,
epa3Hblll, eHumb, myxHyms). Psan uccneposareneit (FO. B. Hopmanckas, E. B.
Paxununa, A. I1. BacuneBuu) roBopsAT O HEPACUICHEHHOCTH 3HAYEHUS JIEKCEM-
[IBETOO0O3HAYEHUH, KOTOPHIE B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAaX MOTYT JKCILIULUPOBATH
olleHKy. Eciii B KOHTEKCTE (PaKTUYECKHM IIBET HEpElIeBaHTEH, TO OIEHOYHOE
3HAQUYEHHUE «a0CONIOTU3UPYETCS» U CTAHOBUTCS  CMBICIIOBOM  JIOMUHAHTOMU
npuiarareiabHoro [Bacunesuy 2005: 127].

JlaHHY}0O  MBICIIb  TMOATBEPKAAIOT  HUCCIEAOBaHUS  HAa  Marepuale
JIPEBHEPYCCKOTO  sA3blka. B cBoeil cratbe «CEMaHTHYECKUHA CUHKPETU3M
donbkiopHOTO CciioBay M. A. BeHrpaHoBuu paccMaTpuBaeT B KaueCTBE MpuMepa
JPpEBHEW CUHKpEThl TpwiarareibHoe Oenwvii. Ha OCHOBE pacCMOTPEHHBIX
CJIOBOYIIOTPEONICHUI HCCleAoBaTelb JIeJaeT BBIBOJ O CEMAHTHYECKOW U
(GYHKIIMOHATBHOW MIMPOTE JIEKCEMBbI U 0 KOMILIEKCHOM XapaKTepe 03HAYaroIlero, B
KOTOPOM TPYAHO BBIYJICHUTH OT/EJbHBIC KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUS, B OTIUYHUE OT
MHOTO3HAQUHOTO  CJIOBa, CEMAHTHUYECKas  CTPYKTypa  KOTOPOTO  HMMEET
UEpapXUYEeCKylo CTPYKTypy. TeM He MeHee, 10 MHEHHMIO MCCIIEAOoBaTeNsl, TaHHOE
«CEeMAHTUYECKHM HECTaOUJIbHOE NPOCTPAHCTBO» TOIJAECTCS  ONPEACICHHOMY
CTPYKTYPHUPOBAHUIO, MIOCKOJBKY «B HEM MOKHO BBIICJIHUTH OTACIIbHBIE KOMIIJIEKCHI
3HaYeHUH, OOYCJIOBJIEHHbIE Kak pe(epeHTHbIMH, TaK M HE pedepeHTHBIMU
cBs3siMu» [ Benrpanosuyu 2012: 234].

UccnenoBarenb HE AA€T YETKOTO OMPEIEIICHHs 3HAYEHUI0, PEalu3yeMOMy B

ITHUX CJ'IOBOYHOTp€6J'I€HI/I$IX, roBopss O HEM KdaK O «CaMOM HCUCTKOM. I[aHHHe
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CIIOBOYNOTPEOICHUS aBTOP OOBICHSET MPEaeIbHON MUPOTON (PYHKIIMOHUPOBAHUS
CUHKpET B APEBHUX sA3bIKax [Benrpanosuu 2012: 236].

DeHOMEH CEMaHTHYECKOTO CHHKpPETHU3Ma TakkKe HaOolaeTcsl Ha IpuMepe
CpeJHeaHnMicKoro mpmiararenbHoro Whyte (Oenbrit). [IpoBeneHHBIN aHaIH3
MO3BOJIMJI BBISIBUTH HECKOJBKO TPYMNI KOHTEKCTOB YIOTPEOJCHUS JIEKCUYECKOU
enuauibl Whyte. Jlekcema Whyte mepenmaeT 3HaueHHWe ceemibill, OnecmAUUIL.
Hamuuue »9TOoli ceMbl MNPEANOJIOKHUTENBHO CBA3aHO C  OCOOCHHOCTSIMU
apXau4yecKoro BOCIPHUATHUS LIBETa, MOAPA3yMEBAIOIIETO, YTO HA TEPBBIM IJIaH
BBIXOJUT  TMPOTHUBOMOCTABICHUE  CBEMIIblU/MeMHbll, A HE  COOCTBEHHO
XpoMaTudeKasi MpUHAAJICKHOCTD 1[BETA.

Tak, B cienyromeM (parMeHTe NpeACTaBICHO OINHUCAHUE JParolEHHBIX
KaMHEHN U yKPaAlICHNN:

Cristalle, pat was clere and white, [whyte and clere] / Berelle, iasp and

Crisolite, In wrethes of silver, white and bryght.

[IpencraBinsgercss HEBO3MOKHBIM IIPOBECTH YETKYI0 TIpaHb MEXIY
KOMIIOHEHTaMH 3HAUYCHUS ceem.ivlti 51 onecmawul. N3yuenHble
CJIOBOYNOTPEOJICHUS YKa3blBAlOT HAa TO, YTO OHU COCTaBIISIIOT  E€IUHBIN
CUHKPETUYECKUH MTPU3HAK.

3HauCHHE TMOJOXKUTEJIbHOW 3CTETUYECKON OLIEHKH peanu3yercs B
KOHTCKCTAax, I’I€ IpujiararcJbHOC Whyte SABIICTCA CPEACTBOM OIIMCAHMA JKEHCKOH
KpaCOThl U YIIOTPCHOJIACTCA B OJHOM COYMHHUTCIIBHOM pPAAY C IIpUJIararCibHbIMHA
fayre, shene. TIpu 3TOM KOMIUTEKC 3HAUECHHUI CHHKPETHI (HOPMHUPYETCSI B KOHTEKCTE
MO/ BJIUSHUEM OJIIDKANIIEr0 CEMaHTHYECKOTO OKPYKEHHS MpUIaraTteiabHoro.
3HaueHue JiekceMbl Whyte «BOWpaeT» B ceOsl OIEHOYHBIH KOMITOHEHT 3HAUCHHUSI
JICKCEM fayre u shene B pe3yibTare TaK HA3bIBACMOI0 «CCMAHTHUYCCKOIO
3apaXCHUsD .

Ledys whyt so swon,[whyt, ms. wyht.] / maidnes shene so bon, / me come to
biholde (G. Chaucer, The Cantebury Tales).
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Hamnuunem y nexcembl Whyte acconmaTHBHBIX CBSI3€H Oenviti — cemiblil —
Kpacuswviti OObSICHSIETCS YMOTpeOJieHHEe MNpuilaraTeIbHoro B KauecTBE SIUTETa-
npossuia: Cecily pe whyte.

®panimysckoe mpminararenbHoe blanc u ucnanckoe nmpunararensHoe blanco
HIMPOKO HCIOJIb30BAIMCH B TEMATUYECKH CXOJHBIX KOHTEKCTAaX M BBIOJIHSIIN
obmmme dynkiuu. OTMeTuM, uto (GpaHiry3ckoe mpuiarareasHoe blanc couerano B
CBOCH CEMaHTHYECKON CTPYKTYypE CeMBI Oenvitli M Onecmsawuti. Jlanapii peHoMeH
MOXXHO HAONIONaTh HAa TpHUMEpPE OMHCaHUN (PU3NYECKON KpacoThl 4YelOBEKa U
KPacoThl KOCTIOMA B MaMSITHUKaX (PpaHIry3CKOro U ucmanckoro sa3pikoB XII-XV BB.
OTOo sBIICHHE OOBACHAECTCS KaK OCOOCHHOCTSIMU MBINUICHUS, XapaKTCPHBIMH JIJIS
yenoBeka  CpelnHEBEKOBBS, TaK U ACTETUYECKUMHU  TPEJICTABICHUSMH,
CBOMCTBEHHBIMH CPEIHEBEKOBOI €BPOIEUCKON KyJAbType U C()OPMHUPOBAHHBIMU, B
TOM 4YHCJE, MO/ BIUSHUEM COIMAJIbHO-3HAYMMBIX TEKCTOB AMOXHU. B "acTtHOCTH,
TaKUM NMHCHbMEHHBIM MaMSITHUKOM JIJIsl 3allaTHOCBPOIECUCKON KYIbTYpPhI SIBISICTCS
ameropudeckas nosMma I. ne Jloppuca u K. ne Mena «Poman o Poze».

Kak roBopuiioch BbIIII€, I CPETHEBEKOBBIX JIMTEPATYPHBIX MOPTPETOB HE
XapakTepHO TOAPOOHOE OMHCaHWE 4YepT JHulla, IOCKOJIbKY JSTO HE OBLIO
CBOMCTBEHHO IS 0OOOIIEHHOTO CPEIHEBCKOBOTO MBINUICHUSA. B OoJbIIMHCTBE
ciliyyacB BHUMaHHe yaensercs OenusHe swmua: le front blanc et plain (mmaakwuii
Oenblii 100), le manton et la gorge blanche (6enbrit mogbopomok u mes), le col plus
blanc que neif sur branche (mes Oenee cuera). OTMeTHM, YTO B OTJIMYHE OT
aHNIMHACKOTO  TpujararenbHoro  Whyte,  ¢dpanmysckas  aekcema  blanc
yIoTpeOisiiack B KaueCTBE CPEACTBAa OIMMCAHUS OTTEHKA KOXH deloBeka. B
AHTTTUHACKOM SI3BIKE JIEKCEMOM, IIPU TTOMOIIM KOTOPOU ONMMCHIBAIACH OCITM3HA KOXKH,
BBICTYyMAJI0 mpuiarareabHoe fayre. B cBs3u ¢ 3TUM B CpeIHEBEKOBBIX IMEPEBOIAX
(bpaHIly3CKMX TEKCTOB Ha AHDIMHCKUN S3bIK DKBHBAJICHTAMH JiekceMbl blanc
BBICTYIAIOT KaK mpuiararenbuoe Whyte, tak u npunararensHoe fayre.

B paccmarpuBaeMbIX THCBMEHHBIX ITaMATHHKAX CBETCKOH JIUTEPaTyphl

CpenHeBeKoBbSl JOMUHUPYIOT JIBa IBeTa: Oenblii u KpacHbIM. VX ymoTpebnenue
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BCTpPEYaeTCsi B OMNHCAHMAX OACKIbL, MNpupoabl, apredaktoB. Tak, B
«KenTepbepuiickux pacckazax» Jekcembl Whyte u reede onwchIBarOT IBETHI,
BBIIUTHIE HA onexae. Embrouded was he, as it were a meede, Al ful of fresshe

floures, whyte and reede (G. Chaucer, The Cantebury Tales).

Bbibop uMeHHO KpacHOTO U Oenoro 1BETOB OOYCIIOBIMBAETCA UX
NPUPOAHBIMU CBOMCTBaMU. Belnblil 1IBET MPUHAMIEKUT K aXpOMAaTUYECKUM TOHAM
U OTPa)XaeT CBETOBBIC JIydW. benplii 1[BET SBISETCS CaMbIM «CBETJIBIM» ITBETOM.
KpacHblil siBnsieTcs caMblM MHTEHCUBHBIM IO I[BETOBOM HACHIIIEHHOCTH, B HEM
npeo0aiaeT He CBET, a IBET. MICTOpuYecKr KpacHBIN IBET OTHOCUJICS K Haubosee
YAaCTOTHBIM U ynoTtpeOutenbHbiM ToHaM [bopomuna 1979: 135]. Kpachbiil nser
BbIICNISIETCST HA (JOHE OCTANBbHBIX IIBETOB KaK SIPKOE IIBETOBOE IISITHO, IMOSTOMY
CIIOCOOHOCTh €r0 BOCHPHUATHS TIJa30M TOpa3fo BBINIE, YEeM CIHOCOOHOCTH
BOCIIPUSITUS APYTUX 1BETOB. [0 3TOM NpuYMHE HCCIEA0BATENN CUUTAIOT KPACHBIN
BET s3bIKOBOWM YyHuBepcanuen [bopomuna 1979: 139]. Takum o6pazom,
OIITO3HITNS OEIOBOTO W KPACHOTO I[BETOM — 3TO, B MEPBYIO OYEPEIb, OMITO3UITHSI
CBETOBOM M I[BETOBOM HACHIIICHHOCTH, JBYX COCTABJISIONIUX yaJUCTUYECKON
mpUpOAbl IBeTa. TakuM o0pa3oMm, aHAJIHM3 CIIy9aeB YIMOTPEOJEHUS aHTIIUHCKOTO
npuiararejgbHoro  Whyte  moATBep)KIaeT — MBICIbP O CEMaHTHYCCKOW
HEPaCWICHCHHOCTH 3HAUCHHUH ceemiblil, Oecmsauull, Kpacuebolil.

B cpennedpaniry3ckux TeKcTax Haubojee 4YacTo yHOTPeOsSIoTCS
setonanmenoBanus blanc, vermoille, blons. Coueranune aByx 11BeT00003HaYEHMI
blanc (6enwrit) u vermeille (kpacHblif, anblii) B ONMWCAaHWUHM BHEIIHETO OOJIMKa
YeloBeKa Mbl BcTpeyaeM B mmodMe «Poman o pose»: La face avoit cum une pomme

vermoille et blanche tout entour (Kak 6e10-po3oBoe s10710K0 €ro JIHIIO).

®paniysckoe mnpumiarateabHoe blanc, mogoOHO paccMOTPEHHOMY  BBIIIE
aHIIUICKOMY — MpuiarateapHoMy  Whyte, xapakrepusyeTrcs CeMaHTHYECKHM
CHHKPETHU3MOM M COYETAaeT B CBOCH CEMAaHTHKE TaKHWE 3HAUYCHHUS KaK Ceem.iblii,
sACHbILL, Oenvlll, Kpacuevlli. B KadecTBe CpelcTBa ACTETUUECKOW OILICHKU TaKkKe

UCTIONB3yeTCss  cymiecTBUTeNbHOe blanchor (Gemusna), koTtopoe  SBIsSETCS
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JepuBaToM JekceMbl blanc. 3akperuienue B y3yce mpuiararenbHoro blanc B
KAueCTBE CPEACTBA peATU3alU MOJOKUTEIBHON 3CTETUYECKON OLIEHKU MPUBETIO K
MOSIBIICHUIO (Dpazeosorndeckux o00poToB. [IpuMepoM MOTYT CIIyKHTH OOpa3HbIC
cpaBaenus blanc comme jour, blanc comme flor de lys, blanc comme neige, e B
KaueCTBE 3TaJlOHAa CPAaBHEHHUS BBICTYIIAIOT MOHATHUSA JOUr (menb), lys (mmwms), neige
(cHer). YCTOWYHMBBIM MOXKHO TaK)Ke Ha3BaTh COYCTAHME I[BETOOOO3Ha4YeHui blanc
u vermoille He TOJNBKO TPW ONMHMCAHWHM KOCTIOMOB, OJEXKIBI, HO W BHENTHOCTH
YJeIIOBEKa.

B HmxkenpuBeIeHHOM KOHTEKCTE 1[BeTo0O03HaYeHne blanc, mponsBomHOE OT
Hero cymecTBuTensHOe blanchor u cBeroobo3Hadenue Cler xapakTepusyroT IBET
auma AeBymkd. [lookuTenpHass dCTETHYECKas OICHKA SKCIUTHIUPYETCS TaKkKe
npu nomomu Jiekcemsl flor de lis (munmst). CpaBHeHHe Oelod KOXKHU € JIMIHCH
OTHOCHUTCS K TpPaJWIMOHHBIM B CBETCKHX THCHMEHHBIX TIaMSATHHKaX Ha
cpenHedpaHIly3CKOM SI3BIKE:

Plus ot que n'est la flor de lis

Cler et blanc le front et le vis;

Sor la blanchor, par grant mervoille,

D'une fresche color vermoille (Ch. De Troyes, Erec et Enide).

[{BeToobo3Hauenuss  blanc, vermoille, sinople (uBeTtoobOo3HaucHME,
O3HAYalolllee KPacHbIM IBET B TepaIbJAMKE) CIYKAaT CPEICTBOM BbIpaKCHUS
TMOJIOKUTEILHOW 3CTETUYECKON OLIEHKM BHEIIHOCTH YeJIOBEKA. Tak, B CICAYIOIIEM
dbparmMeHTe KOHTpacT O€JloM KOXKM U PyMsIHIIA CPAaBHUBAETCS C KOHTPACTOM
KpPaCHOTO IIBETa Ha cepedpe, UTO MOAUEPKUBAET KPACOTY JIMIIA:

Et miex avenoit en son vis

Li vermeus sor le blanc assis

Quie li sinoples sor I'argent.

B cpenneBexoBoil KylnbType KpacHbI W Oeiblii 1[BETa CUMBOJIU3UPOBAIH

BOocxojsAmiee cojHie. B HMXKXCITPUBCACHHOM KOHTCKCTC KpaCOTa BOCXOAa COJIHIA
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OIMCHIBACTCS ¢ TIOMOIIBIO MpHUIaraTeNIbHbIX Cler (cBeTiblid) u Vermauz (KpacHBIH,
aJIBIN):

Tot autresi con li solauz Qui nest molt clers et molt vermauz. (Ch. De Troyes,
Cliges).

I{aHHLIﬁ (I)paI‘MeHT ABIICTCSA  IIApHBIM  IIOPTPCTOM, TIAC OIIMCBIBACTCA

BHEIIIHOCTh NEpCOHaXka onHoro u3 poMmaHoB Kperbena ne Tpya Knwmkeca u ero
BO3JI00IeHHONW (DeHHChl. DTO CIYKUT €Ille OAHUM NOATBEPKICHHEM TOrO, YTO B
MY>KCKOM M KEHCKOM TOpTpeTax, KaK MpaBUiO, MCIOJIb30BAINCH OJHU U TE Ke
KJIUIIUPOBAHHBIC MPUEMbl OMUCAHMS BHEIIHOCTH. CXO0XXECTh BHEIIHETO OOJIMKa
ObLJ1a MpU3BaHa NOJYEPKHYTh, YTO T€POEB OKUAET OJHA U Ta K€ Cy/b0a.

B camMbIx paHHHX MUChbMEHHBIX MaMsATHUKaX nzydaemoro nepuoaa (XI-XI11
BB.) B KOHTEKCTaX, pPEAIM3YIOIIMX 3CTETHYECKYIO OIIEHKY, Ipeo0iasaroT
cBeTooO03HaueHus. Haunnas co Bropo#t nmonoBunsl XV B. mOpTpeTHBIE ONMUCAHUS
CTaHOBSITCS 0o0Jiee NEeTaTbHBIMU, MOSBISIOTCS TEKCTOBBIE ()ParMeHThI, B KOTOPBIX
OINKCBHIBAIOTCSI KOCTIOMBI, TOJIOBHBIE YOOPBI, YKpalieHus. B mo1oOHbIX KOHTEKCTax
3apUKCUpOBAaHO  yHoTpeOJeHHME HE TOJbKO  CBETOOOO3HAUE€HUM, HO U
IBETOO003HAYECHHIA.

AHaiu3  ynoTrpeOsieHusT 1BETOOOO3HAUYCHWI B 3alaJIHOCBPOINEUCKUX
nucbMeHHbIX mamsiTHUKax XI1-XV BB. mo3BosET cAenarh HEKOTOPHIE BBIBO/BI 00
OCOOEHHOCTSIX MBIIUICHHS MpeACTaBUTENe 3anagHOEBPOIEHCKOTO apeaja B
smoxy [lo3nnero CpeaHeBeKoBbsl. XapaKTepHOW YEPTOM MBIIUICHUS JIFOAEH TOTrO
nepuoza Obla CKJIOHHOCTh CHa4YaJla OTMEYaTh HaJIU4KUe UM OTCYTCTBUE CBETA, €r0
MHTEHCUBHOCTh. OTTEHOK I1BeTa HE OBbUI CTOJIb BaXKE€H JJIsi BU3YaJIbHOTO
BOCIIPUSITUSL OKPY’KAIOIIeH JCHCTBUTEIHHOCTH U, KaK CIEACTBHE, YIIOMUHAHUSA
TOTO WJIM MHOTO LIBETa HE YAaCTO BCTPEYAIOTCA B OMUCAHUU (PU3NYECKOTO OOIMKa
JIFOJIEN U PEAMETOB.

[IBeTooO03HAUCHMS o0namaroT CIIOCOOHOCTHIO AKCIUTULIMPOBATH
MOJIOKUTEIIBHYI0 ICTETHYECKYIO0 OLIEHKY B uccienyemblx s3bikax XII-XV Bs.

N3yuenue ocoOeHHOCTEW (PYHKIIMOHUPOBAHUSI IIBETOOOO3HAYEHUM B TEKCTE
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MO3BOJISIET CAENaTh BBIBOABI 00 OCOOCHHOCTSIX BOCHIPHUSATHUS KPACOTHI B U3y4aeMbIi
nepuos. CpaBHUTEIBHO HU3KAsl YACTOTHOCTDH IIBETOO0O03HAUYEHUH B CAaMBIX paHHHUX
IIICbMEHHBIX MaMATHUKAaX TOBOPUT O TOM, YTO I CPEIHEBEKOBOIO YEJIOBEKA
OBLJIO Ba)KHEE MPUCYTCTBUE MM OTCYTCTBHUE CBETA B 3pUTEIBHO BOCIIPUHUMAEMOMN
UM JICUCTBUTEIBHOCTH, @ HE XpOMAaTUYECKas IPUHAJICKHOCTb OKPYKAIOLIUX
npeameToB. Hapsany ¢ 3TUM, OTCYTCTBOBAJIO YJIECHEHHUE L[BETOB, HE CYILIECTBOBAJIO

pa3BepHyT0171 CUCTCMblI HAUMCHOBAHHS PA3JIMIHBIX OTTCHKOB.

3.2.5. JlekceMbl €O 3HAYECHHEM U3AULHDLIL, 071420POOHBLI KAK CPeICTBO

BBIPA’KCHUA ICTeTUYECKOM OLIEHKH

[lenocTHOE BocnpusTHe 00pa3a yenoBeka B CpeTHEBEKOBbE MOIPA3yMEBAJIO
CUHTE3 €ro BHEIIHOCTH, BHYTPEHHUX KAa4ECTB U COLMAIBHOTO IOJIOXKEHHS. B
oO0lIlleCTBEe, CYILIECTBOBABIIEM B MKECTKUX HEPAPXUUECKUX paMKax, €ro JJIuTa,
KOTOPYIO COCTABJISIJIO POJIOBUTOE JABOPSHCTBO, BO MHOIOM BOCIPHUHUMAJIACH Kak
ujean dYeloBeka. BO3HUKHOBEHHIO WACAIM3UPOBAHHOIO oOpa3a 3HATH U
3aKpEIICHHI0 €r0 B MacCOBOM CO3HAaHUM CIOCOOCTBOBAJIO pPACIPOCTPAHEHUE
KypTya3HOU JUTEPaTyphbl, OCHOBHBIMU IEPCOHAKAMH KOTOPOH OBLIN OJIarOpOAHBIN
phIllaph U €ro mpekpacHas jgama. M3siniHble MaHepbl, Hapsgy ¢ Oe3ympeuHbIM
HPABCTBEHHbIM OOJMKOM M BHEIIHEH KpacoTOM, CUHUTAIUCh HEMPEMEHHBIM
CBOMCTBOM ONaropoiHnlx pbilapedi u ngaMm. KypTya3HOCTh Kak KOMILJIEKC
ACTETUYECKUX HOPM MpeArnoarajia yYTuBOCTh oOpalleHusi, yMEHUEe BECTU Oeceny
Y yXQ)XXUBATh 32 JaMaMHM, UTPATh HA MY3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTAX U CJararb CTUXU
[Delort 1982: 78].

Hexotopeie 31€MEHTBI CUCTEMBI CPEACTB BBIPAKEHUS TOJOKUTEIHHOU
ACTETUYECKOW OLIEHKM B CPEIHEBEKOBBIX 3aIaJHOEBPOIEUCKUX S3bIKAX COUETAIOT

3HAYCHUSI KPACUBDLL U 01a20POOHbIL, 001a0aAr0WUll USAUWHBIMU MAHEPAMU.
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B cpenHeanmmiickoM S3bIKe TMOMOOHBIMHM XapaKTEPHCTUKAMHU OOJIadain
npuiararenbabie cumelic (ap.-aarn. cymlic, coBp. anmi. comely) u seemeliche
(coBp. anri. seemly).

Kak um mpunararensHoe fayre, nexcemsr cumelic m seemeliche Bocxomsar x
JPEBHEAHTIIUICKOMY TPHUJIAraTeIbHOMY, CEMaHTHYECKOH TOMUHAHTOW KOTOPOTO
SIBTISUTOCH 3HAYCHHE IMOJIOKUTEITHPHON HOPMATUBHOMN OLIEHKH NOOXOO0SAUWULL, MAKOLL,
KAKOU HYICHO, XOpowio coenauHvil. B nanbHENIeM 3TH JIEKCeMbl HAYMHAIOT
yIOTPEOISAThCSI B KAa4eCTBE CPEACTBA TOJOKHTEIBLHOM 3CTETUYECKON OIICHKH.
MOXHO TPEANONIOKHUTh, YTO TOSBICHUE M 3aKpEIUICHUE 3HAYCHHS ICTCTHUYCCKOU
OILICHKHM Y HOPMAaTHBHOOIICHOYHBIX JICKCEM SIBJIICTCS OJJHUM M3 PACIIPOCTPAHESHHBIX
nyTell CEeMaHTHYECKOTO PAa3BUTHS PACCMAaTPUBAEMOTO CJIOS JIGKCHKH B Pa3HBIX
S3bIKaX. OTa MBICIh HAXOAWT IIOATBEPXKICHUE M B JIPYTHUX HCCIACIOBAHHIX
CPEIHCAHTIIMHCKUX JICKCEM Ha MaTepualie TEKCTOB JaHHOTO mepuona. Tak, U. JI.
['ypeeBa OTMEYaeT HaJMYHUE «CMBICIOBOTO CJBHTa B 3HAYCHHUSIX HEKOTOPHIX
IPHJIAraTeIbHBIX CPEIHEAHTIIMICKOTO TICPUOJIa KPACUBLIL —UCKYCHO COCLAHHbIL,
kauecmeennolil (schéne scheldis, comliche heime, fine maylez, faire stonys, faire
spere, faire surepet)» [['ypeera 2007: 4].

B cpenneanrmuiickuii meprona aas npuiaratenbHbix cumelic m seemeliche
ObUTa, KaK W JUII MHOTHX JPYTUX aOCTPAKTHBIX JICKCEM H3y4aeMOro TepHoja,
XapaKTepHa HEPACWICHEHHOCTh OIIEHOYHOTO 3HayeHus. B ceMaHTHyeckou
CTPYKTYpE JaHHBIX JIEKCEM COYETAIUCH 3HAYCHUS TMOJOKHUTEIHLHONW COIMATbHOU U
ACTETHYCCKOW OLICHKH. B HaWOOJBINCH CTEHCHH 3TO MPOSBISIETCS B KOHTEKCTaX,
r7ic B KauecTBe OOBbEKTAa OIICHKH BBICTYIIAET YEJIOBEK M €ro MaHepbl. Peub mier,

IMpCIKIAC BCCTO, 00 H3IIHBIX MaHEpaX 3HATHU.

Of grece whan she dronken hadde hire draughte fful semyly aftir hir mete
she raughte (CME, G. Chaucer, Canterbury Tales).

[MpunararensHoe semeliche taxxke ynmoTpebsioch B kKauecTBe 0OpaIlieHus U
AKCIUTUIIMPOBAJIO 3HAYCHUE MPEeKpPACHblil, O1a20pOoOHbIL, BhIpaXas YBAXKUTEIbHOE

OTHOIICHUE TOBOPSLICTO.
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Wip two maydenes al an, / Semeliche Susan, / On daies in pe merian, / Of

murthes wolde here (CME, Scottish alliterative poems in riming stanzas).

Jlekcembr comely u seemeliche mormm XapakTepu30BaTh YBaKHUTEIBHOE
OTHOIIICHUE YeJOBEKa K NPYrMM. B KOHTEKCTaxX ATOrO THIA pean3yeTcsl cema
VUMUBLLU, NOYMUMETbHBIIU.

Hym-selffe, sir launcelot du lake, / A-bove the gatis vppon the toure /

Cumely to the kynge he spake: / "My lord, god saue youre honoure! (CME, Le
Morte Arthur);

Ryche were and bryght of blee; / By-fore the e[r]myte he gan downe falle, /
And cumely knelyd vpon hys knee (CME, Le Morte Arthur).

AHaln3 KOPIYCHBIX JaHHBIX MO3BOJSIET YTBEPHKIATh, YTO NpUiIarareibHbIe
cumelic u seemeliche BpicTymaror B KadecTBe IOCTOSHHBIX SIUTETOB MPH
ONMCAHWM JItoel OJIarOpoOJHOTO MPOUCXOKIEHHs, 3Hatu. [losToMy maHHBIE
JIEKCEMBI YacTO COYETAIHMCh C TAKUMH CYNICCTBUTEILHBIME TUIA Kynge (Kopols),
lady (mama), qweene (koposnea), knight (peitiaps):

Syr Arthur than, the cumely kynge, / with hys folkis ther was lente (Le Morte

d'Arthur); pe peple zaf hym anoper name, and cleped hym Epiphanes, pat is
semeliche and worpy and noble[worpy and noble and semeliche] (CME

Polychronicon Ranulphi Higden maonachi Cestrensis, 1364).

Kak moxazan mpoBeleHHBIN aHaiu3, HauboJee YacTOTHOE YIMOTpeOleHHe
aekcem cumelic u  seemeliche B kadyecTBe CpeicTB BBIPAKEHHUS SCTCTUYECKOM
oueHku 3adukcupoBaHo B TekcTtax XIV-XV BB. HccienoBaHue KOpIyCHBIX
JAaHHBIX TO3BOJWJIO BBIIBUTH CHHTarMaTW4ecKWe CBSI3W MPUIAraTelIbHOTO
seemeliche ¢ aGcTpakTHBIM cymiecTBUTEIbHBIM hewe (mp.-anni. he(0)w, cosp.
aHrI. hue), peam3yroInuM CHHKPETHYECKOe 3HaUeHUe hopma, yeem, kpacoma. Let

sende after Susan, so semeliche of hewe, / Pat pou hast weddet to wyf, wlankest in

wedes; (CME, Scottish alliterative poems in riming stanzas). IlomoGHas
COYECTAEMOCTD MOTIJIa CIIY)XXUTb Cp€acTBOM aKTyaJIn3alnu 3HAYCHUA

MOJIOKUTEIBHOM SCTETHYECKOM OIICHKH MpuiiaratebHbix cumelic u seemeliche.
110



Jlekcembr cumelic u seemeliche m ux nmepwBaThl BBHIMOMHSUIA (YHKIUIO
CPEICTB O3CTETHYCCKOM OIIEHKH 3JEMEHTOB KOCTiIOMa. Tak, B CIEAyIOIIeM
dbparmenTe Hapeurie cumly couerarorcs ¢ nmekcemamu dressed u crowned, o6pasys
cioBocodetanus  cumly  dressed, cumly crowned, yka3mpBarommpe —Ha
TIOJIOKUTEIIBHYIO OIICHKY OJICIK/IbI:

A cumly lady dressed[so dressyd] & dyght, / That all pe world / ...;pe
worlde was not so[alle the place of hir shone] bryzt, /cumely crowned as a gwene,
/... (CME, Altenglische legenden).

AHalM3  THCBMEHHBIX  TAMSITHUKOB  TO3BOJIMJI ~ YCTAHOBHTH Y
npuiarare’abHbIx cumelic u seemeliche tecHbie hyHKIIMOHATBEHO-CEMAHTUYECKHE
CBSI3M C JiekcemMaMu COrteis u hende, uto naer ocHOBaHHME OTHECTH 3TH
npujiararejbHbIE K CPEICTBAM BBIPAKCHUS MMOJOXKHTEIBHON ACTETUYECKOM
oueHkd. OHH CTOAT B OJHOM COYMHHUTEIBHOM PNy U YCHIUBAIOT, YTOYHSIOT
3HAUEHHsI JPYT ApyTa.

... hende, heil holy Emperesse, / Heil quene corteis, cumely and kynde; / Heil

distruyere of eueri stresse...(CME, The Minor Poems of the Vernon Ms.).

B psay mpunararensHbix corteis, cumely and kynde, nekcems corteis u
kynde sSKCIUIMIMPYIOT 3HAYE€HHUE COLMATIBHON OICHKH: 3HAMHBIL, UMEIOWUll
O1a20pooHOe npouxodicoenue, a JIekcemMa Cumely — 3CTeTHYECKOn: npexkpacHulii.
[TomoOHbIC ciay4dan yHOTPEeOJICHHS IMOATBEPXKIAIOT HAJIMYME B CEMaHTHYCCKOM
CTPYKTYp€ MpuiarareabHoe CUmelic ceMbl kpacuewiil, npekpachwiil.

Ha mpumepe BbIIEIEHHBIX KOHTEKCTOB HAOIIOAEM HAJIMUYUE YCTOMYMBBIX
CHHOHMMHYECKUX CBS3eH y mpuiarareiabHbIX COrteis u hende:

be semest hende and corteis ; And sire Beues_corteis & hende (CME).

Ecmu mpunararensHoe COrteiS sBIsUIOCh B TMEPBYIO OUYEPEb CPEICTBOM
peanu3anuy COIMATBHOW OLEHKH, TO TpuiarareibHoe hende MOXXHO OTHECTH K
YHUCIIy CPEICTB BBIPAKECHUS HEPACWIEHEHHOW COLMAIBHON-3CTETUYECKON OLIEHKHU.
CormacHO CIIOBapro CpeHEaHIIIUICKOTO s3bIKa, puiarareiabHoe hende (np.-anr.

gehende) umeer crenyrolyie 3HAUCHHS: O1A2OPOOHDBIL, UMEIOWUL PbIYAPCKUE
111



Kayecmea, Yumuewll, GIUAMENbHbIU, 001a0awull  81acmvlo;,  KPAcusblil,
NpUBIeKamebHblll, XOPOUlUll, Ka4eCmeeHHblU, NPUSIMHBLL.

K cpenneannmiickomy mnpuiarareabHoMy hende BOCXOAHMT COBpeMEHHOE
aHnIMiickoe mpriiarareiabHoe handy, yrparuBiiee B XO[€ CBOEr0 HCTOPHYCCKOTO
pa3BUTHs 3HAYCHHWE JCTETUYECKOM OIEHKHA. B Hacrosimee BpeMs B TOJKOBBIX
CIIOBapsAX COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO s3bIka JiekceMbl handy ykasbiBaroTcs
clienyromue 3HadeHus JiekceMbl handy: nozneswwiil, pacnonosicenHvlil psaooM,
JecKull 8 ynompebnenuu (0 npeomemax), ymenviti (0 yenogeke). Takum oOpazoM,
COBpeMEHHas aHIIMHCKas Jekcema handy coxpanuia 3HaYCHMS, HAXOIUBIIUECS Ha
nepudeprur CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpPBl CPEIHEAHTIIMICKOTO TPHIaraTreIbHOTO
hende.

JlanHbIC, MOMYYEHHBIC B XOJE HMCCIICOBAHHS MUCHMEHHBIX TMaMSTHUKOB B
«Kopnyce cpenHeaHrUiCKOM TIpO3bl U TO33UW», CBUICTEIBCTBYIOT O
CocOOHOCTH TpuiarareibHoro hende ciayxuth, B MEPBYIO O4Yepe/ib, CPEACTBOM
COLMAJIBHOM U 3CTETUYECKON OleHKH. ColnanbHas OLEHKA BBIXOJUT Ha MEPBBIN
IJ1aH B OOpaIIeHHsIX K 3HATHBIM JIFO/ISIM:

He praied pam of alle ping, as gentille men & hende, nd haylsed hem in

onhede, and sayde: 'Hende Lorde, / Jif ever by mon upon molde merit disserved, |

.. Bot of leaute he watz lat to_his Lorde hende (CME, Altenglische legenden).

CommanbHas OIEHKA COYETAeTCS C ICTETUYECKONM B KOHTEKCTax, Il pedb
UIET O BHEINIHEM OOJMKe JIofell  OMIaropoJHOrO0  MPOUCXOXKIeHus. B
pPacCMOTPEHHBIX KOHTEKCTaxX IpuiararenbHoe hende BXOAWUT B OJHH
COYMHUTENBHBIA P € JIGKCEMaMH DJCTETHUYECKOH OIGHKH, B YacCTHOCTH
npusarareabHbIM fayre u cymecTBuTebHBIM hewe (ToH, 1BeT):

/Of mi spouse pat wes so trewe, / Fayr and hende and brizt of hewe (CME,

Altenglische legenden);
he seide quene so hende (CME , Peter Langtoft's Chronicle);
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Nu yu wost quam y mene. / Yo wonys at the tounes ende, / Yat suyt lif so fayr
and hende. / Bot if yo wil hir mod amende; For she is fayr, and she is fre, / And al

so hende so she may be (CME, Peter Langtoft's Chronicle).
B AHAJIIMBUPYCMbBIX ITaMATHHUKaX CpeﬂHeaHFHHﬁCKOFO A3bIKA OAHUM U3
YCTOﬁqHBBIX COUYHMHHUTCIIBHBIX PAOO0B ABIISICTCA COUCTAHUC ITPHUIIAraTCIbHBIX hende

u fre: Ac losep leuede at hom, pat hende was & fre ; be mayde was triwe hende &

free (CME, The romance of Guy of Warwick).

HHTepecHO OTMETUTh, YTO CpEIHEAHIVIMICKOe mpuiararenbHoe fre (mp.
ann1. fréo), B ommmuue OT COBPEMEHHOIO NpwuiarareibHoro free, sBisutoch, B
MEPBYIO OdYepedb, CPEACTBOM BBIPAKEHHUS COIMAIBHONW OICHKH, SJIPO €ro
JIEKCUYECKOTO 3HAYEHHUS COCTaBIIsIa CeMa 0/1a20pOO0HblLL, 001A0AIOWULL U3SUHBIMU

MaHepamu, 8edyuuil cebsi, Kak c80000HbIIL YETLOGEK:

pe mayden was trew myld & fre ; Ich heuede a douter feir and fre ;
I pray pe, Jhesu, my lord so fre; To barachyze, an oper king: pt good mon

was & fre, / (bt) porwz destene of erytage : his eyr scholde be, / Arte pou my

knyght, pat seruyd me, / That was s0 gentyll and so fre, / Both strong, herdy and
wyght?" (CME , Peter Langtoft's Chronicle).

[IpuBeneHHbIE MPUMEPHl TMOKA3bIBAIOT, YTO MPH XapaKTEPUCTUKE JIOACH
ACTETHYCCKAas OIICHKA COYETACTCS C COILMAJIbHOM OIICHKOM, YTO OOBSICHSICTCS
AIIUTAPHBIM ~ XapaKTEPOM CPEIHEBEKOBOWM KYJIBTYpbl, B KOTOPOH BBICOKHE
MoOpajJbHbIC KauecTBa W (U3MYECKas KpacoTa IPHUIIHUCHIBAIINCH B OCHOBHOM
MPEACTABUTEIISIM BBICIIETO 00lIecTBa. B 4acTHOCTH, 3TUM OOBSCHSIETCS TOT (PaKT,
YTO B MCCJICIOBAHHBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax BCTPEUAIOTCS MpujiaraTejibHbIE,
SKCIUTUIUPYIOIIHNE KaK COIMANIbHYIO, TaK M ACTETUYECKYIO OLICHKY. B jekcudeckoit
CTPYKType mpuiarareibHeix Ccumelic u hende cemaHTHYeCKHH KOMITOHEHT
MOJIOKUTEILHOW 3CTETUYECKOM OIIEHKM BBIXOAUT HAa TNEPBBIM IUIAH, O YEM
CBUJICTEIIbCTBYIOT ~ CHHTAarMaTHYe€CKHE CBSI3M, B KOTOPbIE BCTYIMAIOT JdaHHBIE
npujarateyibHble B BBISBJICHHBIX KOHTEKCTaX. JTO IMO3BOJIIET CJeaTh BBIBOJ O

NpUHAIISKHOCTH JiekceM  cumelic u hende k wumcay cpencTB BbIpaKeHHS
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MTOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKON OLICHKU B CPETHEAHIIINICKOM SI3BIKE.

AHanmM3 MHUCHMEHHBIX MAMSITHUKOB Ha CpeaHE(PAHITy3CKOM SI3BIKE TaKKe
MIO3BOJIMJI  BBIJCIHTH JIGKCEMBbI, COYCTAIOIIME 3HAYCHHUE COIMAIBHON M
aCTeTHYECKOM olleHKkH. K HUM OTHOCSATCS MpuarareibHbie Cointe, gente, courtois,
gracieux.

Ananu3 (QakTHUeCKOro MaTepuaja IIOKasaj, 4dro Jekcema cointe
OKCIUTUITUPYET KaK MPU3HAKHU, KaCAIOIINECs TTOBEICHUSI YeTIOBEKa, TaK U MPU3HAKH,
XapaKTEePU3YIOIINE BHEIIHUM OOJIMK YesloBeKa, TO €CTh JKCIUMIUPYET Ty WU
WHYI0 4YepTy, COOTBETCTBYIONIYIO KypTya3HOMY HJeally 4YeloBeKa. Tak, B
KOHTEKCTaX, TJe pedb HMIST O MYKYHMHAX, JiekceMa COINte peanu3yeT 3HAYCHHE
opaswili, Oobnecmuovil. B TMONOOHBIX cily4asix JIeKCeMa, Kak MpaBuio,
yImoTpeOasieTcss B OJHOM COYMHHTEIBHOM pSIy C mpuiarareibHbiM  hardi
(cMenpiil). B BBIACIEHHBIX KOHTEKCTaX TaKXKE IIPOCICKHBAIOTCS YCTOMUYMBHIC
CHHTarMaTHYeCKHE CBSA3HM JIEKCeMblI COINte ¢ mpumararensHbiM NOble. Jlekcembl
hardi, cointe, noble ciayxar cpeacTBamMu S3bIKOBON pean3alliy MPEICTABICHHUHA O
KypTya3HOM ujeaye OyaropoaHoro pseimaps. [logoOHple coueTanuss HambOojee
XapaKTEPHBI NI PHIIIAPCKAX POMAHOB, B KOTOPBIX OHHU CITY’KaT JIGKCHYCCKUMU
CpPEICTBAMHU BBIPAKEHUS TTOJOKUTEIBHOW 3CTETUYECKOM M COLUMAJIbHOM OLCHKHU
KOPOJIEBCKUX 0CO0:

Puissant de richesce et d' enor / Qui tint Grece et Costantinoble / Empereriz

ot cointe et noble ; a takke peiapctsa: Li chevaliers au roge escu / Et li meillor et

li plus cointe; Un chevalier molt noble et cointe;Un chevaler cointe e gaillart. (Ch.

De Troyes, Cliges)

B KOHTEKCTax, I'Ac 06T>€KTOM ACTETUYECKOMN OICHKM ABJIACTCA ACBYIIKA MJIN
JKCHILMHA, TpHUJIaratelbHOe COINte OOBIYHO peanu3yeT 3HAYCHHE KpPAacCueblil,
Ne2AHMHDBIL, U3AWHDLU, 001A0aoWULl U3bICKAHHbIMU MaHepamu. Ha peamuzaiuo
9TOr0 3HAYCHHA YKa3bIBACT HM3MCHCHHC COYCTACMOCTH IIPHJIAraTCIbHOIO COinte,
KOTOPOC B IAHHOM BHJC KOHTCKCTOB YHOTp€6J'I$[eTC$[ B OAHOM CHHTAarMarmn4ycCKOM

psiny ¢ mpuiararenbHbIME Sage, noble, bele, gente, avenanz, ¢ momMoIb0 KOTOPBIX
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JaeTcs xapakTepuctuka oOnuky I[IpekpacHoi mambl, OIaropoAHON, H3SIITHOM,
Pa3yMHOU, U3bICKAHHOM:

Que aucune i ot bele et gente / Et noble et cointe et preuz et sage (Ch. De

Troyes, Le chevalier au lion);

La dameisele ot non Lunete / Et fu une avenanz brunete,/ Mout sage et

veziee et cointe (Ch. De Troyes, Le chevalier au lion);

Dame Hersant fu noble et fiere et toujorz ot esté legiere, cointe et plaine de

grant orgueil (FMF, Le Roman du Renart);

..fil en sont remés mout bel, qui mout sont cointe damoisel (FMF, Le

Roman du Renart);

Une_molt cointe damoiselle, Qui estoit avenanz et belle; Il fu jadis une

pucelle, / Cointe, avenant et saige et belle. (Le Roman de la rose).

HpI/IBeI[eHHLIe KOHTCKCTBI YKa3bIBalOT HA MHOI'O3HAYHOCTb JICKCCMBI,
KOTOpad MOIUIa B 3aBUCHMOCTH OT KOHTCKCTA BLIIIOJHATDH Q)YHKHI/IIO cpcacTtBa
MOPaJIbHO-3TUYECKOW, COLUHUAIBHOM M ICTETUYECKOM OLEHKU. OTMETUM, YTO
JIEKCEMa Cointe O6JIaI[aJ'Ia MU POKUMH CJIOBOO6p330BaTeJII>HI>IMI/I cBsa3amu. OT Hee
ObLTN 00pa30BaHBI JICKCEMBI:

— CYIIECTBUTENIbHOE COiINterie (31eraHTHOCTh, YMCHHE KpPacCHBO OJICBaThCS,
KOKETCTBO):

Affuble ton mantiel... Par maniere de cointerie (J. Froissart, Le Joli buisson

de jonece, FMF), Si doivent estre leur paroles bonnes, simples et devotes, et sans

trop de langage, leur abit honneste et sans nulle cointerie (Mx cioBa nmpocTsl u

YCCTHLBI, HC CIIMINKOM MYAPCHBI, UX OACKAAa IIPOCTAa U JIMIICHA BCAKOI'O KOKCTCTBA
— Ch. de Pizan, Le Livre des trois vertus, FMF);
- npuiarareibHoe cointelet B koHTekcTax, riae 0OBEKTOM OIICHKH SIBIISCTCS
YeJIoBeK, 00J1ajaeT HETaTUBHOM OLICHOYHOW KOHHOTAILIMEHN 8b1UYPHO 00emblii:

Molt estoit bele sa maniere ; N'estoit orgueileuse ne fiere Si comme sont nos

puceletes Qui or sont, qui tant cointeletes sont. Vestues sont com jougleresses (Ee

MaHCPLBI OBLIH IMPpEKpaCHbI, OHA HEC Obl1a HU ropaa, HA TIICCJIaBHA, KaK Hallu
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BBIUYPHO OJIEThIE JICBHIIBI, OOJMKOM CBOMM moxomsmme Ha 1rytoB Miracles de
Notre-Dame. Tirés du Rosarius, 1330);
—  marox cointer (HapspKaThbes, yKpaliaTh, XBacTarh):

...et plus se coyntent les femmes le jour de marchee g'eles ne fount le jour

de Pasges ([lambl Tak BEIUypHO HApSDKAIOTCS HAa PHIHOK, KaK HE HapsHKAIOTCS Ha
npa3nuuk Ilacxu — Le Livre de seyntz Medicines. The unpublished devotional
treatise of Henry of Lancaster);

— CyOCTaHCTHB MY>KCKOTO pojia cointement (ykparieHue, IparolicHHOCTB):

A or batu et a argent Et a autre cointoiement (6opouics 3a 30510710, cepedpo

u mpoune nparoneHHoctd — G. De Diguileville, Le Pelerinage de I'ame de
Guillaume de Deguileville),
Ou est ton orgueil maintenant, Ton boban, ton fier cueur et grant ? A quel

gieu, en quel lieu et temps As perdu tes cointoiemens ? (I'me TBOS TOPAOCTB,

HaJMEHHOCTh, TBOE OOJIbIIIOE W Tropaoe cepaue? Ine u B Kakoii MOMEHT ThI
mumics cBoux ykpamrenuii? — G. De Diguileville, Le Pelerinage de I'ame de
Guillaume de Deguileville).
— cyOCTaHTHB KEHCKOTO poja cointive (ykparieHue):

Vaine Gloire a telles condicions quer il desire loenge de ce de quoi Dieu doit
estre loé, quant as biens de nature, qui sont biaute, forche, nobleche, biau parler,
biau chanter, et quant as biens de fortune, qui sont richesses, abondanches, et a

grant cointives a grans delisses, a belles robes (TmecnaBue TpeOyeT ... Toro,

qTOOBI YeJIOBEK 00JIajial 3eMHBIMH Ojaramu, KpacoTOH, CHIIOW, OJaropoJIHBIM
MPOUCXOKICHUEM, KPAaCHBOM  peYbi0, TICHUEM, OOJBIIMM  COCTOSHHUEM,
OorarcTBaMu, H3JIMIICCTBAMH, YKpAIICHUSMH, KPacCHBBIMU IiaThsiMu — H. de
Ferriere, Modus et Ratio. Le Songe de pestilence).

Kak mokaszanm ananm3, jekcema COInte oOmajgana MIMPOKUMHU JICKCHKO-
CEMaHTHYCCKMMH CBSI35IMHU, B TOM 4HCIIe ¢ nmpuiaratensasivu jOlif, avenanz, gente,

gracieux. 3To Mo3BOJSCT MPEANOIOKHUTh, YTO JaHHAS TPyIa HpuIarareibHbIX
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TaK)KE BXOAWIA B CHUCTEMY CpPEACTB BBIPAXKCHUS OSCTETHUECKON OIICHKU B
HCCIIEyEMbIN MIEPHUOL.

CormacHo  JekcukorpaduyeckuM  JaHHbIM, Jekcema jolif  mmeer
TePMAHCKOE TMPOUCXOXKICHHE W BOCXOAUT K CKaHJAWHABCKOW Jekceme jul
(mpa3mHuk, pagocts) [Dubois 1996: 311]. DTuM, MO MHEHHUIO JIEKCUKOTpadoB,
OOBSICHSCTCSI, YTO B Hadaje CBOEro cyiiectBoBanus Jiekcema jolif mepemaBana
3HaYEHUE orcuznepadocmuvlli, secenvi. OO0 3tom Takxke ropoput O. Jlyxauek,
UCCIICMIOBABIINN  JIEKCUKY 3CTETHUCCKOW OIEHKH BO (PPaHI[y3CKOM  S3BIKE
[Duchacek 1981].

Kak moxka3zano Hamre uccnenoBanue, B XI1-XV BB. nekcema jolif coxpansita
CIIOCOOHOCTD PEAIM30BBIBATh 3HAUYCHUE HCUZHEPAOOCHHDIU, BECENbIlL.

Et y verriés de ces galens Oyseux, qui tavernes poursuivent, Gays et jolis,
comme ilz se vivent (Ch. de Pizan, Le Livre de la Mutacion de Fortune).

OmHako 9TO 3HAYCHHUE HE 3aKPENUIoOCh B KauyeCTBE OCHOBHOTO B
CEeMaHTUYeCKo cTpykType Jekcembl joli. IlpuumHON 53TOMY MOCITYXHIIO
yrnorpeOlieHHe TpuiarateabHoro joli B KOHTEKCTax, TJE€ OHO BBICTYIAJIO B
KaueCTBE CHHOHMMA mpuiiararesbHoro bel/biaus.

B tekcrax XIII-XIV BB. mpunararenshoe Joli u ero nepuBarbl, Hapeuus
joliement u jolietement, HaunHarOT ymOTPeOAATHCS B KOHTEKCTaX CO 3HAYCHUEM
ICTETUYECKOW OIEHKH, TJIe OHM Xapaktepu3yroT uasimiectBo neuxenus: Cil fluns
cueurt si jolietement; E marche jolietement (kpacuBo ABUraThCs, UMETh U3SIIHYIO
noxonky), wi kpacoty Gopmel: Entailliez jolietement (caenars W3SIIHBIM,
AIIETAHTHBIA KPOW OJIEAKbI).

B Teuenune msyuaemoro mepuona siekcema JOlif BXomut B sapo cucTembl
CPEICTB peaau3allid IOJOKUTEIILHON OSCTETUYECKONM OICHKA. B KadecTse
0coOeHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAaHUs mpuiarareasbHoro jolif B TekcTtax MOXHO
BBIJICIUTh  JIOCTATOYHO IIMPOKYK cdepy pedepeHinu mpriarareibHOro.

OOBbEeKTOB OLIGHKM MOIVIM BBICTymaTh mehsaxku: En_un vert jardin joli Endormi

estoie un rosier flori (G. de Machaut, Appendice, 1349), 3nanus : lesquelz edifices
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tant biaux, jolis et fors, ¢usmueckuit o6k yenmoeka B memom: que un chevalier

de_sa court jeune et jolis; Homs jolis et cointe, Qui de Plaisance s'acointe Et qui

vit en joie, Sent d'Amours la Qui d'un doulz espoir est oingte, Lequel la convoie
(Le Roman de la Rose).

[TpunararensHoe jolif BeICTymaio B KadecTBE CpPEACTBA ICTETUUECCKOM
OIOCHKH KOCTIOMA, 4YTO HAXOOAUT OTPAKCHHUC B IIMCBMCHHBIX ITaAMATHHUKAX XV Beka.
HNmeHHO B PTOT Iepuoa BCC 0oJIbIIIE BHUMaHWSA HaYyMHAET YACIATBCA ACTAJIAM
BHEIIIHEr0 00JIMKa HCpCOH&)KCﬁ, B HaCTHOCTU OJCKIC. C »TuM cBsI3aHa BBICOKAas
JaCTOTHOCTb YIOTPEOICHNS TaKMX CIIOBOCOYeTaHM, Kak les habiz jolis (kpacuBbie
onexel), jolis habilléz (kpacuso onmetsr):

delaissant en jeunes jours les habiz jolis (FMF, Ch. De Pizan, Le Livre des

Fais et bonnes meurs du sage roy Charles V);

Chappeaulx de fleurs, jolis habillemens (FMF, A. Chartier, Le Debat des

Deux Fortunés d'Amours);,

C'est assavoir chevaliers et escuirs devant, si que est la coustume, mais
Dieux scet comment jolis habilléz et montéz (FMF, Ch. De Pizan, Le Livre de la
Paix).

B mnporecce HUCTOpUYECKOTO pa3BUTHA npuiarareibHoro joli cema
Kpacusvlil, u3sdwHulli TpruoOpeTana Bce Ooblliee 3HAUYEHHWE B CEMAHTHYECKON
CTPYKTYpE CJIOBA U B UTOTE CTalla JIOMHHUpYIOIIel. B coBpemeHHOM (hpaHIry3ckom
s3bIKe TMpujarareabHoe JOli  sIBIseTCS  KIIIOUEBBIM  CPEACTBOM  BBIPAKCHHUS
TIOJIOXKUTEIBHOM ICTETUYCCKON OIEHKH, HapsIy C mpuiiarareibHbiM beau [Trésor
de la Langue Frangaise informatisé].

®panmysckoe npuiarareiabHoe jOlif ObUTO 3aMMCTBOBAaHO AHTIIMHACKHAM
s3pikoM  npuOnu3utenbHo B Xl Beke. OT  (¢paHIly3cKOro mnpuararebHOTo
cpenHeaHmniickas nekceMa I0lif yHacnenoBana cemy gecenviil, dcuszHepadoCcmHulil,
B YaCTHOCTH MMEHHO B 9TOM 3HAYCHHH OHA YIOTPeOsieTcsl B HanOosIee 3HaUNMBbIX
npoussenenusix smoxu: Now elles God forbede, sire, quod she; / And forth she

gooth as jolifas a pye; The wynd gan chaunge, and blew right as hem leste.
118



/ Jolif and glad they wente unto hir reste (CME, G. Chaucer, Canterbury Tales).
HpOBeI[eHHOG HCCIICAOBAHUC CBUACTCIBLCTBYCT O TOM, YTO JICKCCMA IPAKTUYICCKU
HEC y1'[0Tp€6J'I51J'IaCI> B KQUCCTBC CpCACTBA ACTETUYECKOM OIICHKMU.

PCSYBTaTBI IMPOBCACHHOT'O MCCIICAOBAHUA IMO3BOJIMIIN IIPCAIIOJI0KUTb, YTO B
CUCTEMY CPCIOCTB BBIPAKCHUA MMOJIOKUTEJILHON DCTETUYECKOUN OIICHKHN TaK¥XKeE
BXOJIMJIAa JIeKcema (racieux. PaccMoTpeHHble ciay4dad YIOTpeOJIeHUS daHHOM
JICKCEMBI YKa3bIBarOT Ha HaJIU4YHUEC CUHOHUMHUYCCKUX CBsI3en MCIKOY
npujaratejbHbIM (racieUX ¥ IpuaaraTe/ibHbIMH, B CEMaHTHYECKOH CTPYKType
KOTOPBIX IPUCYTCTBYET KOMIIOHEHT MOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKON OLICHKH:

Mais je croy qu' il ne soit ou monde home si doulx ne si gracieux come vous
estes (FMF);

Par Dieu, Jouhanne, fait elle, il est bel et gracieux (FMF);

Entre les autres il eny ot un, le tiers, que I' en appella Remondin, qui estoit

trop durement beaulx et gracieux, et bien entechiez (FMF).

Kak BumHO W3 BBINICYKa3aHHBIX MPHUMEPOB, MpHIaraTelbHOe gracieux
BBINOJIHSIIO (PYHKLMIO CPEJICTBA 3CTETUUYECKON OLEHKU B TEKCTOBBIX (hparMeHTax,
rae OOBEKTOM OLIEHKHM SIBIISIETCS YEJOBEK; B TOM YHCIE B KOHTEKCTax Ooliee
JETAIILHOTO OIMCAHUS BHEIIHOCTH, IPUMEHUTEIIBHO K JIMILY, TEJIY YEIOBEKA:

Qui est ce valleton? Par foy, / Il a un gracieux visage (Kro stot roHoma? ¥

HETO KPacHBOE JIUIIO);

D'un doulx plaisir, quant reveoir pourray / Vostre gent corps, plaisant et

gracieux (YmoBONbCTBHE CMOTPETh Ha Ballle KPaCHBOE, NMPEKPACHOE, H3SAIIHOE
TEJO).

Quant le_doulx souleil gracieux / De vostre beauté entrera / Par les

fenestres de mes yeulx (Korma orpasurcs B MOMX IVia3aX IMPEKPAcHOE COJIHIIC
Ballieil KPacoThl).
Jlekcema gracieux sBIsSeTCS TaKKe CPEICTBOM  IOJIOKHTEIbHOM

ACTETUYECKOW  OIEHKH JKUBOTHBIX, apTe(akToB (IparoleHHbIX KaMHEM,
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ykpameHui). Tak, B IpuBeIeHHOM HI)KEe KOHTEKCTE JIeKceMa (JracieUX BhICTymaeT
B Ka4eCTBE ONpe/ICIICHHUs CYIIeCTBUTEIBHBIX diamant (anma3s), oisiaux (mTuipsl):

Et elle au partir lui donna / Ung moult gracieux diamant; (FMF, Le Dit du

Prunier);

Vezci une paire d' oisiaux, / Qui sont et gracieux et biaux (FMF, Miracle de

la natavite nostre seigneur Jhesu Christ).
B xauectBe CpEACTB BbIPAKCHUA 3CTETUYECKOMN OLOCHKN B KOHTCKCTaxX
TAK)KC BBICTYIIAIOT OJJHOKOPCHHLBIC JICKCCMBI ITPUJIAraTCIIbHOT'O gracieux:
— TMpwiarareabHoe, OOpa30oBaHHOE IyTeM MPUCOCTUHEHHUS TUMUHYTHBHOTO
cybdukca -et: gracieuset (M3siHeHIIHA, MUATCHIITA )

La courtoisie gracieusette du gentil Seigneur (M3smuerinme MaHepb

nobpoxaerensHoro I'ocronuua) ... me firent plus gracieux accueil (Okazamu mHE

BEJIUKOJICTIHBIH MPHEM);
— Hapeuue gracieusement (M3sIMHO, IETAHTHO, HAPAIHO):
Et il estoit tant gracieux et de belle maniere que tous avoient joye de le

veoir. Pour la solempnité de la feste, estoit gracieusement abillé (On ObuT Tak

IMPCKPACCH U U3AIICH, YTO BCC HCIIBIThIBAJIM BOCTOPI IIPH BHUAC HCIO. ITo CJIy4aro
TOPKECTBA OH OBLT HAPSTHO OZICT).

Kak v MHOrMe W3 aHaIU3UpyeMbIX JIEKCEM, TMpuiIarareibHoe gracieux
XapaKTEepPU30BAJIOCh MONMU(PYHKIIMOHAIBHOCTRIO. JlaHHAs JiekcemMa Moria, B
YaCTHOCTH, CIHYXHUTb CPCACTBOM OLCHKHW PA3JIMYHbIX aCIICKTOB IIOBCACHUSA
YCJIOBCKaA: pCyb, KCCThI, I[GﬁCTBHH, Ha 4YTO YKa3bIBAIOT YTOUHAIOIIHC IIPCAJIOKHBIC
KOHCTpYKIIMH THIa gracieux en paroles / en moz / d'acueil / de la nature (u3simen
B peuH, B CJIOBAX, B ACHCTBUSAX).

Le prince doit estre affable et gracieux en parole, liberal en grans dons et

benefices et doit garder en meurs la dignité entiere de son auctorité (FMFE, Les
quinze joies de mariage);

Bien me revint son gracieux langage / Et tost muay mon propos et

courage... (FMF, Charles d'Orleans, La retenue d'Amour).
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B wuccrnenoBaHHBIX TEKCTOBBIX ()parMeHTax NpHiaraTteibHoe gracieux
YKa3bIBAE€T Ha M3bICKAHHBIC, MPUSITHBIE MAHEPHI, BHI3BIBAIOIIUE MOJIOKUTEIBHYIO
PEaKIMI0 OKPY)KAIOUIUX W YNOTPEOIseTCss B OJHOM CHHTAarMaTMuecKOM psly C
aekcemoit plaisans (HpaBsuiics, MPUATHBIN ).

L' un lui presente_beaux moz plaisans et gracieux ... elle lui fera encore

aucun regart gracieux (FMF, Charles d'Orleans, La retenue d'’Amour).

B crnenyrommx mnpuMepax Jiekcema (QracieuUX BBICTyIIaeT B KadecTBE
CpCaACTBa BBIPAKCHUA MOpaHLHO-STquCKOﬁ OOCHKHN M JSKCINIMOUPYCT 3HAYCHUC
O1a20pOOHbIL, MUNOCMUBHII, HATPUMEP, B CIOBOCOYCTaHHSIX (racieux accuiel,
gracieux service, gracieux esbatemens (rocrenpuUMHBIA TIpHeM, OJaropoaHas
yCIIyTy, OJ1aropoAHbIe JEHCTBUSA):

Elle se fait de touz amer, / Tant est de gracieux service (FMF, Mirale de
Saint Bautheuch);

...large en dons, avenant en ses fais, d'acueil si gracieux; ...bel est de corps

et a tres doulce et bonne finozomie, gracieux en

ses esbatemens (FMF, Ch. de Pizan, Le livre des faits et bonnes meurs du sage roy
Charles V);

Maiz Jupiter avec Vénus, / Contre leurs cuers illec venus, / Qui sont
plaisans et gracieux / De leur nature (FMF, Olivier de Lahaye, Poeme sur la
grande peste de 1348).

Ananus KOPIIYCHBIX JaHHBIX ITIO3BOJINII YCTAaHOBHTD HaJIM4YHUeC
napaaurMaTui4CCKux CBI3en MMpHUJIaraTCibHOIro gracieux C IpHJIararcJibHbIMHA
avenanz u gente, cnocOOHBIMH peaIn30BaThb B KaY€CTBE CPEACTB BBIPAKECHUS
MOJIOKUTEIILHOM ACTETUYECKOM OLCHKHU 3HAYCHUC KpdCUGblﬁ, umu;nuﬁ,
one2aumubly. IJTH  TPWIATATENIBHBIE  MOIVIA  BCTyNarb B OTHOIICHUS
(byHKLII/IOHaJ'II)HO-CeMaHTI/IqeCKOﬁ 3KBUBAJICHTHOCTHU U ynOTpe6J'I$IJ'H/ICI> B CXOOHBIX
10 3HAYCHHUIKO KOHTCKCTAaxX:

Cellui de Nature est ou corps, c'est assavoir, force, beauté, santé, habilité,

parole ordonnée, honnourable port, maniere arrée, avenant maintien, gracieusete,
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et toutes telz choses qui au corps et a ses mouvemens appartiennent (FMF, Ch. De
Pizan, Epistre de la Prison de Vie Humaine).

[TpunararenpHOE€ avenanz, momoOHO MHOTHM PAacCMOTPEHHBIM BBIIIC
OIICHOYHBIM JIEKCEMaM, MPOIIO MyTh CEMAaHTUYECKOTO PAa3BUTHUS OT CPEICTBA
BBIDQXKCHUS HOPMATUBHOM OLICHKU N00X00sAwuil, 200HblU. OCOOCHHO B

CIIOBOCOUCTAHUAX avenanz a (Qui te fust avenant a dire). OmgHako ¢ TeUCHHEM

BPEMEHHU JIeKceMa avenanz npuoOpeTaeT 3HaYeHUE MOJIOKUTEIBHOM 3CTETUYECKOM
OLCHKH, a CJICA0BATCIbHO, CTAHOBUTCA CHHOHUMOM IIPpUJIAraTCJIIbHOI'O bel:
Apres ce qu'il furent assis ne demora gueres qu'il vit issir d'unne chambre

une damoiselle gue mes sire Gauvain ot tant resgardee, si fu si bele et si avenanz

de toutes choses que Lanceloz meesmes dist bien que onques mais a fame ne vit si
grant biaute...(Le Lancelot en prose);

B HN3Y4YCHHBIX KOHTCKCTAX B KaUCCTBC CHMHOHHMA IIPUJIAraTCJIIbHOT'O avenanz
BBICTYIIACT TAKIKC JICKCCMaA gente. HOIIO6HO [puiaararCJIbHOMY avenanz, nganHas
JIeKceMa uMesia OTpaHMueHHYIO chepy pedhepeHINH U CIIyKujla CPEICTBOM OLICHKU
00JIMKa YeJIoBEKa B OCJIOM, €TI0 MaHCP U JKCCTOB:

Si gqu' onques mais ame ne vist / Beste plus gente ne plus jointe, / Plus
esveillie ne plus cointe; Ou il avoit pluseurs coussins / De soie et d' or, riches et

fins / La séoit la plus gente dame (FMF, G. de Machaut, Le dit dou lyon);

Fors a ma douce dame gente (FMF, G. de Machaut, Reméde de Fortune),

Car main nouvelle vous feray / Plus gente, plus belle et plus saine (FMF,

Miracle de Saint Jenah Crisothomes);
Car elle est jeune, gente, jouant et lie (FMF, G. de Machaut, Appendice);

Avoit la_noble creature / Gente maniere, loiauté, / Faitis port, debonnaireté, /

Grace, douceur et courtoisie, / Dont elle estoit moult embelie; Qui est faitice,

gente et belle, / Cointe, gaie, douce et jolie; Nulle si cointe damoiselle, / De trop si

gente, ne si belle. (FMF, G. de Machaut, Jugement du roy de Navarre).
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OueHouHOE 3HAUECHHE MpPUJIAraTesIbHOro Jente crennanau3upoBajioCh MpU
yImoTpeOJIeHnH B ClIoBocodeTaHusx de cors, de ViS (M3SmHbIM — TeJoM,
o0Jagar0mui U3AIIHBIMA YepTaMHU Jmua):

Queque il ert an son destroit, S'an issi une dameisele, Gente de cors et de
vis bele (FMF, G. de Machaut, Le dit dou lyon).

Eie onHMM mOATBEPKAECHUEM TECHOM CBSI3U IMOJIOKUTEIBHOU COLMATIBHON
OL€HKa 4Y€JIOBEKa C ITHUKO-3CTETUYCCKOM OHGHKOI\/'I SIBIISIIOTCSL  OCOOCHHOCTHU
(bYHKIIMOHUPOBAHUS CpeaHEePPaHITy3CKOrO MpuiaraTeibHoro dous u ero JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKHE CBS3U. Tak, B CICIYIOIIEM TEKCTOBOM (hparMeHTe Jiekcema 0ous
BCTylIa€T B CHUHOHUMHUUYCCKHNC W AHTOHMMHYCCKHUC CBA3MW C IIPHIIAraTrCJIbHbBIMU,
OTHOCAINUMHUCS K JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKOMY II0JIIF0O MOPAJIbHBIX KaYCCTB YCJIOBCKA.
[MpunararenpHoe dOUS sBIsIETCS CUHOHUMOM mpwiiararesnbHoro debonnaire
(moOpoayIIHBIN), KOTOPOE, B CBOIO O4Yepeb IepelaBajlo 3HAYCHHE HE TOJIHKO
MOpaHBHO-BTHHGCKOfI, HO H COLU/IEUII:HOﬁ OICHKH, XapaKTCpU3yA 6JIaFOp0,Z[HOG
IIPOUCXOXICHHUE YEJIOBeKA, U aHTOHUMOM IpHIIarareabHoro Cruel (3kecTokwuii).

Et qui, quant estoit de soy, s' enclinoit a benefices et a misericorde

par sa propre pitié et qui par nature estoitdouz et debonnaire a touz et

non cruel fors que a pou de gent et aus quelz il n' appartenoit pas de faire
pardon... (FMF).

Cnenyromuid  (pparMeHT MOKa3aTeNeH, IOCKOJIbKY OH JIEMOHCTPUPYET
NPOTHUBOIOCTABJICHHE MaHEp PhIIIAPCTBA M He3HATHBIX Jitozei (vilains). Tpu atom
MaHepbsl  OJIATOPOHOTO  phILAPs copa [laeiina (messire  Gauvains)
XapaKTEPU3YIOTCS C MTOMOIIIBIO MTpHJIaraTeIbHbIX COrtois u dous:

Certes, fet messire Gauvains, Cil pansers n'estoit pas vilains, Encois estoit

cortois et dolz (Ch. De Troyes, Lancelot).

CornacHo cnoBapro cpeaHedpaniry3ckoro si3bika (Dictionnaire du moyen
francais, DMF), mnpumaratensHoe Vilain  MOIIO  ASKCIUIMIIMPOBATH  Kak
OTPHLATENBHYIO  COLUANBHYIO  OLECHKY  HMpPOCMONOOUH, XOAON, TaK H

OTPHUIIATEJIBHYIO 3CTETUYECKYIO OLIEHKY VYPOOIUBbllL, Hekazucmyli. B coBpeMeHHOM
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(dpaHIly3cKOM sI3bIKE B CEMAaHTHYECKOM CTpPyKType mnpuiararensHoro Vilain
JOMUHUPYIOIIAM SIBJISICTCS 3HAYCHUE MOPATbHO-3THICCKON OIICHKU. TeM He MeHee
JaHHOE TMpHUJIaraTelibHOC COXpaHSACT 3HAYCHHE OTPHIATSIBHON ACTETHUYCCKOU
OIICHKH, OJHAKO 3TO 3HAUCHHUE peau3yeTCs JUIIb NPUMEHHUTEIBHO K JICBYIIIKAM U
*eHmuHaM. Tak, cioBocoueranue une vilaine fille umeer 3nauenue nexpacusas
Oesyuika, OIHAKO TPU YIOTPEOJICHHH CYIIECTBHTEIbHBIX, 0003HAYAIOUINX JIUI]
MYXCKOTO T10JIa, Harpumep, gar¢on (MajpauK), mpuiarareabHoe Vilain Beictymaer
B Ka4eCTBE CPEACTBA OICHKM ITOBEACHHS, HAlpHMep, B BhIpakeHHH UN vilain
gargon (mmanayH, XyJIuraH).

[Tpoananu3upoBaHHble (parMEHTHI IMO3BOJWIM YCTAHOBHTH HAJIHUNE
YCTOHYMBBIX CHHOHUMHYECKHX CBsi3eld y mpumiararenbHoro bel u  psga
IpHUJIaraTteIbHBIX CO 3HAYCHHEM COITMAIbHON orleHKH: cointe, jolif, avenanz, gente,
dous, courtois, gracieux, B CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYpe KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET
CEMaHTHYECCKHN KOMIOHECHT U3sUHbIU, O1a20poOHblil, uzbickanHwlil. [IpoBeeHHbIN
aHAJIMX T[IO3BOJISCT BKIIOYHTH OTH IPHJArarejbHbIE B CHCTEMY CPEICTB
BBIPQKCHHUS MOJIOKUTEIIBHON ACTETUUCCKON OIICHKH B CpeaHEHPAHITy3CKOM SI3BIKE.

Wcropuss HBOMIONMHM CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpbl JiekceMbl Vilain B
o4epeTHOMN pa3 HOJITBEPIKIaCT HaJIn4uue 00ImMx 0COOEHHOCTEH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS  JICKCMYCCKUX  CAWHHIl, MPUHAUICKANIUX K CHCTEME
OLICHOYHBIX CPEICTB B  3alaJHOCBPONCHCKMX  S3bIKAX HA  HM3y4acMOM
XPOHOJIOTHYECKOM cpe3e. B 4YacTHOCTHM, K O3THM OCOOCHHOCTSIM OTHOCSTCS
CUHKPETHYHOCTh PACCMOTPEHHBIX OIICHOYHBIX IPHJIAraTelbHBIX BO BCEX TPEX
SI3bIKAaX, KOTOPBIE MOIJIM CIYXXHTh CPEJACTBOM BBIPAKCHHS MOPaIbHO-3THUECKOM,
COLIMAJIBHOM, O3CTETUYCCKOM OIEHKH. OTO IIO3BOJSCT MPEIINOI0KUTh, YTO
NPEICTaBICHUE O KpacoTe 4YeJIOBEKAa B COIMYME TOTO0 BPEMEHH BO MHOIOM
JECTCPMHHHPOBAJIOCH €r0  MOPAJIbHO-3TUYECKUM OOJIMKOM M COLIMAJIbHBIM

CTaTyCOM.
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3.2.6 JlekceMbl €O 3HAYEHHEM YUCMblLI KAK CPEICTBO BbIPAKEHHA

ICTeTHYECKOM OIIeHKH

AHamM3  KOHTEKCTHOIO  OKpPYKEHHsS  KIIOYEBBIX JIEKCEM U HX
CUHTAarMaTU4YeCKUX M MapaJurMaTUYECKUX CBS3ed B NMUCHMEHHBIX MNaMSITHUKaX
M3y4aeMOM SIO0XU IMO3BOJIWI BBISIBUTH APYTHE JIEKCEMbI, COCTABISIONINE OCHOBY
CUCTEMBI OLIEHOYHBIX CPEJICTB B 3al1aJHOEBPOIEUCKUX A3bIKaX CpeTHEBEKOBbS.

B nmnponecce wuccnenoBaHusi ObUIO yCTaHOBIEHO, (YHKIIMIO CPEACTB
BBIPDAKEHUS  MOJOXKHUTEIBHOW  3CTETUYECKOM  OLIGHKM MOIVIM  BBINOJHATH
[pUJIaraTesIbHbIE CO 3HAUEHUEM YUCTNbIL.

B kadecTBe mpumepa JIEKCEM, BBIPAXKAIOIMIMNX 3THUKO-3CTETUYECKUNA Heal
U3y4aeMOU 3MOXH, PACCMOTPUM cpeAHedpaHIly3CKHe NpuiarareiibHbie pure (ot
Jat. purum) u necte (cop. ¢paniy net), ucrnanckoe npuiarareabHoe lindo. Axnanms
Clly4aeB yHOTpeOJIeHHs MpuiarareiabHoro pure (ot jar. purum) mokaszaji, 4To
JTaHHAas1 JIEKCEMa MOIJIA PEaIM30BbIBaTh CIEAYIOIINE 3HAUCHHUS:

1) uecmmuwiil, nopsdounsiii. JlaHHOE 3HAYCHUE PEATU3YETCs, B YACTHOCTH, B
TEKCTaX, SBIAIOMIUXCS  O(UIIMATBLHBIMU  JOKYMEHTaMu, (UKCUPOBABIIUMU
CONJIALLIEHUS U CAEJIKH, CBUIETEIILCTBAMU B CY/IE:

...pardevant les diz notaires jurez comme pardevant nous, vendi ancores,

quitta, cessa, transporta, ottroya et delessa par pure, vraye et loyal vente,

(racmosiwas, vecmnas npooaoica) desorendroit a touz jours.

Crnenyronuii TEKCTOBBIM (parMeHT MPECTaBISICT cOO0H CBHAECTEIHCTBO O
npoaaXke JIoMa, KoTopas ObUTa coBepllieHa Mo coOcTBeHHOH Bojie (de sa bone
volenté) mponasiia, B 31paBom yme (de sa certainne sciance), B COOTBETCTBHUH C €r0
npaBaMu U 10 ero jo0poi Bose (de sa pure et franche liberalité), mponasen He
Obu1 OOMaHyT WM BBelIeH B 3a0myxaenue (Sanz aucune fraude), we ObLI
NpUHYXIEH K poaaxe (Sanz aucune force):

Laquelle maison, siconme elle se comporte, avec touz ses droiz,

appartenances et appendances, ycelle Margeurite, de sa bone volenté, de sa
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certainne sciance, de sa pure et franche liberalité, sanz aucune fraude, force,

erreur, lezion et dessevance, pour son cler et evidant proufit, siconme elle disoit,
recongnut et confessa avoir vendu et par nom.... (FMF).

2) 3HaueHWE MOPATBHO-ITHYCCKOM OIECHKHU. UYUCMbIl, HENOPOUHDBLIL.
HOI[O6HOC 3HAYCHUE JICKCEMa pure pCajin30BbiBajia, B IICPBYIO O4YCPCAb, B
PCIIMTHO3HBIX TCKCTAX, IIC OHA BBIIIOJIHAJIA POJIb SIIUTCTA 110 OTHOIICHUIO K I[eBe

Mapuu: Souviengne vous ent, je vous pri Et pensez a la vierge pure (ITomauTe 00

ATOM, MOJIIO Bac, U oOpalaiiTe 1yMbl CBOU K HEOPOYHOi [leBe).

XapakTepHble IS PEIUTHO3HOW  JUTEpAaTyphl MOTHBBI, a TaKXKe
JICKCUYECKHE CPEICTBA WX pEaM3aIliu MEPEXOIMIH B APYTHe KOMMYHUKATHBHE
cheprl, B CBETCKyI0 JuTeparypy. Tak, B ciemyromux ¢parMeHTax TEKCTOB
CBETCKOM JHTEepaTyphl JIeKcemMa PUre peann3OBBIBACT 3HAYCHHS — YUCHIbIL
HENnOpOYHbIl, HEBUHHDIU, DE32PEeUIHbLIL:

Mais lor amour n'est mie pure (HenopouHasi, yucras 1t000Bb);

Cuer loial, volenté seiire,Vray desir et pensée pure (BepHoe cepue,
CHJIbHAS BOJIS, TIBUIKOC JKEJIAHUE U HETIOPOUHBIC MBICITH);

C'est une dame plus pure en chast¢ (Kenmuna Oe3rpemiHas B CBOEM
nenomyapun) — J. Daudin, De la erudition.

3) [Ilpexpacuwiii, omauuarOWuLicss YUCmou, HesuHHou Kpacomou. B
WCCJICMOBAHHBIX  NMHACBMECHHBIX  TAMATHUKAX  3a(UKCHPOBAHO  yCTOWYMBOE
CoYeTaHHUe MpHIaraTeabHOro PUre ¢ abCTpakTHBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM biauteé:

Einsois estoit com transis et ravis, Quant bien véoir pooie vis a Vis

Sa biauté pure; Quant il firent sa biauté fine et pure, Plaisant a tous seur toute

creature (Korma oHuM yBUEIHM €€ YHCTYIO, XPYIKYIO KpPAacOTY, BBI3BIBAIOILIYIO Y
Bcex Boctopr — G. de Machaut, Jugement du roy de Behaigne).

JlaHHBII TUIL KOHTEKCTOB IKIUJTULIUPYET uaeai KpacoThl,
c(OpMUPOBABIIUIICS TOJ BIUSHUEM pPEIUTHO3HOTO MHUpOBHIEHUS. B cuiy
OCOOEHHOCTEH CpPEeIHEBEKOBOM  KYJAbTYphl, OTOXAECTBISIBIIEH KpacoTry cC

XPUCTHAHCKOM JT0OpoaeTennto, cioxuiacs ooOpa3 IlpekpacHoit [lambl, kpacora
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KOTOPOW COOTBETCTBOBAJIa €€ HPAaBCTBEHHBIM KadecTBam: Car je m' en vois, et si

n' est creature Qui ma dolour doie a ma dame pure (G. de Machaut, Fonteinne

amoureuse).

4) Abconromnuoiii, nonusiil. JJaHHOE 3HAYCHHUE PEATU3YeTCS B Y3KOM CIICKTPE
KOHTEKCTOB.  JIaHHBI  THUI ~ KOHTEKCTOB  XapaKTepHU3yeTCs  COYETaHHEM
IpHUIaraTeIbHOro Pure u aOCTpakTHBIX HMMEH Tuma Verité (mpasma), bonheur
(cuactbe) u 1p.:

Biau doulx filz, or t' ay je compté Toute la pure verité (Miracle de I'enfant

donné au diable).

K d4ucny mnpuiaarareiabHBIX O3THKO-3CTETHUYECKOW OICHKH IPUHAIICKUAT
Takxke cpenHedpaHily3ckoe npuiarareiabHoe Necte (ot mar. nitidum érecmswuii).
K HeMy BocxoauT coBpeMeHHOE (paHiry3ckoe mpuiiarareiabHoe net [Godefroy
1990: 350].

HccnenoBaHue MaMATHUKOB CpeAHEe(paHIy3CKOrO s3bIKa IOKa3ajo, YTO
JIEKCEMA SKCIUTALIMPOBAJIa 3HAUCHUS YUCbIU, YeMKUU, SCHbIU:

Sire, tu scez que oncques ne convoitay homme et ay gardé mon ame necte de

toute concupiscence (coxpaHHUTh AYITY YUCTOH OT BOXKICICHHS);

Escusee ne peult estre comme caste et necte de pensee (rieoMyapeHHbBIN |

YHUCTBIN, OC3TPEIIHBIN B CBOMX MBICIISX).

JlexceMbl NECte u pure ynorpedasitoTcss B OMHOM CUHTarMaTH4eCKOM pAIy B
KOHTCKCTAax, I'’TIC OHHU SKCINIMIMHUPYIOT 3HAYCHHC MOpaHbHO-BTH‘IeCKOﬁ OLCHKMU. B
CJICYIOIIEM TEKCTOBOM (parMeHTe JdaHHBIE JIEKCEMBbl XapaKTEPHU3YIOT Hieal
IEJIOMYIPSHHON JKEHIIMHBI, KOTOPYIO MOXHO CpPaBHUTH C COKpoBHIIeM (trésor)
WIN JparolieHHbIM KaMHeM (pierre précieuse):

Chascune bonne preudefemme; car en quelque estat qu' elle soit, pucelle,
mariee, ou vesve, elle peut estre comparee au tresor et a la pierre precieuse; car

ellest si bonne, si pure, si necte, qu' elle plaist a Dieu (FMF).

3akpenuBIIasiCs B PEIUTHO3HOM JIUCKypce MeTadopa «O00KEeCTBEHHBIN

CBET» CIIOCOOCTBOBAJIa YMOTPEOIEHUIO TMPWIATaTeIbHBIX, B CEMaHTHYECKON
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CTPYKTYpE KOTOPBIX MPUCYTCTBYET CEMa YUCMblLL, U CBETOOO03HAYCHHI (CM. TJIaBY
3.2.3) Kak CpeJCTB MOPAIbHO-3THYECKON OIICHKH:

Aussi les chastes ont le cuer et la conscience clere, necte et luisans et ont

clarté et lumiere de Dieu (LlenoMmyapeHHbIC [Jt0aM]| MMEIOT CEpIIle U COBECTH
YHCTYI0, CUSIHHE U CBET bora).

B n1aHHOM KOHTEKCTE€ Takue aOCTPAKTHBIC TMOHATUSA, KaK cogecmb, Oyuild
XapaKTepU3ylOTCS  CHHOHUMUYHBIMA  TpUJIaraTeIbHBIMH  pure, necte w
npujiararejibHbIM, OTHOCSIIUMCS K KaTeropuM CBeTooOO3HaueHud, luisanz
(cusroruii, OnecTSIIU).

Kak mokazan anamms, nexcema necte, mogoOHO Jekceme pure, Moria
BBITIOJIHATh (DYHKIIUIO CPEJCTBA BBIPAXKCHUS TOJOKHUTEIBHOU HCTETUUECKON
orleHKH. OCOOEHHOCTBIO YMOTPEOJICHUSI JICKCEMbl B JAHHOM THUIIE KOHTEKCTOB
SBIIIETCS €€ MPEUMYIIIECTBEHHOE YIIOTpeOIeHNE B CPABHUTENIBHBIX 000poTax necte
comme une flor de lix (4ucThIi U MpeKpacHbIN, KaK BETOK JHIKHK), Necte comme
une perle (4UCTHIN U IPEKPACHBIN, KaK )KEMYYKUHA):

Elle estoit formee d'une taille la plus parfaicte du monde, haulte par raison,

droicte comme un jonc, tendre comme rosee et necte comme une perle (Ona nmena

CJIOXCHa COBCPIICHHO, B MCPY BBICOKaAs, IIpsAMas, KaKk TPOCTHHUK, ObLIa HEXHa, KaK
pO3a, M YUCTa U MPEKPACHA, KAK )KEMUYKUHA).

[TpunararenbHoe NECte MOMIO peann30BBIBATH 3HAYEHHE MOJOKHUTEIBLHOU
ACTETUYECKOM OOCHKM B KOHTCEKCTAax, IJC O6’beKTOM OLICHKHN SABIIAKOTCA SABICHUA
MPUPOBI:

Car en tous temps, plueve, gresille ou gelle,

Soit la saisons ou fresque, ou laide, ou nette

Ceste flours est gratieuse et nouvelle

Douce et plaisans, blancete et vermillette.

(J. Froissart, Le paradis d'amour)

B naHHOM KOHTEKCTE IpuiiararesibHoe NECe CyKUT CPEeACTBOM BBIPAKECHUS

MOJIOKUTEIILHOU OLCHKN BpPCMCHHN TI0OJa W OKCINIMOUPYCT 3HAYCHUC ﬂCHbZIZ,
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nocodicuil. YCTaHOBUTH 3HAYEHUE, pPeaauzyemMoe JeKceMol necte B maHHOM
KOHTEKCTE, IO3BOJISIIOT €€ AHTOHUMHYECKHE CBsI3W C MpwiarareabHeiMu laide
(HeKpacuBbIf, HeHACTHBIN) U fresque, Bompoc O 3HAYCHHH KOTOPOTO B JAHHOM
KOHTEKCTE TIPEICTABIISCT ONpenesieHHbIe TpyTHOCTH. C TOUKU 3pEHHS dTUMOJIOTUN
aekcema fresque mmeer oOmuMe KOpHH ¢ mpuiarareibHbIM fresche (cexwuii), B
CUJIy 3TOTO MPEACTABIACTCS BO3MOXKHBIM, UTO JIEKCEMBI MMEIU OMPEACICHHOE
CEeMaHTH4YeCKOE  cXoAcTBO. [lo  HaHHBIM  ITUMOJOTMYECKHUX  CIIOBApEH
bpaHIy3cKOro  s3bIKa, IMHPOKOE yHOTpeOiacHHMe Jekcembl fresque B ee
COBPEMEHHOM 3HAYEHUU hpecKd, pocnucs no cvipou wmykamypke 3apuKCUpOBaHO
He paHee 1540-1550 rr. PaccmoTpeHHBI BBIIE KOHTEKCT aarupoBaH 1361 T
Jlpyrue  KOHTEKCThI ~ ymoTpeOneHust  Jiekcembl  fresque B kopmyce
cpennedpannysckoro s3pika (FMF) He 3adukcupoBanbl. JlanHbie (dakThl
MO3BOJISIFOT MPEAIOJIOKHTh, YTO CJIOBO fresque sBisioch, BO3MOXKHO, BApUAHTOM
HamucaHus  Jiekcembl  fresche,  yuuThiBas  oTCyTCcTBHE  (DUKCHPOBAHHOM
opdorpaduueckoit HOpMbI B 110Xy (HOPMUPOBAHUS HAIMOHATBHBIX JIUTEPATYPHBIX
A3BIKOB B 3alaJJHOEBPONEHCKOM apease.

[Ipumenmas Bo (hpaHIly3CKHil S3bIK U3 JIATHIHU B KOHIIE CPEIHEAHITIUHCKOTO
nepuoja Jekcema Necte Obljla BTOPUYHO 3aMMCTBOBAaHA AHTIIMHCKHUM SI3BIKOM M3
¢panuysckoro B Qopme nét, B jganbHeifmem nepemenuieii B neat. B
HOBOAHIJIMICKUI Mepuoy JiekceMa Neat o3Havana pure (4ucThiid, 63 mpumecH), a
TaKXKe ynorpeOssiach B HOPMAaTHMBHOOIIGHOYHOM 3HaueHun Worthy, fine
(XopoIuii, roaHbIN) ¥ 3HaYeHUH 3cTeTndeckol omenkw finely or elegantly dressed,
of agreeable but simple appearance (kpacuBblii, HapsIHBIN, 3JCTaHTHBIMH,
ussiabIi) [Oxford Concise Dictionary of English Etymology 1996: 310].

B coBpeMeHHOM (paHIy3ckOM s3bIKE JieKceMa Nel TOJHOCTBIO yTpaTuia
3HAYCHUE TOJIOKUTEIIBHON ICTETUYECKOM OIIEHKU M B OOJBIICH CTENEHU yTpaTHiia
3HAYCHUE MOPATHHO-ITUYECKON OIEHKU, TPUCYIICH CpeaHEePPAHITY3CKON JIEKCEME
necte. OHO COXpaHMJIOCH JIMIITL B YCTOWYMBBIX BBIpaKEHUSAX: €N avoir le coeur net

(BBISICHHUTD TIpaBay), NE pas étre net (ObITh HEMOPSAOYHBIM, OBITH HE B cebe). ITO
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CBUCTEILCTBYET O TOM, YTO MHOTO(QYHKIIHOHAJIBHOCTH IpHIararebHOro necte
SBIISUTACH  CHEIU(PUICCKOH OCOOCHHOCTBIO HCCIIEAYEMOTO XPOHOJIIOTHYECKOTO
cpesa.

CBsI3b 3CTETHYECKOM OIICHKH C JIPYTUMH BUIAMH OIIEHOK IPOCIICKUBACTCS U
Ha MPUMEpE IPYTUX 3aMaTHOCBPOINEHCKUX S3bIKOB, B KOTOPBIX KITFOYCBBIC JIGKCEMBI
3CTETUYECKOM OIICHKH STHMOJIOTUYECKH BOCXOIAT K CpPEICTBAM HOPMATHBHOW U
stuyeckor oneHku. Tak, WM. M. YenslmeBa oTMe4YaeT, 4YTO HCHAHCKOE U
noptyraibckoe mnpuiararesnibHoe lindo  (kpacuBblif) BOCXOIUT K JIATHHCKOM
aekceme legitimus (3akoHHBIHN, JETHTUMHBIN). JlaHHBIA (HAKT CBHICTEIBCTBYET O
TOM, YTO KpacoTa BOCIPHHHUMAIAach KaK COOTBETCTBHE OIPEICICHHBIM KaHOHAM
[UenbrmeBa 2007: 127]. B xoHTekcTax ymnoTpeOieHusi, 3a(UKCUPOBAHHBIX B
UCTOpUYECKOM  Kopmyce  ucmadckoro  sizeika  (Corpus  del  Espasiol
Genre/Historical), npunararensroe lindo skcrMIupyeT HOPMATUBHOE 3HAYCHHE
Xopouwiuti, MOPAIbHO-3THUECKOE 3HAYEHUE YeCMHbll, 3AKOHHbIU, A TaKkKe
ACTETUYECKOE 3HAYCHUE npekpacHbui. [IpumepoM MepBbIX ABYX 3HAYEHUH MOTYT
CIY)KHUTh CIEAYIOIIKe cioBocodeTanus: Hay un grupo muy lindo de gente
(6maropomnas kxommanus), casamiento lindo (3akonnslii Opak). CrocoOHOCTH
nepenaBarb ACTETUYCCKYIO OIEHKY Hawuboliee OTUYETIMBO TIPOSIBISACTCS Y
npuiararenbHoro lindo B KoHTekcTax, Ime OHO YIOTPEOIsAETCSs B OJHOM
COYMHHUTEILHOM PSIy C KIIOYEBBIMH CPEICTBAMH OSCTCTHUCCKON OICHKHU:
npuiarareabHbIME fermoso, gracioso, estupendo. Jlekcema lindo BwicTymaer B
KaueCTBE CPE/ICTBA BHIPAKEHUS IOJOKUTEIBHON 3CTETUYCCKON OIICHKH BHEITHETO

obnuka yenoBeka B nenom. el fijo fue tan fermoso tan ruuio / tan lindo y gracioso

(Crénica de Aragon), yerga este cuerpo lindo & tierno (Egloga de Pldcida y

Victoriano), manepsl aBurarbcs. (Que Otros que aya visto en las Yndias, y de

muy lindo gesto y fermosos cuerpos, fermoso, gracioso, de muy lindo gesto, de

Dios sobre todo leal amador, catdlico firme, grant defendedor de (El dezir a las

syete virtudes), nwmma yenmoseka: quando viere que non veo tu lindo Rostro
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(Cancionero castellano de Paris), npuponasl u apTedakToB: que mantienen con

flores naturales los floreros. Enc. - ; Ay, qué lindo! ; Estupendo!.

B snoxy CpenHeBeKkoBbsl BHYTPEHHHE Ka4eCTBA U BHCITHHE XapaKTCPUCTHKH
YeJI0BeKa HE BOCIPHUHUMAIIUCH Kak 000Cco0IeHHbIe Kareropuu. OTpaxkeHHe 3TO
OCOOCHHOCTH  MOYXHO  HAWTH B  NHChMCHHBIX  MAMATHHKAX  OIIOXH.
HepacuieHeHHOCTh OIEHOYHOTO 3HAYCHUS, XapaKTepHas JJIS OICHOYHBIX JIEKCEM
Ha HUCCIEAYEeMOM OJTalleé MX CEMAHTHYECKOTO PAa3BHUTHS, MOITA MHPOSBIATHCS B
COUETAHWU JIBYX AacCIEeKTOB OleHKH. Kak Tmoka3ajq aHajlu3 MHChMEHHBIX
NaMSITHUKOB CPEIHEBCKOBBIX 3allaJHOCBPOICHCKHUX SA3bIKOB, Haubojee 4YacTo B
CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpPE OIICHOYHBIX JIEKCEM BCTPEYAIOTCA COYCTAHUE
MOPAJIbHO-3THUECKOW M OICTETUYECCKOW OICHKH. [IpUuMEpOM MOTYT CIIYXHTh
cpenHepaHIly3CKUe TpUiIaraTelibHbie Pure u Necte, McmaHcKoe MpuiiaraTeabHOe
lindo. T[lomoOHBI CHHKpPETH3M OTpakaeT OCOOCHHOCTH CPEIHEBEKOBOTO
MBIIUICHUS, @ HMEHHO NPUOPUTETHOCTh MOPAIbHO-3THUECKOTO KOMITOHEHTA,
BIMSBIICTO HAa BOCIPHUATHE JCTETHYECKHX KadyecTB. HpaBCTBeHHAss YHCTOTa
OCMBICIISUTACh KaK depTa, JeNaromias 4ejoBeKa «IpPEKpPacHbIM», B TOM YHUCIC U

(bu3nUecKy.

3.2.7 JlekceMbl €O 3HA4YeHUEM .MOJI000I, C6eX}CUIl KaK CPeIACTBO

BBIPA’KCHU A ICTeTUYECKOM OLICHKH

OnHoM U3 MaBHBIX NMPOOJIEM CPEIHEBEKOBOM ACTETUKH SABIISIACH poOieMa
COMIACOBAaHUSI YYEHUS O CBEPXUYBCTBEHHOM, OOXKECTBEHHOM IPOUCXOKIECHUU
KpacoThl C MPHUHIMIIOM YYBCTBEHHOIO BOCHpUATUS MpekpacHoro. [lomoOHoe
JBOSIKO€ OTHOILIEHHME K MPEKPACHOMY HAILIO CBOE OTpa)X€HUE B A3bIke. M3yueHune
TEKCTOB PEJIMTMO3HOM M CBETCKOM JHMTEeparypbl MO3BOJMIO MOJIYyYUTh Oosee
MIOJIHOE TPEACTABICHUE O CUCTEME CPEACTB BBIPAKEHHUS ICTETUUYECKON OLIEHKHU.
Tak, B TEKCTax PEJIMIHO3HOM JIUTEPATyphbl KpacoTa MBICIUTCS KaK JIOTUYECKOe

CICACTBHUC MOPAJIBHO-3THYCCKUX KAa4YCCTB YCJIOBCKA. B HN3YUYCHHBIX KOHTCKCTAX 3TO
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MUPOBHUJCHUE HAXOAUT OTPAXKEHHE B YINOTPEOJEHUH CPEACTB ICTETUUECKON WU
MOPaJIbHO-3TUYECKOM OLICHKM B OJTHOM CHHTarMaru4eckou psay. B pemnrnosnsix
TEKCTaX TaK)Ke MMEET MECTO OCMBICIIEHUE KPAaCOThl KaK «00XKECTBEHHOTO CBETa,
YTO MOBIUAIO Ha (POPMHUPOBAHUE CPEIHEBEKOBOIO HJ€aja KpacoTbl. 3HAYUMMOCTh
cBeta W Ojecka Ui CpPEAHEBEKOBOW KyJIbTYphl OOYCIOBHWIA YNOTpeOIecHUE
CBETOO003HAUCHUI B KQUYECTBE CPE/ICTB BHIPAKEHUS ICTETUUECKON OI[CHKHU.

N3yuenne HamOoliee 3HAYUMBIX JJIsI 3aaJHOCBPOINEIHCKON CpeIHEBEKOBOM
KYJIBTYpbl IUCbMEHHBIX MAMSATHUKOB MO3BOJIWJIO MPEANOI0KUTh, YTO MOHUMAHUE
KpPacoThl Kak «OOXKECTBEHHOTO CBETa» HE SBISUIOCH EIWHCTBEHHOW MOJEIBIO
OCMBICIIEHUSI TPEKPACHOTO B PACCMATPUBAEMYIO AMOXY. AOCTpPaKTHOE MOHSATHE
Kpacoma TaKXe OCMBICIIJIOCh 4Yepe3 Kareropuu, oOiajaronie Oosblien
CTENIEHBIO OOBEKTUBHOCTH: B YACTHOCTH, MOIO000CHIb, HCUSHEHHAS CUNA.

IIpumepoM, NOATBEPKIAAIOIIMM OTy MBICIb, MOMXET CIY)XKUThb HCTOPHUSA
CpelHeaHIMHCKUX TpwiaratenbHbix lusty u fresche, ymorpebnenne KoTOpBIX
3adukcupoBaHo B «Kopmyce cpeHeaHnnmiicKoi po3bl U MOA3UU» B TEKCTaX Kak
PEIUTHO3HOM, TaK U CBETCKOU JIUTEPATYPHI.

AHaJIN3 KOHTEKCTOB IOKa3aJl, YTO HA MPOTSHKEHUH HCCIEYEMOTO MEpUoa,
Kak W Ha OoJiee paHHMX JTamax pa3BUTUsA s3blKa, NpuiIarareiabHoe lusty
[IepeaaBajg0 IIUPOKUNA KPYr 3HAYEHUUM M, B YAaCTHOCTH, CIYKWIO CpPEICTBOM
ONMCAHUsI TPUPOABI, PACTUTEIBHOCTH, pean3ysl 3HAUCHUE 3el1eHbll, HNOAHbIU
JICUBHU, NOKPLIMbIL  O0OUNbHOU pacmumenvHocmyvlo. Tak, B  CIEAYIOLIUX
dparMeHTax peub HMAET O IUIOAOPOAHBIX  PaBHUHAX, HW300MIYIOLIUX

pacturenasHocThIO (lusty playne habundaunt of vitayle) u ysemamu (@ lusty grene

valey / fful of floures):

He hath nought walked be the wey/é/s large, / That to the worlde
so lusty be, & grene sadde & lighte, / Grenés also, dnd pe fayre violet;

A lusty playne habundaunt of vitayle / Where many a Toun pou mayste be-holde /

pat founded (T. Hoccleve poems);
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a lusty grene valey / fful of floures; to se, a grete plesaunce; ... reuers and

wellis crystallyne,[ryvers.] / Large meedwis and lusty greene pleynes (Altenglische

legenden).
B cnenyromem dparmente jekcema lusty BICTymaeT B KauecTBe CpeiCTBa
XapaKkTepUCTUKH BeceHHero mepuoma — the lusty seson of May (uBeryrumii,

TIJI0JIOPOAHBIN MecsI] Mait):

Greet was the feeste / in Atthenes that day / And eek the lusty seson / of that
May / Made euery wight to been in swich plesaunce; he / whan she redy was / And

forth she walketh / esily a pas / Arrayed / after the lusty seson soote / Lightly for to

pleye / and walke on foote;In my most lusty fressh sesoun; / But now | am avaylyd

down, / | fynde by gret aduersyte (G. Chaucer, The Canterbury Tales).

AHan3 KOPIYCHBIX JTAHHBIX MTOKA3aJI, 4TO MOJ00HO MpuiarareabHomy lusty,
JaHHAsT JIEKCeMa MOIJIa CIYKUTh CpPEJICTBOM OIICHOYHOM XapaKTEepPUCTHKU
MPUPOJIBI, Tei3axeli, BpeMeH rojia, 4yejoBeka. TeM He MeHee, B IOJIOBUHE BCEX
BBIJICJICHHBIX KOHTEKCTOB Jiekcema fresche He peaimsyeT OICHOUHOE 3HAYCHHE.
JloMuHHpYIOIIEH B 3TUX KOHTEKCTaxX SABIAETCS cema ceexcutl. Kak mpaBuiio, 3To
OTHOCHUTCS K TEKCTaM CPEIHEBEKOBBIX TPAKTATOB, IPEIHA3HAYABIIUXCS IS
MPAKTUYECKOTO UCTIONH30BAHUS.

[Tono6HO nekceme lusty, B KOHTEKCTax, XapaKTEPHU3YIOIIMX BPEMEHA Toja,
aekcema fresche BeICTymaeT MOCTOSHHBIM 3MHMTETOM IO OTHOIICHHIO K BecHe. B
Kopryce 3adHUKCHPOBAHO YIOTpeOCHHE ycTounBoro codetanus fresche May
(roHbIt Mecsal Mai). B dyacTHOCTHM, JaHHOE COYETAaHHWE BCTpPEYACTCS B
«Kentepbepuiickux pacckazax» k. Hocepa:

yde or go / But 3if that he hadde hand on hire alwey / ffor which ful ofte
wepith fresche May / That louyth Damyan so benygnely / That sche mot othir deye
sodeynly /Orel/...;

.e flowres white and rede / Singeinge he was or flowteinge al pe daie / He
was al so fresche as is be monep of maie. | Schort was his goune with sleues longe
and wide / Wele coup / ..,
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...ge a-zein pe sonne schene / Maie wip al pi floures and pi grene / Welcom
be pou feire fresche Maie / I hop pat .I. sume grene get maie (G. Chaucer, The
Canterbury Tales, CME).

[TpenmonoxuTeIbHO Ha U3ydaeMoM XpoHosiorudeckom cpese (XI1-XV BB.) B
JMHTBOKYJIBTYPHOW KapTHHE MHpa 3amaJHOEBPOICHCKOTO KyJIBTYpHOTO apeasa
yke ObIToBasia MeTadopa «BECHA-MOJIOIOCTH». DTO MPEANOIOKEHHE OOBSCHSIET
yrnotpeOnenne Jekcembl lUSty B kadecTBe mpuiIaraTesibHOTO — BO3PACTHOU
XapakTepucTuku B mamstauke Altenglische legenden:

That he was feble to make resistence, / Whos lusty yeeris (moombie T0/15I)
were wastid and yspent (Altenglische legenden).

B ceMaHTHUYECKyIO CTPYKTYpy JiekceMbl lUSty BXOAMT 3Ha4YeHHE MO10001,
noauwbll cun. B kopmyce Takke 3a(UKCHPOBAHBI KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
npuiarareiabHoe lusty ymorpeOisercss ¢ mpuiararelbHbBIME YOunge (Mosomoi) u
fresche (cBexkuit), 1 TakKe ¢ KIIOYEBBIMU JIEKCEMaMHM SCTETHUECKOM orieHKH faire:

Come forth, dame! he sayd, / Thou shalt be made at a brayd / Younge
and lusty agayne. / Thy dame is yonge agayne, i-wys ; ...A yong, fresche, lusty, wel

by-seyén man; He pat is fressh and lusty now pis day (T. Hoccleve's “Regement”
for Henry V When Prince of Wales);
| was a lusty oon / And faire and riche / and yong and wel bigon; y assayed

me_self in youthe with-outen any greve. / while y was yonge y-noughe & lusty

(Lydgate's Reson and sensuallyte).

B koHTeKkcTax, rje 0OBEKTOM 3CTETHYCCKON OIICHKH SIBJISCTCS YEJIOBEK, Ha
MIEPBBIN TIJIaH BBIXOAUT CEMa FOHbIlU, KPACUBIU 8 CUTLY C80e20 t0H020 o3pacma. B
9TOM THIIE KOHTEKCTOB mpuiararenbHoe fresche cranoBurcs (yHKIIMOHATBHO-
CEMaHTHYECKMM SKBUBAJICHTOM TNpuiararenbHoro fair. Ilapnoe ymorpeOienue
IpUJIaraTeIbHBIX MOTJIO OOBSICHATHCS co3MaBacMbIM (hoHeTHUeCKUM 3PdekToMm. B
KOHTEKCTaxX OIMCAaHUs BHEIIHOCTH dYeloBeka Jsekcemsbl fair, fresche u lusty

00pa3yloT COUYMHHUTENIBHBIN Psifl, JICKCHYECKONH TOMHUHAHTON KOTOPOTO SIBIISIETCS
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aekcema fair, BXoasimas B SApO CHCTEMBI CPEICTB BBIPAXKCHHS MOJIOKHTEIHLHON
DCTETUYECKOU OIIEHKU:

Scho was so faire & so fresche (kpacus u moox) as faucon hire semed, / An

elfe out of an-othire erde - or ellis an Aungell (The Wars of Alexander, CME);

And stode in euery mannes grace, / This goodly yong and fresche of face; /

and too speke of condicion, / Coude noo man fynde in noo region (mosnoxn u cBex
aurom — Political, religious, and love poems, from Lambeth MS, CME);
olkit ene oure peilit pollis bair / As ze ar now in to this warld we wair / Als

fresche als fair als lusty to behald (kpacuBslii, cBexkuii, TpUBICKATEIBHBIN HA BUI)

/ Quhan thow lukis on this swth examplair (Robert Henryson's The minor poems of
Robert Henryson, CME).

BeposaTHO, ceMbl Mon000ti WM Kpacuevili TOSBUIWCH B CEMaHTHUECKOU
CTpyKType mpuiarareabHbix fresche wu lusty, mom BiusHHEM YCTOHYMBBIX
(GYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKUX CBSI3€H JIEKCEMbI, B YACTHOCTH, COUYETAEMOCTHU C
cymiecTBUTeNbHBIME  May, seasoun. Hanmuume B CeMaHTUYECKOW CTPYKType
npujarareabHoro |lusty TakuxX KOMIIOHCHTOB, KakK MI000POOHbBLU, MON00O,
ceéedicuti, TIOBNUSIA HA €ro CIHOCOOHOCTh pEeajN30BBIBATh 3HAYCHUE KPACUBbIL,
npusnexamenvuviti. CrocoOHOCTh TpHIIArare’abHOro |usty BeipakaTh 3HAYCHUE
NJI000POOHbLL W OLICHOYHOE 3HAYCHUE NPUBTIeKamelbHbulll OTPaXKkaeT, MO Bcel
BUJUMOCTH, CIIE[bl  SI3BIYECKOTO MHUPOBO33PEHUSI B CO3HAHUU  IKUTENEH
CpenneBexoBoii EBpombl: mogoponre BOCIPUHUMATIOCH KaK CHUMBOJ KPacoThI,
MOJTHOTHI KU3HU. [losIBIEHWE JaHHBIX CEeM MPOWCXOAMUT, IO-BHIUMOMY, B
pe3ynbTaTe MmepeHoca 3HAYCHHsI 110 aCCOIMATUBHOMY PSIIY: CBEHCUll — BECEHHUU —
IOHBIU — KPACUBDILI.

VYnorpeotienue nexcem fresche u lusty B kauecTBe cpencTpa moaoKUTEIbHOM
ACTETUYECKONW OICHKH 3a(DMKCUPOBAHO B KOHTEKCTaX, OCHOBHBIM COEp>KaHUEM
KOTOPBIX SIBIISIETCA Omnucanue mnpuponbl. OmHAKO HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO
JaHHBIE JIEKCEMBI SKCILTUIIUPOBATH 3HAUEHUE ICTETHUECKOM OLEHKH B ABYX THIIaX

KOHTEKCTOB. K mepBoMy THITy OTHOCSITCS KOHTEKCTHI, I/ie Jiekcembl fresche u lusty
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BBIPAKAIOT 3HAYEHHE OSCTCTHYCCKOM OIIEHKH, €CIIM YIOTPEOSIOTCS B OIHOM
COYMHHUTEIILHOM DSy C SACPHBIMH CPEICTBAMH SCTCTUUYCCKOM OIIEHKHU (HAarpuMep,
npuiarareibHbIM fayre):

blewés sadde & lighte, / Grenés also, and pe fayre violet, | Hors and

harneys, fresche and lusty in syghte? / My wykked lyf hap put al pis to flighte; / But

certes zit (T. Hoccleve's Meeting and Dialogue with an Old Beggar, CME).

Ko BTopoMy THITy OTHOCSATCSI KOHTEKTBI, B KOTOPBIX JiekceMbl fresche u lusty
PCAINU3YIOT 3HAYCHUC MMOJIOKUTEIILHON 3CTETUUSCKOUN OICHKH TOJIBKO ITPHU YCJIOBHUHU
ynoTpeOieHus co ciioBocodeTanussmu tuma for to seene, in sighte (ua Bum): lusty
in syghte, lusty for to sene, lusty to behalde (kpacuBsIii 115 713, Ha BHT).

[IpumMepoM MOTYT CITY>KUTh CIICKYIOITUE TEKCTOBbIE (DparMeHThI:

.his hede he wered of laurer grene[VI. 41.] / A garland fresche and lusti for

to seene (kpacuBbIii BeHOK M3 cBekmx IBeToB) / Vpon his honde he bare for his
deduyte (CME, Altenglische legenden);
y rose owt of my bed, in a mery sesoun of may, / to sporte me in a forest /

where sightes were fresche & gay (iiec, rae oTKpbIBarOTCS KpacuBbie BHIbI) / Y met

with pe forster /y prayed hym to say me not nay (CME, Scottish alliterative poems
in riming stanzas).

Kak yke ObUIO OTMEYCHO BBINIE, MPEICTABISICTCS  BO3MOXKHBIM
IIPEIIIONIOKHITh, YTO UMEHHO yIIOTPEOJIICHNE B COCTABE IMO00OHBIX CIIOBOCOUCTAHUH
SBJISUIOCH  SI3BIKOBBIM ~ MEXaHHU3MOM, C IIOMOIIBI0 KOTOPOTO YTOUYHSJIOCH H
OKCIUTMIIMPOBAJIOCh ~ 3HAYCHHWE IIOJIOKUTEIHHONW  ACTETHYECKOW  OICHKH Y
CPEIHEBCKOBBIX MPHJIAraTeIbHbBIX.

Taxum 00pa3oM, BBIICTIPUBEICHHBIC KOHTEKCThI TTOKAa3bIBAIOT, UYTO JICKCEMBI
lusty u fresche sBisiMCh OMHMM K3 HEMHOTOUMCIICHHBIX IpUIIararebHbIX,
yIOTPEONSBIIMXCS T[JIaBHBIM 00pa3oM JUIsl OMUCAHHUS MPUPOABI M MPHPOIHBIX
sBiacHU. JIaHHBIC JICKCEMBI TaKXKe BBICTYNAJIM B KauecTBE CpEACTBa
TIOJIOXKUTEIIEHOM 3CTETUYECCKON OIEHKH YeJIOBEKa, peasin3ysl 3HAUCHUE MOI000L,

Kpacusbvlil, HO 3TO 3HAYEHUE ObLIO KOHTEKCTOOOYCIIOBIEHHBIM. B coBpemMeHHOM
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aHTJIMHACKOM sI3bIKE TpHJIaraTelibHoe lUSty yTparuiio 3HaYCHUEe npusieKamebHblil,
Hpasswutics, coxpanuB 3Hauenue healthy, strong, vigorous (momHbINA CHIT, TTOTHBIN
xu3un) [Oxford English Dictionary for Advanced Learners]: lusty young man,
lusty singing. IlpumnararenpHoe fresh B coBpeMeHHOM aHIIIMHACKOM  SI3BIKE
peanu3yeT, IIIaBHBIM 00pa30M, 3HAUCHUS C8eHCULL, HOBBLI.

Cpenneanruiickas Jjekcema fresche  yHacienoBanma HEKOTOpBIC U3
PacCMOTPEHHBIX BBIIIEC XapaKTEPUCTHK OT (PpaHITy3CKON JICKCEMBI.

Tak, ©HaOmMOmaNOCh aKTUBHOE YNOTpPEeOJCHHWE OTUX JBYX JIEKCEM B
KOHTEKCTaX, TJie 0OBEKTOM ICTETUUYECKOW OIICHKH SIBIIIETCS MpHpoa (peku, Jieca,
IIBETHI):

fleur du lix, qui estoit belle, blanche, fresche, tendre et necte (iBerox  su-

J1H ObLIT KPaCHBBIN, O€JIbIH, CBEKHIA, YHCTHIH).

B HEKOTOpBIX YCTOWYHMBBIX BhIpaKeHUsIX Jiekcema fresche peammsyer
3HAUCHUE YTUIIUTAPHOUN OLICHKMU:

il ne fault que se desjuner d' une pomme sure au matin et sur ce boire ung

trait d' eaue fresche (yrpoM HY»KHO ChECTb JIMIIE SIOJOKO M 3aITUTh YHCTON BOIOK).

B dWactu BBISBICHHBIX KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHUS JIEKCEMBI pean3yercs
JUIIH IECKPUNITUBHASA cema Hoebli. B cdepy pedepeHIun JeKceMbl B 3TOM THIIE
KOHTEKCTOB BXOJAT KaK TMPEAMETHI, SIBICHUS TPHUPOJbI, TaK U aOCTpaKTHbHIC
noHsATUs. CpaBHUM:

et apres que icelluy se treuve refectionné, il se couche sur |' herbe fresche

(on 3acHyIT Ha CBeKel [HemaBHO BhIpoCIeli| Tpase);

En la duché de Brabant, n' a pas long temps que / la_ memoire n' en soit

fresche (maMsaTh 0 HOBBIX, HETABHUX COOBITHSX);

La chose est si fresche et si nouvellement advenue (HoBIIECTBO, MpEaMET,

MOSBUBIIHMICS HETABHO, HETaBHEE COOBITHE).
Kak cpeagneanruiickas, Tak W cpeaHedpaHIly3CKas JIEKCEMbl MOIJIN
COYeTaThCs C CYIIECTBUTEILHBIM CO 3HAaUeHHEM ygem: aHri. colour, ¢p. couleur:

was i-founde hoole and sounde wip fresche [vreysche, y.] colour and hewe;
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La face avoit clere est moult belle / Et la coulour fresche et nouvelle.

CnoBocoueranusi fresche colour, la coulour fresche skcrmuupoBanm
MOJIOKUTENBHYIO OIIEHKY BHEITHOCTH YEJIOBEKA. 300P08bIl, CEEHCUll Yenm TUYa.

Kak u cpenHeanrnuiickas nekcema, cpeaHedpaHily3ckoe mpuiarareibHoe
fresche oskcrumnupoBana 3HAYCHHE ITOJIOKUTEIBHONW ACTETHUECKOM OICHKH
BHEIIIHETO OO0JMKa 4YeloBeka. B HIKeNpUBEAEHHOM OTPBIBKE pedb HIET O
BHemHeM o0mke Haprucca:

C' est le beau Narcisus joieux,

Que j' aime tant, se m' aist Dieux,

Que je ne s¢ay tenir maniere,

Quant je voy son corps gracieux

Et son visaige precieux

En jeune aage, fresche et entiere (Le Roman de la Rose).

Jlekcema fresche skcrumuipyeT 3HaueHHME OHAs Kpacoma. DTO 3HAYCHHE
aKTyaJTU3UPYETCS TIOJ] BIUSHUEM OIMKAMIIIEro OKPYKEHHS JIEKCEMbI B KOHTEKCTE,
a IMEHHO OIICHOYHBIX MpHUiIarareiabHbIx: beau, gracieux, precieux. K omenouHsiM
CpeICTBaM, y KOTOPBIX HAOMIOAAIOTCS YCTOWYWBBIE CHHTArMaTUYECKHE CBSI3H C
npuiararedbHbIM  fresche  Takke  OTHOCATCS — TpujarareibHble — gente
(6maropomubiii), dous, tendre (HeXHbIH, TPUATHBIN). JJaHHBIC CHHTarMaTu4ecKue
CBSI3HM HAOTIOMAFOTCS B CIICIYIONTUX KOHTEKCTaX:

D' une vieille ja toute passée, deshonneste / et desloyale, a une belle, bonne

et fresche jeune fille ; ...ceste vaillant femme, jeune, fresche...; Or je veil bien que

vous entendez que je ne / suis pas si desfourni ne despourveu de sens que je ne /

pense bien comment je vous laisse_jeune, belle, doulce, / fresche et tendre, sans

solaz d' homme, et que de pluseurs / en mon absence serez desirée. (Les Cent
nouvelles nouvelles).
Cpenn  pacCMOTPEHHBIX  CPEICTB  BBIPAKCHHS  TOJOKHTEIHHOU

ACTETUYCCKOM OOCHKH MOXHO BBIJICIINTD JIBAa THIIA JICKCUUYCCKUX COAWHUIL: AACPHBIC
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u niepudepuiinpie. Ko BTOpoMy THITY IPHHAJICKAT, B YACTHOCTH, JIeKceMbl Uusty u
fresche. IlpwiarareipHble JAHHOTO THITA BBIPAKAIOT 3HAYCHHE ICTCTHUYCCKOU
OLICHKH, TOJILKO €CJIU YHOTPEOIISIOTCS B OAHOM COUMHUTEIILHOM PSAY C SIACPHBIMU
CpEIICTBAMU 3CTETUUYECKON OICHKHU, JTMOO MPU YCIOBUH YIMOTPEOICHUS B COCTaBE
COUYETAHUI TUTIA KpACUBLIU HA 8UO, OIS 21d3.

OueHouHble  cpelncTBa,  ymorpeOiisiemMble B 3allaJHOEBPONEHCKUX
CPETHEBEKOBBIX  PEIWTHO3HBIX WM  CBETCKMX IHCHMEHHBIX  IaMSATHHUKAX,
SKCIUTUIUPYIOT [IBa PpA3JIMYHBIX MOHUMaHHs KpacoTbl. C OJHON CTOpOHBI,
XPUCTHAHCKOEC MHPOBHUCHUE, JOMUHHUPYIOIIEE B CPEIHEBEKOBOW KYIBTypE,
MOpOoAUIO 00pa3 BEIMYECTBEHHOW, OO0KECTBEHHOM KpacoTbl. OTOXIECTBICHUE
KpacoThl M CBETa HANUIO BBIPAXKEHHWE B YACTOTHOM YIOTPEOJICHUM B KaueCTBE
CPEIICTB BBIPAKECHHS ICTCTHUYCCKOW OIICHKH JIEKCEM, Y KOTOPBIX JECKPUITHBHOE
3HAUYCHUE CBemiblil, CUusiowull, Onecmawull COYETaIoCh C  OIEHOYHBIM
KoMrioHeHToM.  [Ipu  3TOM  OIICHOYHOE  3HAYEHHWE  XapaKTepU30BaAJIOCH
HEPACUJICHEHHOCTHIO MOPAITLHO-3THUECKOH, COITUATLHON U 3CTETUYSCKON OICHKH.
B umncio 3THX JieKceM BXOIAT, HampuMep, NmpuiarateibHbie: anmi. fayre, bryght,
shene, ¢p. clere, necte, ucr. luminoso u ap.

C npyroil CTOPOHBI, JIGKCEMbI ¢ CEMAaHTHUKON MOI000U, C8elCUll, NOHbLLL
JICU3HU, NOJHBIU CUl CO3Mal0T 00pa3 MUPCKOW, UYBCTBEHHOW KpacoThI,
COXPAHSIONIEH YepThl  SI3BIYECKOTO MHPOBO33peHMs. K HUM  OTHOCSITCS
npuiararenababie lusty u fresche. Mcmonb3oBaHue B KadecTBE JICKCHUYCCKUX
CPEIICTB BBIPOKCHUS TMOJIOKUTEIBHON 3CTETHUYECKON OICHKH TpHUJIararelbHbIX,
KOTOPBbIE MOTJIM DKCIUTMIUPOBATh 3HAYEHUS HMI0OOPOOHbIU, CEENCUl, MOJOO0OU,
yKa3blBaeT Ha TO, YTO MOJOJOCTh M J>KU3HEHHAs CHJIa OCMBICISUIUCH Kak

HCOTBbCMIICMaAsl COCTABIIAIOIIAA KPAaCOTEI.
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3.2.8 JlekceMbl €O 3HAYE€HHEM CIAOKUII KaK CPeACTBO BbIPAaKeHUs!

ICTeTHYECKON OLleHKH

Cpenr BBIICIICHHBIX CPEACTB BBIPAXKCHHS IOJOXKHTEIBHOW 3CTETHYCCKOU
OILICHKH JBE JIEKCEMbI COUETAIOT B CBOCH CEMAHTUUYECKOW CTPYKType 3HAYCHUS
CNaOKull, NPUAMHLIU HA BKYC CO 3HAYCHUEM KPACUBbLIU, NPUBLEKAMETbHBII.
CpeHeaHTIIMHCKOe MpriiarareibHoe SWete (0T mpoTo-repmManckoro *swotja-, cop.
aHnI. Sweet) u cpeaHedpaniy3ckoe npuiarareasaoe dous (ot mar. dulcis, cosp.
¢panir. doux).

B kauectBe HauOonee paHHEro 3HAYEHUS MPUIIAraTelbHOrO SWete
TUMOJIOTHYECKHI clioBaph aHnmmiickoro sizbika (Oxford Concise Dictionary of
Engliah Etymology) mpuBomuT 3HaueHHMe CeHCOpHOH oreHku: pleasing to the
senses or the mind. BoJBIIMHCTBO BBISBICHHBIX KOHTEKCTOB WILIFOCTPUPYET
yrmoTpeOieHne JeKceMbl SWete B KadecTBEe CpeACTBa peau3allid CEHCOPHOU
OLICHKU: npusimuulii. B HEKOTOPBHIX KOHTEKCTaX 3HAYCHUE YTOUHSETCS [0
NPUSIMHBIL 8 CUTY CB0UX B6KYCOBbIX Kadecme, Ha HUYTO YKa3blBaeT HAIUIHC
AHTOHUMHUYCCKUX CBSI3eH C MpuiiaraTelIbHbIM Ditter (roppkuii) 1 CHHOHMMHYECKHIX
cBs3eil ¢ mpunararenbHbiM delicyous (BkycHbrit): forp of o pitte bitter water and
swete. Jlekcema Swete mproOpeTaeT TpaaUIIMOHHOS-CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE B
cmoBocoueTanun Sweté venym (of his tongé), tae BwicTymaer B KadecTBe
MIO3TUYECKOTO DIHUTETA.

B penurnosnbsix namstaukax XI-XIV BB. nexkcema swete ynorpeomnsercs
B KauecTBE »mnureTa nmo oTHomeHnto k Hucycy m Jlese Mapum u peanmsyer
3HAYCHUE MUbI, 6031t00NeHHblti. [lpu STOM pedb HAET O JAYXOBHOW JHOOBU
BEPYIOIIETO YelloBeKa K bory:

Ladde Jhm with him hom, / For euerechone pulke giwes / Hateden muche
swete Jesus ; lesu crist, heuenne kyng, / Vs to blisse brynge: / ffor his swete moder

loue; And Marie pat swete Maide (CME, Altenglische legenden);
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...erstonde, how pat pe Lord is swete, and oper worldli pingis ben bittere

(Liber festivalis); pe woundis vppon pat blessid bodi and swete skyn of Crist

(CME, Julian of Norwitch, Revelations of Divine Love);

For pe loue of swete Jhesus, Pe sonere is sunnes him weren for-ziue : for pe

holie treo so swete (CME, The early South-English legendary ; or, Lives of saints).

Kakx mokazanm anamm3 TekcToB cBeTckor Juteparypbl XIV-XV BB., B
MSMSITHAKAX O3TOTO Tepuoaa Jekcema SWete BBIMONHSET (PYHKIMIO CpeacTBa
MIOJIOKUTEIILHOW ACTeTHYecKo omeHku. Ilpm SToM B KadecTBe 0OBEKTa
ACTETUIECCKOU OIEHKH BBICTYTAIOT JIFONIU, IPUPOIHBIC SBJICHU, My3bika. [Ipu aToM
OCHOBaHHUEM OIICHKH CIIY’KaT CEHCOPHO-IMOIIMOHATBHBIC KPUTEPUUN: NPUAMHBIU HA
6u0 (0 4YelmoBeKe), 6KYCcHO naxuywuil (0 PacTCHUsAX), npusmuoulii Ha cayx (0
My3bIKe). B mMaHHBIX TEKCTax MpuiaratenpbHoe SWete ciayXuT (yHKIIMOHAIHHO-
CEMaHTHUYCCKMM SKBHMBAJCHTOM mpuiarareapHoro fayre. Ilpumepamu moryt
CIIY>)KUTh TEKCTOBBIE (PpParMEHTHI, COJIEpKAIlNe MOPTPETHOE OMUCAHUE YETIOBEKa,
OTMCaHME Tei3axa, IyBCTB U YMOIINH, BRI3BAHHBIX ITPOU3BEACHUSIMHU NCKYCCTBA:

1) BHEIITHOCTH YeJIOBEKa.

Thay beheld faste his swete face; | wolde hav e made his forhede for to

swete (The right plesaunt and goodly historie of the foure sonnes of Aymon);

handys and fete, / Armés, leggés, feyre and swete (Robert of Brunne,

Handlyng synne);

Dede bep myn heyres / And pou pe boneyres / And of grete strengpe / Swete
and fayr of lengpe (King Horn;, a Middle-English romance, edited from the
manuscripts by Joseph Hall);

Sche was so propre and swete and licorous (CME, G. Chaucer, The

Canterbury Tales).
2) KuBasl MPUPO/IA.
A rose garland ful swete and wel smellyng (CME , J. Lydgate, The assembly

of gods: or, The accord of reason and sensuality in the fear of death);
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cristes swete tree / why ryse ze so rathe benedicite (CME , G. Chaucer, The
Cantebury Tales);

And wyte, that in theyr bayne were many a swete herbe (The right plesaunt
and goodly historie of the foure sonnes of Aymon).

3) IMPOU3BCACHNA NCKYCCTBA, B YdCTHOCTHU MY3bIKA.

...Swete melodie his herte schulde be more i-torned to likynge pan to

hardynesse...; ...redy swete songes and merpe i-now; Alisaundre herde a swete
harpe (CME, Polychronicon Ranulphi Higden maonachi Cestrensis).

Jlexcema Swete Takke ynoTpeoOisuiach B OOpalieHUsiX, HOCUBIIUX OTTEHOK
AMOLIMOHAJILHON mpuBs3aHHOCTH («Mwunass cymnpyra», «Jloporoil rocnogun»,

«Mmunast Tocroxa):

"Sopliche, mi swete dame, / And if I mai wip-houte blame,

O swete and wel biloued spouse dere

"Welcome, wilekin, swete ping

be pilgrim answerd Gij, / 'Swete sir, gramerci!’ / (CME, Middle English

humorous tales in verse).

YrorpebieHue JiekceMbl SWete B PEMTHO3HBIX TEKCTaX CIOCOOCTBOBAIIO
TOMY, UYTO Ce€Ma 01a20CmHblU, MULOCMUBbII 3aKpenuwiach Ha mnepudepun
CEMAHTHYECKOU CTPYKTYPHI JIEKCEMBI U PEATN3YETCSI B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX:

...orens hym bepoght / pat God hadde herd pat he besoght, / And panked
hym of hys swete grace (Robert of Brunne, Handlyng synne);

God graunte vs, for hys_swete mercy; Withe thy swete helpe supporte myn
ygnoraunce (CME,The Babees Book, or a 'Lytyl Reporte' of How Young People
Should Behave).

YnorpebieHre B peIMTHO3HBIX TEKCTaX TAK)KE MOBIIMSIO Ha CEMAaHTHYECKOE
pasBuTHE CpelHeaHmmiickoro mpuiararensbaoro lufely (ap.-anri. luflic, cosp.
aara.  lovely). CormacHO STHMOJOTHYECKOMY CJIOBapi0 aHIIMHCKOTO  SI3bIKa,
npujarareJbHOe BOCXOOUT K JApeBHeaHmuiickoit jekceme luflic, o3nawaromeit

loving, loveable (robsimii, HpaBsiuiics, BeI3bIBatoIMid 1000Bb) [The Concise
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Oxford Dictionary of English Etymology 1996: 272]. CrnoBapp ¢ukcupyer TOT
dakt, 9YTO B HcciaeayeMoM HaMu nepuoze, a umMeHHo Ha pyoexe XIII-XIV Bs., B
CEMaHTUYECKOW CTpykType mpuiararesnbHoro lufely mossnsercs cema xpacuswiil,
JeKceMa HauMHAET MCIOJIb30BaThCd B Ka4eCTBE CPEICTBA IMOJOKUTEIBHOU
ACTeTUYEeCKOU oneHKH. [Ipyu 3TOM OCHOBaHMEM ISl TIEpEHOCA 3HAYCHUS SIBIISIETCS
HOMOIIMOHAJIbHBI  KOMIOHEHT CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYypbl MpUIIArareibHOTO:
HPABAWUIICSA, BbI3LIBAIOWULL 10008b >  HPABAWUNCS CBOell BHEUHOCMbIO >
NPUBLeKamelbHblil, KPACUBDIU.

[TpoBeneHHOE MCclienOBaHue MOKaszano, 4ro Jjekcema lufely, tak xe kak n
Jekcema Swete, akTMBHO HCHOJNb3yeTcsl B penurno3Hbix Tekctax XIV-XV BB. B
Ka4eCTBE SIUTETa MO OTHOWICHHID K bBOory W NpeamnosioKUTENbHO COXPaHSET
AMOIIMOHAJILHBIA KOMIIOHEHT, MNPUCYTCTBYIOIIEH B €ro CEeMaHTUKE Ha Ooliee
paHHMX MEPHOJAX, BEIpaXkasi TEM CAMbIM HE TOJIbKO MMOYTEHUE BEPYIOLINUX, HO U UX

nro0oBe: 1hesu, my lorde, pou gar me synge / a lufely kynge is comen to me; / My

swete swetnes of alkyn thynge, / my hope & tryste /... (CME, Alya Cantica).

B tekcrax XIV Beka Taxke 3adUKCHPOBaHBI Cllydal YHOTpeOJICHUS
npuiararenbHoro lufely, rme peamusyercs monokuTenbHas 3CTETHYECKas OICHKA.
Ha »T0 ykaspiBaeT ymorpeOjieHHE JIEKCEMbl B OJHOM CIIOBECHOM pAIy CO
CHEIUATN3UPOBAHHBIMA ~ CPEIICTBAMHM  BBIPAKEHUS  ACTETUYECKOW  OIICHKH,
Hanpumep, Jekcemoii fayre. Tak, B ciemyromem QparmeHTe W3 PETUTHO3HBIX
TpynoB Puuapna Pomma, peus uper o Paxumm, xoropyro MakoB mpeamouen e€

cectpe Jlue, monmroOuB e€ 3a kpacory: Rachelle was faire and lufely, bot scho was

barrayne. Than righte as lacob couetid Rachelle for hir fairehede and neuer-pe ...
(CME, Companion to the English prose works of Richard Rolle).

CornacHO JaHHBIM, MOJIYYEHHBIM B pe3ynbrare uccienoBanus, ¢ XIV Beka
nekcema lufely aktuBHO ymoTpeOmnsieTcs He TONBKO B MaMSTHHKAX PEITUTHO3HOM
JIUTCPATypbl, HO H cBeTckor. B HCCICAOBAHHBIX IMHCBMCHHBIX M[NIaAMATHHKAX
3aukcupoBaHo  ymoTpeOiienne — npuiaratensHoro  lufely B cocraBe

cmoBocouetanus lufely to syghte (mpustablii Ha BuI, KpacuBblid). [Ipumepom
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MOXET CIY)KUThb CIEAYIOIUNA (PparMeHT U3 LMKJIa POMaHOB O Kopojie ApType,
KOTOPBIH MPEoN0KUTENbHO ObLT HancaH B koHIle XIV Beka:

se thi dame dyghte! / I was reddere in rode pan rose in pe rayne; / My lyre
als the lely, lufely to syghte (CME, The Awntyrs off Arthure at the Terne
Wathelyne).

Takum oOpasom, sekcembl Swete u lufely Bxommnam B cucremy cpeacTs
BBIPAKCHUSI TOJIOKUTEIIBHOM ACTETUYECKOW OLEHKM CPEIHEAHINIMHUCKOIO S3bIKa
XI1-XV BB. JlanHbIe JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI PEATU30BBIBAIM 3HAUCHUE KPACUBDLLLL
NpeKpacHulli B OJHOM CJIOBECHOM pSIIy C JAPYTUMH JIEKCEMaMU 3CTETHUECKOU
OIICHKH, PEXE CaMOCTOSATEIBHO, YTO TO3BOJISIET OTHECTH WX K mepudepruiiHbIM
CpeICTBaM BBIPAKEHUS SCTETUUCCKOM OICHKH.

B cpennedpaHIry3cKOM S3BIKE CXOKUMHU (YHKITHOHATHHO-CEMAHTHICCKUMU
OCOOCHHOCTSIMU XapakTepusyeTcs MpuiarareabHoe dous (coBp. ¢panm doux
Hexcuwl, craoku, ot gar. dulcem). Kak u anrmumiickue jexcemsl Swete u lufely,
¢dpaniry3ckas Jiekcema (OUS BBICTyNalla B KauyeCTBE IMOCTOSHHOTO SIHUTETa II0
OTHOIIICHHIO K bory U CBITBIM:

Le tres haut prescheur et tres noble docteur saint Pol si s' estudia

de mettre es cuers des paiens le tres douz Jhesucrist a la croiz afichié et moult il

laboura a la fin que par la honteuse paine et passion de la crois il enseignast selon
les exemples des paians nostre delivrance, et tres loiaument (Le Policratique de
Jean de Salisbury);

...Je ly pries que ly doux Jhesuchrist pardonna sans envie le tres crueuse

mort que ly fut pourcachie...(La Belle Hélene de Constantinople).

Kak mokaszano wuccienoBanue, Jiekcema doOUS, MOIO00HO aHIIUHCKOMY
npuiarateIbHOMY SWEte, peannsyeT 3HaYeHHEe CEHCOPHO-IMOLIMOHAIBHOMN OLIEHKH,
XapakTepusysl TPHUITHOE JUIsl BOCHPUATHS, MPUYEM peYb HJET O BOCIPHUATUU
pa3IMYHBIMK OpraHamMM YyBCTB. [JaBHBIM o00pa3om, Jiekcembl Swete u dous
SIBJISIIOTCSL CPEJICTBAMU OIMKMCAHUS KPAacoThl My3bIKH. Tak, Jekcema dOUS BeICTyMaeT

B Ka4eCTBE CPEACTBA BBIPAKEHUS ITOJOKUTCILHON 3CTETUYECKOH OLIEHKH B
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KOHTEKCTaX, [JIe OHA Pealln3yeT 3HAYCHHUE NPUSmMHbIL HA CIYX, KOTAA Pedb UACT O
My3bIke WiH eauu: de leur dous chant (kpacuBoe nieHwue).

[TpencraBisieTcst BO3MOXHBIM MPEANOIOKNATh, YTO JIEKCEMBI CO 3HAUCHUEM
C1a0Kull B 3aMIaTHOEBPOIIEHCKUX S3bIKAX PA3IMYHON CTETICHH POJICTBA BBICTYIIAIN
B KaueCTBE CpEICTBA IOJIOKUTEIBHOM OCTETUYECKOW OLEHKHA SBJICHUM,
BOCIIPMHAMAEMBIM Ha CITyX, HEXKEIH YeM BH3YaJbHO. DTy MBICIb IMOATBEPIKIAIOT
pUMEpBI YIOTpeOIeH s HCITaHCKOTOo IprJiaraTensHoro dulce:

fallaron primeros la musica dulce: con la qual templos de dios y los reyes

son muy seruidos (Peregrinatio in Terram Sanctam).

[IpunararesapHbIC TaKKe YIOTPEOISIOTCS B COCTaBe CIOBOCOYETAHHH CO
3HAYEHHUEM Kpacueblil Ha éuo, oas 21a3z. for to sene, to bihald, for the eyen, pour li
regart.

B HCOaHCKHUX CpPEIHEBEKOBBIX TEKCTaX 3a(HUKCHPOBAHO YIOTpEOIeHHE
BeIpakenus dulce ser oyda (ciaako3By4HbIH, MpHUATHBIA Ha ciayx): NO se puede

cosa mejor: nj mas dulce ser oyda (Libro de Apolonio).

Takum oOpa3oM, pe3ysbTaThl aHajln3a KOHTEKCTOB IMO3BOJISIIOT OTHECTH
JIEKCEMBI CO 3HAYCHHUEM CIA0KUU K JICKCUKE ICTETUUYECKOM OIeHKH. OCOOCHHOCTH
(YHKIMOHUPOBAHUS B pEYM aHIIMICKOTO NpHIIaraTesibHOro SWete u ppaHiry3ckoro
npuiaararebHoro dous ere pas MOATBEPKAAIOT MBICIH O TOM, YTO Ha JaHHOM
JTare pa3BUTUA CUCTEMbI OLICHOYHBIX CPEICTB B 3aMaIHOCBPONEUCKUX A3bIKAX HE
CYILIECTBOBAJIO YETKUX T'PaHUI] MEXAY BUIAMH OLICHOYHBIX 3HAYCHWM. J[aHHBIN
SI3LIKOBOM (p€HOMEH, KaK YIIOMHHAJIOCh BBIIIE, MPEANONIOKUTEILHO OO0BSICHICTCS
OCOOCHHOCTSIMU CPETHEBEKOBOTO MBIILICHUS, B KOTOPOM MOJIOKUTEIbHASI OLICHKA
XapaKTepHU30BaIaCh HEPACUWICHEHHOCTBIO, YTO MOTJIO OOYCJIOBUTH yHOTpeOIeHUE
OJIHUX U TE€X XK€ SA3BIKOBBIX CPEACTB ISl SKCIUIMKALUN PA3JIMYHBIX BUJIOB OLCHKH.
CxonctBo  (DyHKIIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEM PACCMOTPEHHBIX  AHIJIMKACKOM,
bpaHITy3CKOM ¥ HMCHAHCKOM JIEKCEM IO3BOJISIET TOBOPUTH O HAJIWYUU OOIIUX
Mojesie  (YHKIIMOHUPOBAHMSI CPEACTB AICTETUUECKOW OIEHKH B  SI3bIKAX

3aHaI[HOCBpOHCI>'ICKOFO apciia Ha JaHHOM XPOHOJIOITH4Y€CKOM CpE3C.
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BriBoabI 0 TpeTheil I1aBe

B xome wuccnemoBanusi OblLIa BBIJCIEHA CUCTEMA CPEICTB BBIPAKCHUS
MOJIOKUTENLHOM 3CTETUUECKON OIIEHKU B aHTIIMICKOM, ()PAHITy3CKOM U UCIIAHCKOM
s3eikax XI1-XV BB. Bcero Obuto BBIAICICHO 7 SIEPHBIX JIEKCEM B aHTIIUHCKOM, 7
SJIEPHBIX JIEKCEM BO (PPAHILYy3CKOM M 6 SIEPHBIX JIEKCEM B MCHAHCKOM si3bike. K
HUM OTHOCSTCS JiekceMbl fayre, bryght, shene, seemlich, cumelich, hende, clere B
aHTIINHCKOM sI3BIKE; JIeKceMbl biaus, clere, cointe, gracieux, gente, avenanz, jolif Bo
bpaniy3ckoMm s3bike; Jekcembl fermoso/hermoso, estupendo, apuesto, gracioso,
bello, lindo B ucmanckoMm s3bIke.

JlaHHBIE JIEKCEMBI OBLIM OTHECEHBI K SIIPY CHUCTEMBI JIEKCUYECKUX CPENICTB
peanu3anuy IMOJ0KUTEIBHON 3CTETUYECKOW OLIEHKU HAa OCHOBAHUU YaCTOTHOCTHU
WX ynoTpeOseHus, a TaKXKe HaJMYus Y HUX HIUPOKUX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX,
TEMaTUYECKUX, ACCOIMATUBHBIX M CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX CBsi3eil. Pe3ynmbrars
HCCIICIOBAHUA TMOKAa3aJid, 4YTO HWMEHHO 3TH CBA3M BO MHOIOM OIPEIEIISIIOT
crienuPuKy JEKCUUYECKOW pEenpe3eHTAIlUU MOJI0KUTEIBHONW 3CTETUYECKON OlLIEHKU
Ha U3y4ae€MOM XPOHOJIOTUYECKOM CPE3eE.

AHaJIN3 MUCHMEHHBIX MaMATHUKOB TO3BOJIMJI BBIABUTH IepudepuitHbie
DJIEMEHTBl CUCTEMBI JIEKCHYECKUX CPEACTB peaIU3alMy  IOJOXKUTEIbHOU
ACTETUYECKOU OLICHKH. IIpumeuarensHo, 4YTO CYLLECTBYIOLIHAE
JeKCUKorpauuecKue HUCTOYHUKU HE (PUKCUPYIOT CEMY Kpacuevlii 'y JaHHBIX
jgexkceM. TeM He MeHee, U3YYEHHE CIIOBOYMOTPEOJICHUI B KOHTEKCTE MO3BOJISET
YCTAaHOBUTb, YTO 3TH JICKCHUECKUE E€OUHHUIIBI SBIUINCH CPEICTBAMU SKCIUTMKAIIAN
MOJIOKUTEIBHOM 3CTETHYECKOM OmeHkH. K HUM OTHOCATCS mpuiiaratenbHbie fre,
lusty, swete, lufely, fresche, crystalline B anrmiickoM si3bike; JiekceMbl SO, Valir,
anluming, luisanz, pure, necte, fresche, dous, riant Bo ¢paHIy3ckOM S3bBIKE;
nekcemsl dulce, doro, luminoso B ucmaHCKOM SI3BIKE.

B omnuunMe OT JIEeKCMYECKHX €IMHUI, COCTABIAIOIINX SIAPO CHUCTEMBI,
nepudepuiiHbie JIEKCEMbl MOIJIM BBICTYyNaTh B POJM CPEIACTB peav3aluu
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ACTETUIECKOU OIEHKH, TOJIBKO €CII OHU YIOTPEOISITUCH B OJJHOM COYMHHUTEIIEHOM
pSy C SIEPHBIMHU CPEACTBAMH ICTETUUYECKOM OIEHKH, JIMOO B COCTABE COYETAHUN
TUa Kkpacuewvlll Ha 6éud: anri. lusty in syghte, swete to seene; xpacuewiii na cuyx:
ucn. dulce ser oyda; xpacuewviii auyom/menom: anrn. fresche of face, a raxxe B
cocTaBe YCTOHYMBBIX codeTanuit: ¢p. les yeux ot vairs.

bbll0o  yCcTaHOBIEHO, YTO JJIEMEHThl CHUCTEMbl JIEKCHYECKUX CPENICTB
BBIPDAXKEHUS TOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKON OLIEHKM B TpPEX HCCIEAOBAaHHBIX
s3pIKax oO0JiagatoT psgoM o0mmx uepr. K HUM OTHOCHUTCS CEeMaHTHYECKUN
CUHKPETU3M, KOTOPBIM BBIpAXKAae€TCs B HEPACUICHEHHOCTH 3HAUCHHS JIEKCEM U
CIIOCOOHOCTH BBIMOJHATh (YHKIMIO CPEICTBA JCTETUYECKON, HOPMAaTHBHOM,
MOpPaIbHO-3TUYECKON U COLMAIbHOW olleHKHU. Hale ncciienoBanue rnokas3ano, 4YTo
Jaxe B TMpeAenax OJHOIO XPOHOJOIMYECKOTO cpe3a MOMKHO MPOCIEIUTh
ONPENIEICHHYI0 JUHAMHUKY B Pa3BUTHUU JIEKCUYECKUX €IMHHUI]. Tak, B M3ydaeMblil
NEepUoj] TMOSBISETCS TEHACHIMS K TOBBIINICHUIO YPOBHS aOCTpakuuu U
CIIEUAJIU3AIUU CPEICTB BHIPAKEHUSI TIOJIOKUTEIHHON 3CTETUYECKOM OLICHKH.

[Ipu osTOoM  OOmME  YepThl  JIGKCHUECKUX  CPEACTB  pealiu3aliu
MOJIOKUTEILHOM 3CTETUYECKON OIIEHKU B aHINIMMCKOM, (PPAHITy3CKOM U UCITAHCKOM
s3pikax XII-XV BB. 00BACHSIETCS HE  CTOJIBKO TEHETHUYECKUMHU (HaKTOpamH,
CKOJIbKO KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUMU. B uncino 3Tux (GaxkTtopoB BXOAUT OOUTHOCTH
KOMMYHUKATUBHO-PEYEBOM Cpe/bl, BAXHYIO pPOJIb B (OPMUPOBAHUU KOTOPOU
UTpaJIM JIATUHCKUE TEKCTHI, NMEPEBOJANMBIE HAa HOBBIE HApOIHBIE SI3bIKH, a TaK¥Ke
oO1ue nuTepaTypHbie kaHphl, ObiToBaBiIue B 3anagHoi EBpome XII-XV BB. K
HUM OTHOCSITCS J>KaHpPbl KaK PEIUTHO3HON (KUTUS CBSITHIX), TaK U CBETCKOM
auTepaTypbl  (MCTOPUYECKHE XPOHHMKH, KypTya3Hble pOMaHbl, TOpPOJACKas
JauTeparypa).

B pesynbrate uccnenoBaHusi OBUIO Tak)Ke YCTAHOBJICHO, UYTO CHCTEMBI
CpPEICTB pPEANM3ANUNA TOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKOM OICHKHM B aAHIIMHCKOM,
(GbpaHIy3CKOM U HCIAHCKOM SI3bIKax oO0Jjafaiu 3THOCHEIU(PUUYECKUMHU YepTaMu.

Tak, B aHIIMMCKOM S3BIKE YaCTh sApa JIEKCUYECKUX CPEACTB IOJOKHUTEIbHOU
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ACTETHYESCKOW OIIEHKH TpeJCTaBlieHa cBeTooOo3HaueHusMu: bryght, shéne, clere.
DTta 0coOEHHOCTH HE OBUIO XapakTepHa I (PPAHITY3CKOTO M UCITAHCKOTO SI3BIKOB,
IJI€¢ CBETOOOO3HAUCHHUS, KaK IMpaBUJIO, HAXOAWIMCh Ha Mepudepuu CUCTEMBI
CPEACTB BBIPAXKEHHS IMOJOKUTEIBHOW 3CTETHYECKOM OLEHKH. B mocnenyromem
CBETOOOO3HAUCHUS B AHMIIMKACKOM SI3bIKE€ YTPAuMBAIOT (PYHKIUIO Tepenaqyu
ACTETUYECKOW OLEHKH, a 3HAUCHUE KPACUBbIYI Y PACCMOTPEHHBIX MPUJIAraTeIbHbIX
(buKcupyeTcs B CIIOBApSX B KAUECTBE YCTAPEBIIIETO.

Bo @paniry3ckoM s3bIKe Cpelud CpeACTB peaju3alid MOJOKUTEIHHOU
ACTETUYECKOW OLECHKH IIMPOKOTO MPEACTABICHBI JEKCEMBI, COUETAIOIINE B CBOECH
CEMaHTUYECKOU CTPYKTYpE 3HAYCHUS ICTETHUECKOW U COIMAILHOW OIIEHKH: COointe,
gracieux, gente, avenanz. I[IpeamnosoXuTenbHO, 3TO CBI3aHO ¢ BOSHUKHOBEHUEM U
HIMPOKUM PACIPOCTPAHEHUEM KypPTya3HOM JIUTEPATyphl BO OpAHIIMKU B N3y4aEeMBbIii
IIEPUOLI.

Paznuuus HaOMOIaI0TCS B MCTOPUYECKOM Pa3BUTUU HAmMOOJIEe YaCTOTHBIX
CPEACTB BBIPAXKEHUS MTOJOKUTEIBHOM 3CTETUUECKOM OIIEHKHU B TPEX S3bIKax. Tak, B
AHTJIMICKOM $I3BIKE B JIAJIbHEUINIEM MPOUCXOIUT CYKEHHE pEePEpeHINH JIEKCEMbI
fayre, KoTopas CIy)XKHT CpEICTBOM XapaKTCPHUCTUKH >KEHCKOW KpacoThl U HeE
yIoTpeossseTcss 0 OTHOIICHUI0 K MyXuunHaM. BriocnencTBuu mpumiarareabHOe
fayre yrpadnmBaeT IEHTpaJIbHOE MOJOKEHHE B CHCTEME CPEACTB peaiu3aluu
MTOJIOKUTEIBHON ACTETUYECKOW OLIEHKH, €r0 MECTO 3aHMMAEeT 3auMCTBOBAaHHAs
nekcema beautiful. Bo ¢paniry3ckom si3eike mpuiaratensHoe bel/biaus coxpansier
mUpoKyr cdepy pedepeHIUr U KIIUEBOE IOJ0KEHUE B CHUCTEME CPEJIICTB
BBIPAXEHUS TMOJOXKUTEIBHOM ACTETUYECKON OIEHKM Ha 0oJyiee MO3AHUX ATamax
pPa3BUTHUS SI3bIKA.

N3yueHue HCTOPUM CEMAHTUUECKOTO Pa3BUTHUS BBIJEICHHBIX JIEKCEM
MO3BOJIMJIO TAKXKE OMPEIEIUTh MYTH MOMOJIHEHUS CUCTEMBbI JIEKCHYECKUX CPEACTB
pean3aliuy MOJ0KUTEILHON 3cTeTHUecKor oreHku. Kak nmokaszan anamms, B XlI-
XV BB. cucTeMa MOMOJHSJIACH 3a CUET OOIICOIICHOYHBIX MpHUJIarare/ibHbIX (aHIIL.

comely, seemelich), ceeroo6o3nauenuii (anri. bryghte, shene, ¢p. clere, sor, ucn.
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claro, luminoso), mpwiIarareabHBIX CO 3HAUCHUEM O1a20pOOHbLI, U3swHbIL (AHTL.
fre, hende, ¢p. cointe, gente, gracieux, mcm. Qracioso), mpwiarareJibHbBIX CO
3HaueHueM uucmoiil (aHr. clene, dp. pure, necte, uc. 1indo), npunaraTenbHBIX CO
3HaYeHWeM craokuti (aHmn. swete, ¢p. dous, wmcm. dulce). B nmampHeimem
JIEKCUYECKUM COCTAaB CHUCTEMbl MEHSJICSA, a €€ 3JIEMEHThl MOMIM YTpauuBaTh
3HAYEHUE MOJOKUTEIHLHOU 3CTETUYECKOMN OLIEHKH.

W3ydeHne  WCTOPUM  CUCTEMBI  SI3BIKOBBIX  CPEICTB  BBIPAKCHHUS
MOJIOXKUTENILHON 3CTETUYECKON OILEHKH MO3BOJIMIIO PEKOHCTPYMPOBATh (PparMeHT
JUHTBOKYIBTYPHOH KapTHHBI MHUpa 3amaJHOEBPOICHCKOTO apeaja B JIOXY
[Toznnero CpenHeBekoBba. Tak, B MNPEICTABICHUU >XUTEICH CPEIHEBEKOBOM
EBpomnbl kpacota dYenoBeka Oblila HEOTJENMMa OT €ro MOPAJbHBIX KayeCTB H
COIMAJIBHON TIPUHAJICKHOCTH, MaHEp, MoBeAeHUs. Kpacora ocMmbIcisiach Kak
HEKHI «0O0XeCTBEHHBIN cBeT». CBs3b CBETa W KPAaCOThl HAXOAUT OTPAXKECHHUE B
CTaHJapTax >KEHCKOM W MYXCKOM KpacoTbl JaHHOro mnepuojna. [lojoxuTtenbHo
OLICHMBAIOTCS CBETIBIE BOJOCHI, TOMyOble OnecTdmue Tias3a, CBETIas
MOJIyTPO3pavyHast Koxa.

HemanoBaxxHOoe MECTO B MPENCTaBICHHUSIX O KpPacoTe€ 3aHUMAET KOCTIOM.
Oco0oe BHUMaHHE YIEseTCs IParolieHHbIM METaJIaM U KaMHSIM, YKpallaloluM
Hapsd. B 9TOM HaxomuT OTpakeHWE XapakTepHas i 3amagHOEBPOIEHCKOTO
oO1L1ecTBa ACTeTU3alus 0OrarcTBa.

Kak mokazano wuccriegoBaHue, K KOHIy paccMaTpuBaeMoro mepuojia, BO
Bropoil mnojoBuHe XIV — XV BB, IUIOTHOCTh HOMHHALIMHM JIEKCHUYECKOMN
peanu3anuy TOJIOKUTEILHONH JCTETHYECKOH OIICHKH YBEIWYUBACTCS, CHUCTEMa
JIEKCHYECKUX CPEACTB CTaHOBUTCA Oonee auddepeHIMPOBaHHOM, YTO CBS3aHO C
akTyanuzanueil screrndeckod cdepbl B JIKM anmmmiickoro, ¢paHIly3cKoro u
WCIIAHCKOTO SI3bIKOB. [IOSIBIISIIOTCSI MPECTABICHUSI O Pa3JIMYHBIX CTEMEHSX, BUIAX

M HIOAHCaX KpaCOThI.
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3AK/IIOYEHUE

OcTeTudeckas OlleHKa sBisieTcs ocoObiM  ¢parmenToM JIKM, koTOpBIit
WCIIBITHIBAET 3HAYUTEIbHYIO 3aBUCUMOCTh OT (DaKTOPOB SKCTPATIMHTBUCTUYECKOTO
XapakTepa U CIYKUT BAKHBIM MOKA3aTEJIEM YPOBHS pa3BUTHA COLMyMaA U sI3bIKa, a
TaK)Ke, B CBOI OYEpPE/b, BBICTYNACT CTUMYJIOM K JaJIbHEHILECH HSBOJIIOIUU
Jekcuuecko cuctembl. CTEmneHb pPa3BUTHUS CUCTEMBI JIEKCHUECKHX 3JIEMEHTOB,
peNpe3eHTUPYIONTUX ACTETUUECKYIO OIICHKY, TMO3BOJSET CJlieJlaTh BBIBOJBI 00
YPOBHE Pa3BUTHUS KYJIBTYpbl OOIIECTBA B LIEJIOM.

Bri0op kOHTEKCTA, COAEpKaIIEro JEKCEMbl CO 3HAYEHUEM MOJIOKUTEIBLHON
ACTETUYECKOW OLIEHKH, B KaueCTBE C€IMHUIBI MCCIEAOBAHUS IPEACTaBISAETCS
1[e7IeCO00pa3HbIM, TTOCKOJIbKY UMEHHO U3YyUYE€HHE KOHTEKCTOB JIa€T MPEICTaBICHUE
O  JIEKCUKO-CEMAaHTHMYECKMX  CBSI3IX  CJIOB, YCIOBHUSIX HMX  PEaJbHOIO
(GYHKIIMOHUPOBAHUS U TIO3BOJISIET BBISIBUTH SIZICPHBIC U NIEpU(PEPUITHBIC AIIEMEHTHI
CHUCTEMBI JICKCUYECKHUX CPEACTB pPEalr3alid MOJOKUTEIbHOW 3ACTETHYECKON
oneHkn. Kak 1okazano  Hame  MCCIENOBAHWE, HAIMYWE  OTHOIICHUI
(YyHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOW SKBUBAJICHTHOCTU MEXAY MpUiiaraTeabHbIMHU,
BBIJICJICHHBIMA HaMW B KayeCTBE CPEACTB BBIPAKEHHUS  IOJOKUTEIbHOU
ACTETUYECKOW  OIEHKH,  SIBISIETCS  ChneuuuuHbIM IS H3y4aeMoro
XPOHOJIOTUYECKOTO Cpe3a U OTIIMYAIOTCSA OT TE€X, KOTOphbIe ObUIM Ha 00Jiee paHHUX
1 Ha OoJiee MO3IHUX TANax Pa3BUTHS SI3bIKA.

Ha ocHoBe aHanm3a MUCHMEHHBIX MAMSTHUKOB M3y4aeMOTO Iepuoaa ObLI
ONPEAEIIEH KPYr JICKCHYECKUX CIWHUL, SBIISIOIIMXCS CPEACTBAMHU BBIPAKCHUS
MOJIOKUTEITLHON ACTETUUECKOM OLICHKU B aHTIMHCKOM, (DPaHITy3CKOM M MCITAHCKOM
s3pikax XI1-XV BB. JlekceMbl, XapakTepu3yroumecs HauOoIblIeld YaCTOTHOCTHIO,
a TaKKe HIMPOKUMH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMHU, TEMAaTUYECKUMH,
aCCOIMATUBHBIMA U  CJIOBOOOPA30BATEIHHBIMU  CBSI3SIMH, COCTABISIIOT  SIAPO
cuctembl. Jlekcembl, oTHOCSIMECS K Tepudepur CUCTEMbI, BKJIIOYAIOT B CeO0s

HCKOTOPBIC CBeT00603Ha‘-IeHI/I$I, HBeT00603Ha‘—IeHI/IH, JCKCEMBI CO 3HaA4YCHHUCM
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U3AUWHBIL, OA2OPOOHBLU, YUCMbIL, MON00OU, ceedxcul, cradkui. lepudepuitabie
JIEKCEMBI, B OTJIMYHE OT SJCPHBIX, MOIIM BBICTYIIATh B POJIM CPEACTB peasln3aluu
ACTETUYECKOW OLEHKM B OCHOBHOM IO BIUSHHEM HEMOCPEICTBEHHOTO
JIEKCUYECKOTO OKpY>KEHUsS, B pe3yibraTe TaK Ha3bIBAEMOT0 CEMaHTUYECKOTO
3apaKeHHUS.

CpencrtBa  BBIp@KEHHUS  IOJOXKHUTEIBHOM  3CTETUYECKOM  OLIEHKH B
3aMaJHOECBPONECHCKIX SI3bIKaX pPA3JIMYHOW CTETEeHU POJCTBA 00NaJanu psaoM
o0IIKX YepT Ha U3yyaeMoM XpoHoJjormueckoM cpese. K Hanbosnee 3HaAYMMBIM U3
HUX OTHOCUTCS CHUHKPETH3M, HEpPacCwICHEHHOCTh 3HaueHus. CHHKpETHU3M
BBIp@XACTCSI B CIOCOOHOCTM  TepenaBaTh  3HAYCHHE  MOJOKHTEIHHOU
ACTETUYECKOW, MOPAJIBHO-3TUYECKOM M COLMAJIbHOW OLEHKH, a TaKke B
CIIOCOOHOCTH PEaM30BHIBATh JICCKPUIITUBHBIM H  OIEHOYHBIA KOMIIOHEHTHI
3HAYEHUS.

JlanHble, MOJTYYEHHbIE B XOJ€ aHaju3a, MO3BOJSIOT HPEANOI0KHUTb, YTO
o0Impe 4YepThl B PA3BUTUH CHUCTEMBI CPEICTB JCTETUYECKOW OIICHKH B
CPEIHEBEKOBBIX 3alaJHOEBPONENCKUX SA3bIKaAX BO MHOI'OM OOBACHSAIOTCS HAJIMYHEM
o0IIeM KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOM Cpeabl. OJTO yKa3blBaeT Ha BO3MOXKHOCTD
IPOBEACHUST HCTOPUYECKOTO HCCIEIOBaHMs HE TOJBKO Ha Marepuale OJHOIO
A3bIKa, HO HECKOJBbKHUX $I3bIKOB, MPUHAMJIEKAIIUX K OJHOMY KYJIBTYPHO-
UCTOPUUECKOMY apearny.

B pesynabrare uccnenoBaHus ObUIO TakKe YCTAHOBJIEHO, YTO CHCTEMBbI
CPEACTB pEaU3alMKU TMOJOXKUTEIBHON JACTETUYECKOW OLEHKA B aAHMIHICKOM,
(b paHIly3cKOM ¥ HMCIAHCKOM S3bIKax oOmagaiv STHOCTEUU(DUUESCKUMH YepTaMHu.
Tak, B aHIJIMHACKOM SI3bIKE B SAPO CHUCTEMbl BXOJWJIM CBETOOOO3HAUYEHUs, YTO HE
ObUTO XapakTepHO I (PAHIy3CKOTO M MCHAHCKOTO S3BIKOB, TIE MOI0OHBIE
JIeKCeMbl HAXOAWJIMCh B OCHOBHOM Ha mnepudepun. Bo paniry3ckom si3pike cpeau
SJIEPHBIX CPEJCTB peaU3alii TOJOXKUTEIBHON 3CTETUUYECKON OLEHKHU HIMPOKO
MIPEICTaBICHBI IPUJIATaTEIbHBIE CO 3HAUCHUEM 01a20pOOHbLI, UsAwHbll. Pa3HBIMU

ObUTM TaK)Xe ITyTH pPa3BUTUS HamOOJee YacTOTHBIX JiekceM aHmi. fayre, ¢p.
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bel/biaus, ucn. fermoso/hermoso B Tpex s3pIkax B MOCIEAYIONINE TOXU, YTO CIIe
pa3 CBUACTEIBCTBYET O TECHOM B3aMMOJCHCTBUU (PAaKTOPOB JIMHTBUCTUYECKOTO U
HKCTPAJIMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa B MPOLIECCE IBOTIOLNUU JIEKCUUECKUX SANHMUII.

PEeKOHCTPYKIIMST CHCTEMBI JICKCUKH TTOJIOKUTEIBHON 3CTETUYECKON OIIEHKHU
B aHIVIMICKOM, (hpaHIy3cKoM M ucrmaHckoM si3bikax XII-XV BB. mo3Bojiser cienarb
BBIBOJIBI 00 OCOOCHHOCTAX MHPOBOCIPHUSTUS JAHHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
OOITHOCTEH, HAIIEMIUX OTpPaXCHUE B si3bIke. K HHUM OTHOCATCS TECHas CBS3b
ACTETUYECKON OLIEHKH C MOPaJIbHO-3TUYECKON U COLUAIBLHON OIEHKOM; CEHCOPHO-
AMOLIMOHAJIbHASA MPUPOAA 3CTETHUECKON OLICHKH; TIOHUMAHUE KPacoThl KaK CBETA,
Onecka; scTeTH3alus OOrarcTBa; HE3HAUYUTEIBHOCTH ILIBETOBBIX XapaKTEPUCTUK.
BrlenepeuncieHHbie 0COOEHHOCTH yKa3bIBAIOT HAa TO, YTO B Hayajae U3y4aeMoro
nepuoga 3CTeTUYecKas c@epa TOJbKO HAYMHAET OTIEIAThCA OT MOPAIBHO-
ATUYECKUX W COIMAIBHBIX MPEJICTABICHUNA U TMPUOOPETAET CaMOCTOSTEIbHYIO
3HAYMMOCTh. B JanpHelIeM NpouCXOAUT Pa3BUTHE U YCIOKHEHUE ICTETUYECKUX
npencTaBieHui. Pe3ynbsrarel ncciaenoBanrs CBUIETENBCTBYIOT 00 3(EKTUBHOCTH
BBIOPAHHBIX METOJI0OB MCTOPUYECKOTO HU3y4UeHHs (parMeHTa JIMHTBOKYJIBTYPHOMN
KapTHHBI MUPA U NPUHITUITHATIEHOW BO3MOXKHOCTH UX JaJIbHEHIIIEro MPUMEHEHUS B
3TOM o0JacTu.

IlepcnexkTHBBI HccaenoBaHusi. B npogomkeHne AaHHOTO HCCIIETOBaHUS,
MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM PACCMOTPETH APYTHE ATAIbl Pa3BUTHUS ICTETUUECKOM
orieHkH Kak (pparmenta JIKM u cpeacTB ee TeKCUUeCKON penpe3eHTalru, a TakxKe
UCIIOJIb30BAaTh B KayeCTBE MaTepualia MCCIEAOBAHMUS SA3bIKH, MPUHAJIEKALIUE K

JIPYTUM KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHM APEATIAM.
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Ilpunoscenue 1

Jlekcuueckaa penpezenmauus NON0HCUMENbHOU ICMEMUYECKOU OUEHKU 6
anenuiickom, ppanuysckom, ucnanckom azvikax XI1-XV ge.

Puc. 1. IIpuararenpHble MONOKUTEIBHON 3CTETUYECKON OLIEHKU U UX JIEPUBATHI B

anrmuiickom si3pike XI-XV BB.

crystalline hende

lusty fayrenesse shéene

fayre bryghtnesse

fresche bryght

seemelich .
cumelich ufely

clere swete
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Puc. 2. IlpunararenbHble MOJ0KUTEIBHOW 3CTETUYECKON OLIEHKU U UX JEPHUBAThI

BO (ppaniry3ckoM si3bike XI1-XV BB.

gracieusement

gracieuset

gracieux
abelissement embellissement
biaubelet ioli
biauté bellement abellir embeller ]
) pure
biaus
necte clarté
dous cointement cointive clere
cointe cointerie cointelet cointer
luisanz riant
avenanz

anluminee

sor
gente
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Puc. 3. IlpunararenbHble TMOJOKUTEIBHOW 3CTETUYECKONM OLEHKH MU HX

nepuBathl B ucranckoM s3bike XI1-XV BB.

claro

gracioso

estupendo

fermoso fermosura

apuesto

bello

belleza

l[uminoso
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Ilpunoscenue 2
Cemanmuueckasa cmpykmypa neKkcem ICHEmuieckoil OUeHKU 6 AH2IUIICKOM,

dpanuysckom, ucnancrkom azvikax XI1-XV ge.

Taonuua 1. Jlekcuxka ycmemuueckoii ouenku 6 anznuiickom azvike XI1-XV ge.

Kpacu- cBeTn 6naro boxke 6nec KpucCTa anera YUCT |LUe/NIOMYA- ACHbIM | CBEX HeX npua | 13w,
BbIi bl - cT- TA-  Nb- HTHbI | bIA MA,  HbIA |T- -HbIN
. . E€HHbIN
POAH BEHH LNt 7 P MOS0
o o HbI N HbIN
b b Ao
(nposp
auy-
HbIN)
fayre + + + + + + + + +
seemlich + + + + + + +
shéne + + + + + +
bryght + + + + + +
crystalline + + +
hende + + + +
clere + + + + + +
cumelich + + + + +
fre + +
lusty + + +
swete + + +
fresche + +
lufely + + + +
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Taonuya 2. J/lekxcuka scmemuueckoii oyenku 6o (hpanuysckom azoike X11-XV gs.

Kpacu- Ceetn 6naro 6orxke 6nec KpucCTa anera YMCT |UeNIOMYA- ACHbIM | CBEX HEeX npuAa | m3Aw,
BbI bl Nb- HTHbI | bIA WA, HbIK T- -HbIN
poaH BEHH | WM 7 PEHHbIN MONo
HbIN N Hbl
Oo

(npo3p

au-

Hbll)
bel/biaus + + +
clere + + + + +
sor + + +
vair + +
cointe + + +
anluminée + +
pure + + + +
gracieux + + + +
gente + + +
dous + + + +
necte + + + +
avenanz + + + +
jolif + + + +
riant + + +
luisanz +
fresche + +
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Taénuua 3. Jlekcuka ycmemuueckoii ouenku 6 ucnanckom azvike X11-XV gs.

Kpacu- cseTn (6naro 6orxke 6nec KpuCTa anera YMCT |Ue/IOMYA- ACHbIM | CBEX HeX npuAa | m3Aw,
BbIi bl - cT- TA-  Nib- HTHbI | bI WA, HbIK T- -HbIN
o o €HHbIN
POOH BEHH | LN " P MO0
. N Hbl o Hbl
b b non b
(npo3p
au-
Hbll)
fermoso + + + + + +
gracioso + + +
doro + + +
dulce + + + +
estupendo + + +
apuesto +
bello + + + +
claro + + + + + +
luminoso + + + +
lindo + + + + +
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